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KUTNA BRUSILICA PWS 125 F5
Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama pre-
daite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredqj je prikladan za rezanie i brusenje metalnih
materijala, betona i plogica bez uporabe vode.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamijenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom uporabom
ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Objasnjenje simbola:

Prije pudtanja uredaja u pogon pro-
Citajte originalne upute za uporabu i
sigurnosne napomene.

Uporaba osteéenih plo¢a za rezanje
ili bruSenje opasna je i moze uzroko-
vati tedke ozljedel!

Promijer ploge

Kutna brusilica

Nosite zastitne nao&ale!

Nosite zastitu sluhal

Nosite zastitne cipele!

T | BO®XVe| @ E
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Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zasfitu od prasine!

Nije prikladna za mokro bru3enje

Nije prikladna za brusenje strana

Predvidena za brusenje metala

Oprema

@ Kotaci¢ za podesavanie broja okretaja
@ Prekida¢ UKL/ISKL

© Blokada ukljucivanja

O Rezervne ugliene cetkice

@ Poklopac uglienih cetkica

O Dodatna ruéka

@ Drzag alata za montazni kljué s dvije rupe
@ Zaititna kupola

© Montazni prsten

O Vici

D Blokada zastitne kupole

® Tipka za blokiranje osovine

@ Navoj (3x) za dodatnu rucku

(® Stezna matica (vidi sliku B)

@ Prihvatna osovina (vidi sliku B)

® Prihvatna prirubnica (vidi sliku B)

O Montazni klju¢ s dvije rupe (vidi sliku C)
® zbodine
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Opseg isporuke

1 kutna brusilica

1 dodatna rugka

1 zastitna kupola

1 montazni kljué s dvije rupe

1 rezna ploca
2 rezervne ugliene etkice
1 upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V~ 50Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga 1200 W

Nazivni broj okretaja n 3000 - 12000 min’'

Velig¢ina ploge & 125 mm

Veli¢ina navoja M14

Razred zastite 11/ (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. A-procijenjena razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Vrijednost emisije buke

Razina zvuénog tlaka L,= 91,6 dB(A)
Odstupanie K= 3 dB
Razina zvuénog ucinka Ly, = 102,6 dB (A)
Odstupanie K= 3 dB
Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

Povriinsko brusenje a, .6 = 10,129 m/s?
Odstupanie K=1,5m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektriénog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte zadrzati optereéenje na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterecenja
vibracijama su noenje rukavica prilikom upo-
rabe uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je elek-
tricni uredayj isklju¢en i razdoblja u kojima je
uredaj ukljuéen, ali radi bez opterecenia).

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanie sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili tedke
ozljede.

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

HR 3
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Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto odrzavaite &istim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetlieno radno
mjesto moZe uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektriéna sigurnost

Utikag elekiriénog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati. Ne koristite adapterske utikade s
uzemljenim elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umaniuju rizik od
strujnog udara.

a

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
Stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektriéni alat drzite podalje od kie i vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

d

Ne koristite kabel za druge namjene, primjerice
za nodenje uredaja, viesanje uredaija ili izvla-
&enje utikada iz utiénice. Kabel uredaja drzite
podalje od izvora topline, ulja, odtrih bridova i
pokretnih dijelova uredaja. Osteceni ili zapetljc-
ni kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na ofvorenom umanijuie rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

4 | HR

3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radi-

te i razumno rukujte elektriénim alatom. Elek-
triéni alat ne koristite ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Samo
jedan trenutak nepaznje za vrijeme uporabe
elektriénog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale. No3enje osobne zajtitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata -
smanijuje rizik od ozlieda.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na sklopci za ukljuéivanje/iskljuéiva-
nje ili prikljugite napajanije uklju¢enog uredaija,
moze dodi do nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drZite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti labavu, iroku odjeéu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smaniiti opasnost zbog prasine.
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim
sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego $to zapocnete namjestati
uredaj, mijeniati pribor ili prije nego $to od-
lozite uredaj. Ova mjera opreza onemoguéuje
nehoti¢no uklju¢ivanje uredaja.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada uredaja ili nisu procitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektri¢ni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni.
Provjerite da dijelovi uredaja eventualno nisu
odlomljeni ili da dijelovi nisu osteéeni do te
mjere da ometaju rad elekiriénog alata. Prije
uporabe uredaja osteéene dijelove dajte na
popravak.

Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektriénim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada i vrstu posla
koji treba obaviti.

Uporaba elekiri¢nog alata u druge svrhe osim
ovdije opisanih moZe uzrokovati opasne situacije.

5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj naéin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

b

Zamijenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba obaviti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj nacin osiguravate trajnu sigurnost
elektriénog alata.

Sigurnosne napomene za sve
primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za brusenje

i brusno rezanje:

a) Ovaij elektriéni alat moze se koristiti kao bru-
silica i kao stroj za rezanje brusnom plog¢om.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili zajedno
s uredajem. Ako ne postujete sliedeée naputke,
moze dodi do strujnog udara, pozara i/ ili
teskih ozlieda.

b

Ovaij elektriéni alat nije prikladan za brusenije
brusnim papirom, radove sa Zi¢anim éetkama
i poliranje. Namijene za koje elekiri¢ni alat nije
predviden mogu biti opasne i uzrokovati ozljede.

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. Sama &injenica da opremu mozete
priévrstiti na Va3 elektriéni uredaj ne jaméi sigur-
nu uporabu.

C

d

Dopusteni broj okretaja koristenog alata
mora biti barem jednak dopustenom broju
okretaja navedenom na elektriénom alatu.
Oprema koja se vrti brze nego $to je dopusteno
moze se slomiti i letjeti uokolo.

Vanijski promjer i debljina primijenjenog alata
moraju odgovarati navodima u vezi s dimen-
zijama Vadeg elektriénog alata. Pogredno
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dovoljno zaklonjeni ili kontrolirani.

e

HR 5
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f) Alat s navojnim umetkom mora toéno pristajati

9

h

na navoj brusne osovine. U sluéaju alata koji
se montiraju pomodéu prirubnice, promijer
rupa na alatu mora odgovarati promjeru pri-
hvata na prirubnici. Izmijenjeni alati koji nisu
precizno pri¢vriéeni za elekiriéni alat okrecu se
neravnomijerno, snazno vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole.

Ne koristite odte¢ene alate. Prije svake upora-
be provierite alate kao $to su brusne ploge i
ustanovite eventualne krhotine ili pukotine,
provijerite postoje li na brusnoj plo&i pukotine
ili je jako istroena, a kod Zi¢ane &etke pro-
vierite postoje li slobodne ili odlomljene Zice.
Ako elektriéni alat ili umetnut alat padne,
provierite je li ostecen ili koristite neosteéen
alat. Nakon $to ste alat provierili i umetnuli,
drzite sebe i osobe koje su u blizini podalje
od ravnine rotirajueg alata i pustite uredaj
da radi jednu minutu s najveéim moguéim
brojem okretaja. Osteéeni alati u tom probnom
razdoblju vecinom puknu.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
kladno, nosite masku za zastitu od prasine,
zastitu za usi, zastitne rukavice ili posebnu
pregaéu kako biste &estice od brusenja i ma-
terijala udaljili od sebe. O¢i trebate zatititi od
leteéih stranih tijela koja nastaju pri razligitim ra-
dovima. Maska za zadtitu od prasine ili zastitu
disnih putova mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom izvodenja radova. Ako ste dugotrajno
izloZeni velikoj buci, moZete doZivjeti odteéenje
sluha.

Kod drugih osoba obratite pozornost na
siguran razmak u odnosu na podruéje Vaieg
rada. Svatko tko stupi na podruéje rada mora
nositi osobnu zastitnu opremu.

Krhotine izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti
i dovesti do ozljeda, &ak i izvan neposrednog
podrugja rada.

6 HR

i) Tijekom obavljanja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove
ili vlastiti mrezni kabel elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povriinu namijenjenu za
drzanje. Kontakt s vodom pod naponom moze
pod napon dovesti i metalne dijelove uredaja i
dovesti do strujnog udara.

k

Priklju&ni kabel drZite podalje od rotirajuéih
alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem,
moze dodi do puknuéa ili zahvaéanja mreznog
kabela, a rotirajuéi alat moze zahvatiti Vasu
ruku.

I} Elektriéni uredaj nikada ne odlaZite dok se
alat potpuno ne zaustavi. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povriinom za odlo-
ganje, zbog &ega Vi moZete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

m) Ne dopustajte da elekiriéni alat radi dok ga
nosite. Va3a odjeéa moze biti zahvaéena zbog
sluéajnog kontakta s rotirajué¢im alatom koji se
moZe urezati u Vase tijelo.

Redovito {istite proreze za ventilaciju Vaseg
elekiriénog alata. Ventilacija motora povladi
prasinu u kuéite, a velika nakupina metalne
pradine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

n

Elektriéni alat ne koristite u blizini zapalijivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materi-
jale.

o

Ne koristite alate koji zahtijevaju tekuéa
rashladna sredstva. Uporaba vode ili drugih
rashladnih sredstava moZe dovesti do strujnog
udara.

p
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Povratni udar i odgovarajuée
sigurnosne napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakvacenog
ili blokiranog rotiraju¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploé&a, brusni tanjur, metalna &etka itd.
Zahvaéanie i blokiranje dovodi do naglog zaustav-
ljanja rotirajuéeg alata. Time ée se nekontrolirani
elektriéni alat ubrzati u smjeru suprotnom od smie-
ra okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna plo¢a zapne v izratku ili
dode do njenog blokiranja, rub brusne ploge koji
uranja u izradak moze zapeti i izlomiti brusnu plo-
&u ili izazvati povratni udar. Brusna plo&a se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploge na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploce mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiriénog alata. Isti se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elektri¢ni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u poloZaj u kojem éete moéi zau-
staviti snagu povratnog udara. Uvijek koristite
dodatnu ruku ako postoji, kako biste imali
maksimalnu moguéu kontrolu nad trzajima
ili reakcijskim okretnim momentima tijekom
pokretanja. Osoba koja rukuje uredajem uz
prikladne mjere opreza moZe svladati snagu
povratnog udara i reakcijske okretne momente.

b) Nikada ne stavljajte ruku u blizinu rotirajuéeg
umetnutog alata. Umetnut alat moze u sluéaju
povratnog udara prijedi preko Vase ruke.

Tijelo drZite izvan podruéja u koje se elektriéni
alat pomiée prilikom povratnog udara.
Povratni udar ée pokrenuti alat u smjeru suprot-
nom od smijera kretanja brusne plo&e na mjestu
blokiranja.

C

d

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijeéite odbacivanje alata
od izratka i njegovo zaglavljivanije. Rotirajuéi
alat za obradu moze zaglaviti kod kutova,
odtrih rubova ili kada dode do njegovog odba-
civanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni
udar.

Ne koristite lanéane ili nazubljene rezne
listove. Takvi alati Eesto uzrokuju povratni udar
ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

e

Posebne sigurnosne napomene za

brusenje i brusno rezanje

a) Koristite iskljuéivo brusna tijela predvidena
za Va3 elektriéni alat i za predvidenu zadtitnu
kupolu. Brusna tijela koja nisu predvidena za

sigurna.

b

Upustene brusne ploce treba montirati tako
da njihova brusna povrina ne strsi izvan ruba
zastitne kupole. Nepravilno montirana brusna
ploéa koji strsi izvan ravnine ruba zastitne kupole
ne moze se adekvatno zatititi.

Zastitna kupola mora se &vrsto pricvrstiti na
elekiriéni alat i biti postavljena za najvisi
stupanj sigurnosti te pode3ena tako da je
najmaniji moguéi dio brusnog tijela otvoreno
izlozen prema korisniku. Zastitna kupola po-
maze zastititi korisnika od odlomlienih komada,
sluéajnog kontakta s brusnim tijelom i iskri koje
mogu zapaliti odjecu.

C
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d) Brusna tijela smiju se koristiti samo za prepo-
ruéene namjene.
Na primjer: Nikada ne vriite radove bruienja
boé&nim povriinama rezne plo&e. Rezne ploce
namijenjene su za abraziju materijala rubom
ploce. Djelovanje boéne sile na takva brusna
tilela moze dovesti do njihovog loma.

Koristite samo neosteéenu steznu prirubnicu
ispravne veli¢ine i oblika za odabranu brusnu
plou. Prikladne prirubnice podupiru brusnu
plodu i time smanjuju moguénost pucanija bru-
sne ploce. Prirubnice za rezne ploce mogu se
razlikovati od prirubnica za druge brusne ploce.

e

f) Ne koristite istrosene brusne ploge veéih
elekiriénih alata. Brusne ploce za vede elektri¢-
ne alate nisu koncipirane za vedi broj okretaja
manjih elektriénih alata i mogu se slomiti.

Dodatne posebne sigurnosne napo-
mene za brusenje i brusno rezanje

a) lzbjegavaite blokiranje rezne ploée ili pre-
snaZan pritisak. Ne izvodite preduboke
rezove. Preoptereéenje rezne ploge poveéava
njeno trodenje i sklonost zaglavljivanju i bloki-
ranju, a time i moguénost povratnog udara ili
loma brusnog tijela.

Izbjegavajte podruéje ispred i iza rotiraju-
¢e rezne plo&e. Kada reznu plodu v izratku
odmicete od sebe, u slu¢aju povratnog udara
elektriéni uredaj s rotirajuéom plo&om moze
odsko¢iti izravno na Vas.

c) Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, iskljuéite uredaj i drzite ga mirno sve dok
se ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokuiavaite
plodu izvuéi iz izratka dok se rezna ploéa jo§
uvijek okreée jer u protivnom moze doéi do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok
zaglavljivania.

Elektriéni uredaj ne ukljuéujte ponovno sve
dok se nalazi v izratku. Pustite reznu ploéu
da dostigne pun broj okretaja prije nego sto
oprezno nastavite rezati. U protivnom se plo¢a
moze zaglaviti, iskoditi iz izratka ili uzrokovati
povratni udar.

b

d

e) Velike ploée ili velike izratke podboéite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne plo&e. Veliki izrafci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. |zradak mora
biti podbocen s obje strane ploge, i to u blizini
rezne plo&e i na rubovima.

f) Posebno pazite prilikom ,uranjajuéih rezova”
na postojeéim zidovima ili drugim podrugjima
u kojima nemate slobodan pogled. Rezna
plo&a koja uranja prilikom rezanja moZe zahvatiti
plinske ili vodovodne cijevi, elektri¢ne vodove ili
druge objekte i uzrokovati povratni udar.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kudidte proizvoda !
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Dopusteni pribor
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s dvije rupe
Brusne ploge 125 6 M14 6500 80 Monfgznl klju¢ o
s dvije rupe
Skladistenije i rukovanje preporuce- Brusenje

nim alatom
Nikada reznu ploéu ne koristite

B Brusnim alatom treba rukovati oprezno i s opre-
za brugenje!

zom ga fransportirati.

|
G,

W Brusni alat treba skladistiti tako da nije izlozen
mehanickim odteéenjima ili vremenskim uvjetima
(npr. vlaga). B Kutnu brusilicu pomicite tamo-amo preko

Napomene za rad izratka umjerenim pritiskom.

B Kod mekanih materijala brusnu plocu na
NAPOMENA izradak naslonite pod ostrijim kutom, kod
> Brusna fijela smiju se koristiti samo za prepo- izradaka od tvrdog materijala pod nesto

ruéene namjene. U protivnom se mogu slomiti veéim kutom.

ili ostetiti i uzrokovati ozljede. .
Brusno rezanje

Nikad brusne ploé&e ne koristite
za rezanje!

B Koristite samo provjerene rezne i brusne
ploée ojaane vlaknima koje su dopustene
za obodnu brzinu ne manju od 80 m/s.

HR 9
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/\ OPREZ!

> Brusni alat se nakon iskljugivanija jos uvijek
okrece. Ne kocite ga bo&nim pritiskanjem.

B Osiguraite izradak. Koristite uredaje za steza-
nje/3kripac kako biste uévrstili izradak. Na taj
¢e se nadin drzati sigurnije nego u ruci.

B Prije odlaganija uvijek iskljuéite uredaj i
pri¢ekajte da se uredaj do kraja zaustavi.

B U sluéaju nestanka struje ili ako se izvuée
mrezni utikaé, odmah otkljuéajte prekidaé
UKLJ/ISKL. Postavite ga u polozaj ISKLJUCE-
NO. Time se sprie¢ava nekontrolirano ponovno
pokretanie.

B Uredaij koristite iskljuivo za suho brusenije
i suho rezanje.

B Dodatna ru¢ka @ mora biti montirana na
uredaj prilikom svih radova.

B Materijali koji sadrZe azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

Savjet! Ovako éete ispravno postupiti.

/\ OPASNOST! UREDAJ KROZ IZRA-
DAK UVIJEK NAVODITE U SMJERU
PROTIVNOM VRTNJI.

> U suprotnom smijeru postoji opasnost od po-
vratnog udara. Uredaj se moze izbaciti iz
reza.

B Uredaj uvijek ukljuéen prislonite na izradak.
Uredaj nakon obrade podignite s izratka i tek
ga nakon toga iskljucite.

B Uredaij tijekom rada uvijek &vrsto drzite obje-
ma rukama. Pobrinite se da sigurno stojite.

B Za najbolje rezultate brusenja pomicite uredaj
ravnomjerno pod kutom od 15° do 30° (iz-
medu brusne ploce i izratka) na izratku napri-
jed-natrag.

10 HR

B Prilikom obrade kosih povriina uredaj se ne
smije na izradak pritiskati veéom snagom.
Ako broj okretaja znatno padne, treba smaniiti
kontakni pritisak kako bi se omoguéilo sigurno
i uginkovito djelovanje. Ako se uredaj iznenada
potpuno zakodi ili blokira, odmah ga treba
iskljuciti iz struje.

B Odvajanje: Radite s umjerenim pomakom i ne
izvijajte reznu plocu.

B Brusne i rezne ploée se prilikom rada jako
griju - pustite ih da se prije dodirivanja
potpuno ohlade.

B Uredaj nikada ne koristite u svrhe za koje
nije namijenjen.

B Uvijek pazite da je uredqj iskljuéen prije
nego $to utikag utaknete u utiénicu.

B U sluéaju opasnosti odmah izvucite utikag
iz utiénice. Pazite da su uredaj i mrezni utikaé
lako dostupni i da im se u sluéaju opasnosti bez
problema moze pristupiti.

B Za vrijeme stanki u radu, prije svih radova
na uredaju i kada se uredaj ne koristi, uvijek
izvucite mreZni utikag iz utiénice. Uredaj mora
uvijek biti &ist, suh i na njemu ne smije biti ulja
niti masnoce.

B Uvijek budite pazljivi! Uvijek pazite na ono
$to radite i uvijek razumno postupaite. Uredaj
nikako ne upotrebljavaijte ako ste nekoncentrirani
ili ako se ne osjec¢ate dobro.

/\ UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naocale.

/\ UPOZORENJE!
@ Uvijek nosite masku za zastitu od
prasine.
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Rukovanje

Montiranje / podesavanje zastitne
kupole

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju izvucite
utika iz mrezne uti¢nice!

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Kutnu brusilicu uvijek koristite sa zatitnom
kupolom @. Zastitna kupola mora biti &vrsto
pri¢vri¢ena na kutnu brusilicu. Postavite je
tako da se postigne maksimalna sigurnost,
odnosno da je najmaniji moguéi dio brusnog
tijela usmjeren prema korisniku. Zastitna kupo-
la @ pomaze zastititi korisnika od odlomlje-
nih komada i sluéajnog kontakta s brusnim
tijelom.

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Pazite da se zasfitna kupola @ montira naj-
manje pod istim kutom kao i dodatna rucka
O (vidi sliku A). U protivnom se mozete ozli-
jediti na brusnoj i reznoj plodi.

¢ Okrenite zastitnu kupolu @ u potreban polozaj

(radni poloZaj). Pritom pazite da zasfitnu kupolu

@ postavite tako da blokada zatine kupole )
leZi iznad jedne od 5 izbocina @) na zastinoj
kupoli @ (vidi sliku E na otklopnoj stranici).

¢ Pazite da blokada zastitne kupole () &vrsto
stoji u odgovarajuéoj izbocini (.

Montiranje dodatne rucke

/\ OPREZ!

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smijete ko-
ristiti isklju&ivo s montiranom dodatnom rué-
kom @. U profivnom moze dodi do ozljeda.
Dodatna ru¢ka @ moze se, ovisno o nadinu
rada, montirati lijevo, desno ili gore na kuéistu
uredaija.

NAPOMENA

> Drzaé alata @ umetnut u dodatnu ru¢ku @
mozete ostaviti ili ga po Zelji izvaditi.

Montiranje/zamjena bru-
sne/rezne ploce

Prilikom zamjene rezne/brusne ploée uvijek
nosite zastitne rukavice. Brusne i rezne plo&e se

prilikom rada jako griju. Ne dirajte ih dok se ne
ohlade.

Pazite na dimenzije brusnih i reznih ploéa. Promijer
rupe mora foéno pristajati na prihvatnu prirubnicu.
Ne koristite reduktore ili adaptere.

B Provjerite brusnu ili reznu ploéu. Ne smije
biti osteéena niti vlaZna i na njoj ne smije
biti pukotina. U protivnom se tijekom uporabe
moze slomiti i uzrokovati ozljede.

NAPOMENA

> Obavezno koristite iskljucivo Giste ploce.

B Koristite samo alat za brusenie ¢&iji je dopusteni
broj okretaja barem jednak broju okretaja ure-
daja u praznom hodu.

B OPASNOST OD OZLJEDA! Pritisnite tipku za
blokadu osovine @ samo kada prihvatna osovi-
na (O miruje.

4 Pritisnite tipku za blokadu osovine () za bloki-
ranje prijenosnika.

4 Otpustite steznu maticu ) pomocu montaznog
kljuga s dvije rupe O (vidi sliku C).

4 Stavite brusnu ili reznu plo¢u sa stranom s ofi-
skom prema uredaiju na prihvatnu prirubnicu (B.

HR 11
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¢ Nakon toga postavite steznu maticu @ s povi-
$enom stranom prema gore ponovno na prihvat-
nu osovinu (.

Za tanke brusne ploée (vidi sliku 1)

4 Obod stezne matice ) pokazuje prema gore
tako da je tanka brusna ploéa sigurno priévr-
$¢ena.

Slika 1

¢ Pritisnite tipku za blokadu osovine () za bloki-
ranje prijenosnika.

4 Ponovno zategnite steznu maticu  pomodu
montaznog klju¢a s dvije rupe @.

Za debele brusne ploée (vidi sliku 2)

Slika 2

Obod stezne matice (B pokazuje prema dolje,
tako da se debela brusna ploéa sigurno moze
postaviti na prihvatnu osovinu (.

¢ Blokirajte prihvatnu osovinu (.

¢ Steznu maticu (B stegnite u smjeru kazalike na
satu pomocu montaznog kljuéa s dvije rupe (B.

NAPOMENA

> Ako se plo¢a nakon zamjene nemirno okrece
ili se njise, plogu treba odmah zamijeniti.

12 HR

<*

Uredaj nakon svake zamijene ploée zbog sigur-
nosti pustite da 60 sekundi radi pri najveéem
broju okretaja. Pazite na neobi¢ne zvukove i
nastanak iskri.

4 Provierite jesu li svi priévrsni dijelovi pravilno
postavljeni.

4 Pazite da strelica smjera okretanja (ako postoji)
na reznim ili brusnim plo¢ama (i na dijamantnim
reznim plo&ama) odgovara smjeru okretanja
uredaja (strelica smjera okretanja na glavi
uredaja).

Ukljuéivanie i isklju¢ivanje

Umetnuti alat provjerite prije uporabe. Mora biti

besprijekorno montiran, ne smije biti o3teéen niti

vlaZan, na njemu ne smije biti pukotina i mora se
slobodno okretati. Obavite probni rad u trajanju

od 60 sekundi. Ne koristite alate koji nisu okrugli ili

koji vibriraju. Pazite na neobiéne zvukove i nasta-

nak iskri. Nakon toga provjerite jesu li svi pri¢vrsni
dijelovi pravilno postavljeni.

NAPOMENA

> Kutnu brusilicu uvijek ukljuéite prije kontakta
s materijalom i tek tada uredaj postavite
na izradak.
Ukljuéivanije
4 Pritisnite blokadu uklju&ivanja @ (vidi sliku D).
4 Nakon toga pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @.
Iskljuéivanje
4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.
Postavljanje broja okretaja

4 Postavite kotaci¢ za postavljanje broja okretaja
@ u polozajizmedu 1 6.

PWS 125 F5
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Odrzavanije i ¢is¢enje

OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljudite i izvucite utikaé
iz uticnice.

2 UPOZORENJE! OPASNOST OD

B Za idéenje uredaja ne koristite o$tre predme-
te. U unutradnjost uredaja ne smiju dospjeti
tekuéine. U protivnom se uredaj mozZe ostetiti.

B Zamijenu uglienih cetkica @ ispod poklopca
uglienih &etkica @ mora obaviti iskljugivo servis
ili ovladtena struéna radionica.

B Uredqj &istite redovito, najbolie odmah po za-
vrietku rada.

B Kudiste ocistite suhom krpom - ni u kom sluéaju
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje agresivna za plastiku.

B Za temeljito &is¢enje uredaja potreban je usisivac.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti isti.

B Brusnu prasinu odstranite pomodéu kista.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene Cetkice, sklopke) mogu se naruéiti
preko nase dezurne telefonske linije.

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala

% neskodljivih za okolis. Mozete je
zbrinuti u mjesnim kontejnerima za

recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-

liiv nadin.

Pazite na oznake na razlicitim materija-
a lima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite

odvojeno. Materijali ambalaZze oznade-

ni su kraticama (a) i brojkama (b) slje-

deceg znagenja:

1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompoziti materijali.

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

HR 13
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ée biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mijenom proizvoda ne zapoginje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

14 HR

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagaijnieki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.
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®F2E Na stranici www.lidl-service.com

= | mozete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest po3aljite iskljucivo
neispravan proizvod bez opreme (npr. baterije,
kovéeg za éuvanije, alat za montazu i sli¢no).

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[ IAN 317132_1904 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

PWS 125 F5 HR 15
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS

(direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)

(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljugivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011.
za ograni¢enije uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN 55014-1:2017

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Kutna brusilica PWS 125 F5
Godina proizvodnje: 08-2019

Serijski broj: IAN 317132_1904
Bochum, 16.09.2019.

e

s

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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UGAONA BRUSILICA
PWS 125 F5

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vaZzne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za rezanije, grubu obradu
predmeta od metala, betona i plocica, bez korisée-
nja vode. Svaka druga upotreba ili izmena uredaja
vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgovornost
za Stete koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Uredaj nije namenijen za komercijalnu upotrebu.

Objasnjenje simbola:

Pre pustanja u rad, proéitajte origi-
nalno uputstvo za upotrebu i bezbed-
nosne napomene.

Upotreba osteéenih reznih ploca i
ploéa za grubu obradu je opasna
i moze da dovede do povreda sa
dalekoseznim posledicamal

Pre¢nik ploce

Ugaona brusilica

Nosite zastitne naocare!

Nosite titnike za sluh!

Nosite zastitne cipele!

| ®0®©N 0 @ | E

RS

Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zasfitu od prasine!

Nije dopusteno za mokro bru3enje

Nije dopusteno za boéno brugenje

Predvideno za brusenje metala

Oprema

@ Tocki¢ za podesavanie broja obrtaja

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

© Blokada ukljucivanja

O Rezervne ugliene cetkice

@ Poklopac uglienih cetkica

O Dodatna ruéka

@ Drzag alata za kombinovani klju& za montazu
@ Stitnik

© Montazni prsten

O Vici

D Fiksiranje stitnika

® Taster za blokiranje vretena

@ Navoj (3x) za dodatnu rucku

® Stezna navrtka (vidi sliku B)

@ Prihvatno vreteno (vidi sliku B)

® Prihvatna prirubnica (vidi sliku B)

O Kombinovani klju¢ za montazu (vidi sliku C)

® Udublienja
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Obim isporuke
1 ugaona brusilica
1 dodatna ru¢ka

1 titnik
1

kombinovani klju¢ za montazu

j—

rezna ploga
2 rezervne ugliene etkice
1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon: 230V ~50Hz
(naizmeniéna struja)
Nominalna snaga 1200 W

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu n 3000- 12000 min’!
@ 125 mm
M14

11/ (dvostruka izolacija)

Dimenzije ploge
Dimenzije navoja

Klasa zastite:

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipiéno iznosi:

Vrednost emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L, = 91,6 dB (A)

Odstupanie K= 3 dB

Nivo zvuéne snage L, =102,6 dB (A)
Odstupanie K= 3 dB
Nosite 3titnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija

Bru3enije povrina a6 = 10,129 m/s?

Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se koris-
te i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elektri¢ni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibraci-
jama su nosenie rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenije radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez opterecenia).

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost proizvo-
1005 20 da.

A

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene i uput-
stva. Propusti prilikom pridrzavanja bezbed-
nosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektriéni udar, poZar i/ili teske
povrede.

Opste bezbednosne
napomene za elektri¢ne
alate

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

RS 19



///|PARKSIDE’

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim na-
pomenama se odnosi na elekiriéne alate na mrezni
pogon (sa elektriénim kablom) i na elektri¢ne alate
na akumulatorski pogon (bez elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podruja
mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju ugro-
Zenom eksplozivnom atmosferom, u kojem se
nalaze zapaljive tenosti, gasovi ili pradina.
Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenia.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora da
odgovara utiénici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite. Ne koristite adapter-
ske utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim
elektriénim alatima. Nepromenijeni utikadi i
odgovarajuée utiénice smanijuju rizik od strujnog
udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
strujnog udara ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj pove-
¢ava rizik od strujnog udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiu rizik od elektriénog udara.

e) Ako radite elekiri¢nim alatom napolju, koristi-
te samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podrugje. Upotreba produznog
kabla, odgovarajuéeg za spoljno podrudije,
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

20 RS
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Kada ne moZete da izbegnete rad elektriénog
alata u vlazZnom okruZeniju, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba Fl zadtitne sklopke smanijuije rizik
od strujnog udara.

Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom.

Ne koristite elekiriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije tokom upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite lignu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne naolare. Nosenje li¢ne zastitne opre-
me, kao 3to su zastitna maska protiv prasine,
protivklizne zastitne cipele, zastitni Slem ili &fitnici
za sluh, zavisno od vrste i primene elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego 3to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidaéu prilikom
no3enja elekiri¢nog alata ili prikljucivanije veé
uklju€enog uredaja na strujno napajanje moze
da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanije tela u neprirodnom
polozaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni
alat u neoekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena ode-
¢a, nakit ili duga kosa mogu da se upletu u
pokretne delove.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanije
prasine moze da smaniji opasnosti od prasine.
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim

a

b

C

d

e

alatom

Ne preoptereéuijte uredaj. Koristite odgovara-
juéi elektriéni alat za posao koji obavljate. Sa
odgovarajuéim elektrié¢nim alatom éete bolje i
bezbednije raditi u navedenom podrugju snage.
Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekidad
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze

da se ukljudiili isklju¢i je opasan i morate da

ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podesavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganija uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spreéava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Elekiriéne alate koje ne koristite, Euvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste lica koja nisu upoznata s njim
ili koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.
Pazljivo odrzavaite elektriéne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni tako da ometaju funk-
ciju elekiriénog alata. Dajte osteéene delove
na popravku pre koriéenja uredaja.

Mnoge nezgode su prouzrokovane lose odrza-
vanim elektri¢nim alatima.

f

9

5.

b

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elekirigni alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uz-
mite u obzir radne uslove i radnju koju treba
da obavite.

Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moZe da dovede do opasnih
situacija.

Servis

Popravku Vadeg elekiriénog alata treba da
obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

Zamenu utikaga ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé elektriénog alata
ili njegova korisni¢ka sluzba. Na taj naéin
bezbednost elekiriénog alata ostaje neprome-
njena.

Bezbednosne napomene za sve
primene

Dodatne bezbednosne napomene za
brusenije i odsecanje:

a)

b

Ovaij elektrini alat mozZe da se koristi kao
brusilica i kao madina za odsecanije. Postujte
sve bezbednosne napomene, uputstva, ilu-
stracije i podatke koje dobijete uz uredaj.
Ako zanemarite sledeéa uputstva, moze da
dode do elektriénog udara, pozara i/ili tedkih
povreda.

Ovaij elektriéni alat nije pogodan za brusenje
brusnim papirom, za radove sa Zi¢anim &et-
kama i za poliranje. Koriséenie elekiri¢nog
alata u nenamenske svrhe moze da izazove
opasnost i povrede.
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c) Ne koristite pribor koji proizvodaé nije poseb-  h) Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti

no predvideo i preporuéio za ovaj elekiriéni od primene, koristite potpunu zadtitu za lice,
alat. To $to neki pribor moZete da uévrstite na $titnike za oéi ili zastitne nao&are. Ako je pri-
svom elekiriénom alatu, ne garantuje njegovu mereno, nosite zastitnu masku protiv prasine,
bezbednu upotrebu. $titnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu

d) Dozvolieni broj obrtaja alata za umetanie kecelju koja Vas titi od estica brusne ploée i
mora da bude barem jednak maksimalnom materijala. Zastitite o&i od stranih tela koja lete
broju obrtaja navedenom na elekiri¢nom okolo, a koja nastaju prilikom razli¢itih primena.
alatu. Pribor koji se okrece brze nego o je to Maska za zadtitu od prasine ili maska za zastitu
dozvolieno, moze da se polomi i razleti okolo. disajnih puteva mora da filtrira praginu nastalu

S .. . tokom primene. Ako ste duze izloZeni jakoj
e) Spoljni preénik i debljina alata za umetanje

. .. . buci, mozete da izgubite sluh.
mora da odgovara dimenzijama Vaseg elek- 9

tri¢nog alata. Pogresno dimenzionisan alat i) Vodite ratuna da druga lica budu na bezbed-
za umetanje ne moze dovoljno da se zasfiti ili nom rastojanju od Vaieg radnog podrugja.
konirolize. Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da

nosi liénu zastitnu opremu.

Odlomljeni delovi radnog predmeta ili polomlje-
nog alata za umetanje mogu da odlete okolo i
da izazovu povrede i izvan direkinog podrugja
rada.

f) Alati za umetanje sa navojnim umetkom mo-
raju taéno da odgovaraju navoju na brusnom
vretenu. Kod alata za umetanije koji se mon-
tiraju pomo¢u prirubnice, precnik rupe na
alatu za umetanje mora da odgovara preéni-

ku prihvatne prirubnice. Alati za umetanie koji i
nisu precizno pri¢vri¢eni na elekiri¢nom alatu, vriine za drZanje kada izvodite radove, kod

kojih alat za umetanje moZe da naide na skri-

Drzite elektriéni alat samo za izolovane po-

okrecu se neravnomerno, stvaraju veoma jake

vibracije i mogu da dovedu do gubitka kontrole. vene strujne provodnike ili sopstveni elektriéni
kabl. Kontakt sa provodnikom pod naponom

moze i metalne delove uredaja da dovede pod
napon i da izazove elektriéni udar.

Ne koristite odteéene alate za umetanie.
Pre svakog koriséenija, prekontrolisite alate za
umetanie, kao $to su brusne ploée, na odlama-

9

nje i naprsline, brusne tanjire na naprsline, k) Drzite elekiri¢ni kabl rotirajuéih alata za ume-
habanie ili jaku istro3enost, Zicane Zetke na tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
labave ili polomljene Zice. Ako elektri¢ni alat ili uredajem, kabl moZe da se presece ili da bude
alat za umetanie padne, proverite da li je oste- zahvadéen, a rotirajuéi alat za umetanje moze
éen ili koristite neosteéen alat za umetanije. da zahvati Vasu 3aku ili ruku.

Kada ste prekontrolisali i stavili alat za umeta- I) Nikada ne odlazite elekiriéni alat pre nego
nje, Vii lica koja se nalaze v Vasoj blizini budi- $to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi.
te izvan nivoa rotirajuéeg alata za umetanije i Rotirajuéi alat za umetanje moze da dode u
pustite uredaj da radi jedan minut sa maksimal- kontakt sa povriinom na koju je odlozen, zbog
nim brojem obrtaja. Osteceni alati za umetanje &ega mozete da izgubite kontrolu nad elekiri¢-
se uglavnom lome u tom periodu testiranja. nim alatom.

m) Nikada ne aktivirajte elektriéni alat kada ga
nosite. Rofirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-
no da zahvati Vaiu odeduy, a alat za umetanje
moze da se zabode u Vase telo.
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n) Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na
Vaiem elektri¢nom alatu. Ventilator motora
uvladi prasinu u kuéiste i velika koli¢ina naku-
pliene metalne prasine moze da prouzrokuje
elekiriéne opasnosti.

Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

o

Ne koristite alate za umetanje za koje je po-
trebna rashladna teénost. Korid¢enje vode ili
drugih rashladnih teénosti moze da dovede do
strujnog udara.

p

Povratni udar i odgovarajuée
bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotirajuéeg alata za umetanije, kao 3to
su brusna plo&a, brusni tanjir, Zi¢ana &etka itd. Hva-
tanje ili blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja
rotirajuéeg alata za umetanie. Usled toga, elektriéni
alat nad kojim je izgubliena kontrola ubrzava rota-
ciju suprotno od smera rotacije alata.

Ako npr. brusna ploéa bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmetu, ivica brusne plo&e koja je u3la
u radni predmet mozZe da zapne, usled &ega bru-
sna plo¢a moze da izleti i izazove povratni udar.
Brusna ploca se tada kreée prema rukovaocu ili od
njega, zavisno od smera rotacije ploce na mestu
blokade. Pritom, brusne ploce mogu i da puknu.

Povratni udar je posledica pogredne ili neispravne
upotrebe elektriénog alata. To moZe da se spreéi
adekvatnim merama predostroznosti, koje su opisa-
ne u daliem fekstu.

a) Cvrsto drzite elektri¢ni alat, a svoje telo i ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Uvek koristite
dodatnu rucku, ukoliko postoiji, kako biste
imali najveéu moguéu kontrolu nad povratnim
silama ili reaktivnim momentom kod ubrzanja
nakon pokretanja uredaja. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara i reaktivne sile
adekvatnim merama predostroznosti.

b)

C

d

e)

Ne stavljajte svoju $aku nikada v blizinu ala-
ta za umetanije koji rotiraju. Alat za umetanje
moze kod povratnog udara da se kreée preko
Vase 3ake.

Izbegavajte da Vam se telo nade v podrugju
u kojem se elektriéni alat kreée pri povratnom
udaru. Povratni udar tera elekiriéni alat u smeru
suprotnom od kretanija brusne ploge na mestu

blokade.

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi. Rotiraju-
¢i alat za umetanie je sklon da se zaglavi na
uglovima, otrim ivicama ili kada odskodi od
radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratni udar.

Ne koristite lanéani ili nazubljeni list testere.
Takav alat za umetanie &esto izaziva povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektriénim alatom.

Posebne bezbednosne napomene
za brusenje i odsecanje

a)

b

Koristite iskljuivo brusna tela koja su dozvo-
liena za Va3 elektriéni alat i 3titnik koji je pred-
viden za to brusno telo. Brusna tela koja nisu
predvidena za elektri¢ni alat, ne mogu u dovoljnoj
meri da se zadfite i nisu bezbedna.

Brusne ploée sa udubljenim centralnim delom
moraju da se montiraju tako da njihova bru-
sna povrsina ne viri izvan ravni oboda stitni-
ka. Nestruéno montirana brusna ploca koja viri
preko ravni oboda $titnika, ne moze u dovoljnoj
meri da se zastiti.

Stitnik mora da bude montiran na elektriénom
alatu i mora da bude podesen da obezbedu-
je najveéi moguéi stepen bezbednosti, tako
da najmaniji moguéi deo brusnog tela bude
otkriven prema rukovaocu. Stitnik treba da 3ifi
rukovaoca od odlomaka i sluéajnog kontakta sa
brusnim telom, uz to i od varnica koje bi mogle
da zapale odedu.
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d)

e

f

Brusna tela smeju da se koriste samo za prepo-
ruene mogucnosti primene.

Na primer: Nikada ne brusite bo&¢nom povrsi-
nom rezne plo&e. Rezne ploce su namenjene za
skidanje materijala ivicom ploge. Delovanje bog-
ne sile na brusno telo moze da polomi plocu.

Za brusnu plo&u koju ste izabrali, uvek koristite
neostedene stezne prirubnice prave veli¢ine

i oblika. Odgovarajuée prirubnice podupiru
brusnu plo¢u i tako smanjuju opasnost od loma
brusne ploce. Prirubnice za rezne ploce mogu da
se razlikuju od prirubnica za druge brusne ploce.

Ne koristite istro§ene brusne ploge sa veéih
elekiriénih alata. Brusne ploe za vede elek-
triéne alate nisu dimenzionisane za vedi broj

obrtaja manijih elektriénih alata, i mogu da se
polome.

Posebne bezbednosne napomene
u vezi sa odsecanjem

a)

b

Izbegavaite blokiranje rezne ploée ili previ-
sok povrsinski pritisak. Nemoijte praviti predu-
boke rezove. Preoptereéenije rezne ploe poja-
&ava naprezanie i sklonost deformisanju ivica ili
blokiranju, a time i moguénost povratnog udara
ili loma brusnog tela.

Izbegavaijte da se ruka nalazi v podrugju
ispred i iza rotirajuée rezne ploée. Ako reznu
plo€u u radnom predmetu pomerate od sebe,
elektriéni alat sa rotirajuéom plogom moze u
sluéaju povratnog udara da izleti direkino u
Vasem smeru.
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c) Ako se rezna plo&a zaglavi ili Vi prekinete

d

e

posao, iskljuéite uredaj i drZite ga bez pome-
ranja dok se ploéa ne zaustavi. Nikada ne
pokusavaite da izvuéete iz reza reznu plodu
koja se jos uvek okreée, jer u suprotnom
moze da dode do povratnog udara. Pronadite
i otklonite uzrok zaglavljivanja.

Nemojte ponovo ukljugiti elektriéni alat, sve
dok se on nalazi u radnom predmetu. Pustite
reznu ploéu da prvo dostigne svoj pun broj
obrtaja, pre nego $to pazljivo nastavite reza-
nje. U suprotnom, plo¢a moze da se zaglavi,
da iskodi iz radnog predmeta ili da prouzrokuje
povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete, da
biste smanijili rizik od povratnog udara, usled
zaglavljene rezne ploée. Veliki radni predmeti
mogu da se saviju pod sopstvenom teZinom.
Radni predmet mora da se podupre sa obe stra-
ne ploge, i to i u blizini rezne ploce i na ivici.
Budite posebno oprezni kod , dubokih rezo-
va” u postojeéim zidovima ili drugim nevidliji-
vim podruéjima. Uranjajuéa rezna ploéa moze
da prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektriénih vodova ili
drugih predmeta.
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Dozvoljen pribor
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za montazu

Gruba obrada brusenjem

Nikada ne koristite rezne ploée
za grubu obradu!

|
G,

B Alate za brudenie skladistite tako da ne budu
izloZeni mehanickim osteéenijima ili uticajima
okoline (npr. vlaga). B Pomeraijte ugaonu brusilicu umerenim priti-

Napomene za rad skom preko radnog predmeta napred-nazad.

NAPOMENA

> Brusna tela smeju da se koriste samo za
preporuéene moguénosti primene. U suprot-
nom, mogu da se polome, ofete i mogu da
prouzrokuju povrede.

B Kod mekih materijala, vodite plou za grubu
obradu pod blagim uglom preko radnog
predmeta, a kod tvrdih materijala ploéu
vodite pod nesto strmijim uglom.

Odsecanje

Nikada ne koristite ploge za grubu
obradu za odsecanie!

B Koristite samo proverene ploée za rezanje
i brusenije, ojaane vlaknastim materijalom,
koje su odobrene za obodnu brzinu ne manju

od 80 m/s.
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/\ OPREZ!

> Brusni alat se okreée i nakon 3to je uredaij
iskljugen. Ne pokusavaijte da zakogite brusni
alat, tako $to éete ga boéno pritiskati.

B Obezbedite radni predmet. Priévrstite radni
predmet uredajem za stezanje / stegom. Na taj
nadin se sigurnije drzi nego rukom.

B Uredaj iskljuéite i sagekajte da se zaustavi,
pre nego 3to ga odloZite.

B U sluéaju nestanka struje ili kada je izvuéen
mrezni utikaé, odmah deblokirajte prekidaé
za ukljuéivanje/iskljugivanje. Stavite u ga po-
lozaj ISKLUCENO. To spre¢ava nekontrolisano
ponovno pokretanje.

B Uredaij koristite samo za seenje odnosno
brusenje bez vode.

B Dodatna ru¢ka @ mora da bude montirana
kod svih radova sa uredajem.

B Ne sme da se obraduje materijal koji sadrzi
azbest. Azbest se smatra kancerogenim.

Savet! Ovako postupate ispravno.

/\ OPASNOST! UREDAJ VODITE UVEK
U KONTRASMERU KROZ RADNI
PREDMET.

> U suprotnom, postoji opasnost od povratnog
udara. Uredaj moZe da bude istisnut iz reza.

B Uredaj usmerite ka radnom predmetu samo
kada je ukljugen. Podignite uredaj nakon obra-
de radnog predmeta i tek tada ga iskljugite.

B Tokom rada, uredaj uvek évrsto drzite obema
rukama. Pobrinite se za bezbedan polozaj.

B Za najbolji u€inak brusenija, uredaj pomerajte
ravnomerno pod uglom od 15° do 30° (izme-
du brusne ploée i radnog predmeta) na radnom
predmetu napred-nazad.
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B Kod obrade kosih povrsing, uredaj ne sme

velikom silom da se pritiska na radni predmet.
Kada broj obrtaja drastiéno opadne, morate da
smanijite povrsinski pritisak, kako biste omogucili
bezbedan i efikasan rad. Ukoliko se uredaj
iznenada potpuno ukodi ili blokira, morate
odmah da iskljucite elektri¢nu struju.

B Rezanje: Radite sa umerenim pomakom i ne

dozvolite da se rezna ploé¢a zaglavi.

B Ploée za grubu obradu i rezne ploge su

veoma vruée u toku rada - pustite ih da se
potpuno ohlade, pre nego sto ih dodirnete.

B Nikada ne koristite uredaj nenamenski.
B Uvek vodite raéuna o tome da je uredaj is-

klju&en, pre nego 3to ukljugite mrezni utikaé
u uticnicu.

B U sluéaju opasnosti, odmah izvucite mreZni

utikag iz utiénice. Pobrinite se da uredaj i
mrezni utika¢ budu lako pristupani i da im
u sluéaju nuzde mozete lako priéi.

B Uvek izvucite mrezni utikaé iz uti¢nice za vre-

me pauza v radu, pre obavljanja bilo kakvih
radova na uredaiju i kada ne koristite uredaj.
Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude tragova ulja ili maziva.

B Budite uvek pazljivi! Uvek vodite raéuna o

tome $ta radite i uvek postupaite razumno.
Ni u kom slu&aju ne koristite uredaj ako ste
dekoncentrisani ili ako se ne oseéate dobro.

/\ UPOZORENLJE!
Uvek nosite zastitne naoéare.

/\ UPOZORENJE!
@ Uvek nosite zastitnu masku protiv

prasine.
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Rukovanje

Montaza/podesavanije stitnika

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA!

> Pre svih radova na uredaiju, izvucite mrezni
utikag iz utiénice!

/\ OPASNOST OD POVREDA!

> Ugaonu brusilicu koristite uvek samo sa
gtitnikom @. Stitnik mora bezbedno da se
montira na ugaonu brusilicu. Stitnik podesite
tako da se postigne najveéi moguéi stepen
bezbednosti, tj. tako da najmaniji moguéi deo
brusnog tela bude otkriven prema rukovaocu.
Stitnik @ treba da §fiti rukovaoca od odloma-
ka i sluéajnog kontakta sa brusnim telom.

/\ OPASNOST OD POVREDA!

> Vodite raéuna da stitnik @ bude montiran
barem pod istim uglom kao i dodatna ru¢ka
O (vidi sliku A). U suprotnom, mozete da se
povredite pri kontaktu sa plo¢om za grubu
obradu tj. reznom plocom.

¢ Okrenite stitnik @ u neophodan polozai (radni
polozaj). Vodite racuna da fitnik @ bude po-
stavljen tako da fiksiranie stitnika (D lezi preko
jednog od 5 udublienja @ na stitniku @ (vidi
sliku E, preklopna strana).

4 Vodite ra¢una da fiksiranie stitnika ) évrsto
naseda u odgovarajuéem udublienju (D.

Montaza dodatne rucke

/\ OPREZ!

> |z bezbednosnih razloga, ovaj uredaj smete
da koristite samo kada je montirana dodatna
ru¢ka @. U suprotnom, povrede mogu da
budu posledica. Dodatna rucka @ moze, u
zavisnosti od naéina rada, da se zavrne levo,
desno ili gore na glavi uredaija.

NAPOMENA

> Drza¢ alata @), koji je utaknut u dodatnu rucku
O, mozete tu i da ostavite ili da ga, po Zelji,
uklonite.

Montaza/zamena ploée za grubu
obradu i rezne ploée

Kod zamene rezne ploée / ploce za grubu obra-
du uvek nosite zastitne rukavice. Ploce za grubu
obradu i rezne ploge su veoma vruée u toku rada.
Ne hvataijte ih rukom, pre nego 3to se ohlade.

Obratite paznju na dimenzije ploce za grubu obra-
du i rezne ploge. Preénik rupe mora bez zazora

da odgovara prihvatnoj prirubnici. Ne koristite ni
reduktore ni adaptere.

B Proverite plou za grubu obradu i reznu
plou. Ona ne sme da bude ni osteéena ni
vlazna, niti sme da ima pukotine. U suprotnom,
ploéa moze da se polomi u toku upotrebe i
moze da prouzrokuje povrede.

NAPOMENA

> Obavezno koristite samo ¢iste ploce.

B Koristite samo one brusne alate ¢&iji je dozvoljeni
broj obrtaja barem toliko visok kao broj obrtaja
u praznom hodu uredaja.

B OPASNOST OD POVREDA! Aktivirajte taster
za blokadu vretena ) samo kada prihvatno
vreteno (@ stoji u mestu.

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @), da biste
blokirali prenosnik.

4 Odbvijte steznu navrtku @ pomoéu kombinova-
nog klju¢a za montazu ) (vidi sliku C).
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4 Postavite ploéu za grubu obradu ili reznu plocu
na prihvatnu prirubnicu B, sa ispisanom stranom
ka uredaju.

4 Nakon toga postavite ponovo steznu navrtku
® na prihvatno vreteno (B, sa izdignutom
stranom prema gore.

Kod tankih brusnih ploéa (vidi sliku 1)

4 Venac stezne navrtke B je okrenut nagore, da
bi tanka brusna plo¢a mogla bezbedno da se
stegne.

Slika 1

4 Pritisnite taster za blokadu vretena ), da biste
blokirali prenosnik.

4 Ponovo pritegnite steznu navrtku @ kombinova-
nim klju¢em za montazu .

Kod debelih brusnih ploéa (vidi sliku 2)

Slika 2

Venac stezne navrtke @) je okrenut nadole, da bi
debela brusna plo&a mogla bezbedno da se po-
stavi na prihvatno vreteno 0.

¢ Blokirajte prihvatno vreteno @.

¢ Pritegnite steznu navrtku @ kombinovanim klju-
&em za montazu B u smeru kretanja kazaljki na
satu.

NAPOMENA

> Ako se, nakon zamene, ploéa neravnomerno
okreée ili ako vibrira, ista mora odmah pono-
vo da se zameni.
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4 Nakon zamene ploce, iz predostroznosti pustite
da uredaij radi 60 sekundi na najveéem broju
obrtaja. Obratite paznju na neuobi&ajene zvu-
kove i na stvaranie varnica.

4 Proverite da li su svi priévrsni delovi ispravno
montirani.

4 Vodite raéuna da se strelica za smer rotacije
(ukoliko postoiji) na reznoj ploéi ili na ploéi za
grubu obradu (takode i na dijamantskoj plogi
za rezanie) i smer rotacije uredaija (strelica za
smer rotacije na glavi uredaja) poklapaiju.

Ukljuéivanie i isklju¢ivanje

Proverite umetnuti alat pre upotrebe. Alat mora da

bude besprekorno montiran, ne sme da bude ni

odteéen ni vlaZan, niti sme da ima pukotine. Radi
probe, pustite da uredaj neprekidno radi 60 se-
kundi. Ne koristite ekscentriéne ili vibrirajuée alate.

Obratite paznju na neuobiéajene zvukove i na

stvaranije varnica. Nakon toga, proverite da li su

svi priévrsni delovi ispravno montirani.

NAPOMENA

> Uklju¢ite ugaonu brusilicu uvek pre kontakta
sa materijalom i tek onda dovedite uredaj na
radni predmet.

Ukljuéivanije

4 Aktivirajte blokadu uklju¢ivanja @ (vidi sliku D).

4 Zatim pritisnite prekidaé za uklju&ivanje/isklju-
&ivanie @.

Iskljuéivanje

4 Ponovo pustite prekidaé za ukljucivanje/isklju-
&ivanie @.

Podesavanije broja obrtaja

4 Stavite tocki¢ za podesavanie broja obrtaja @
u neki od polozaja izmedu 1 6.
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Odrzavanije i ¢is¢enje

VREDA! Pre svih radova na uredaiju,
iskljuéite uredaj i izvucite mrezni uti-
kaé iz utiénice.

2 UPOZORENJE! OPASNOST OD PO-

vev 2

B Ne koristite ostre predmete za &i$éenja ure-
daja. Te€nosti ne smeju da dospeju u unutras-
njost uredaja. U suprotnom, uredaj moze da
se osteti.

B Zamenu uglienih &etkica @ preko poklopaca
uglienih &etkica @ treba da obavi iskljuéivo
servisna sluzba ili ovladé¢ena specijalizovana
radionica.

B Cistite uredaj redovno, najbolie uvek odmah po
zavrietku posla.

B Ocgistite kuciste suvom krpom - niposto ne kori-
stite benzin, rastvaraée ili sredstva za &iséenje
koja nagrizaju plastiku.

B Za temeljno &iéenje uredaja potreban je usi-
sivac.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu slo-

bodni.

B Cetkicom uklonite nataloZenu brusnu prasinu.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Cetkice, prekidace) mozete da porucite
preko nase dezurne servisne sluzbe.

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloski pri-
% hvatljivih materijala. Ambalazu mozete

da odlozite u lokalne kontejnere za

reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotreblieni elektriéni alati moraju da se sakupliaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloki prihvat-

liiv nadin.
Obratite paznju na oznaku na razlici-
a tim ambalaznim materijalima i, ako je

potrebno, odvojite ambalazne materijo-
le zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim zna&enjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompoziti materijali.

54

WA

O moguénostima za odlaganije dotraja-
lih proizvoda saznadete u Vasoj opdtin-
skoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti
potro3aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zatiti potroada po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanije cevi usled
smrzavanija, oteéenja gumenih delova, rdanie,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda: (Produktbezeichnung)

Model: PWS 125 F5

IAN / Serijski broj: 317132_1904

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejovica 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosacu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite iskljugivo neispravan artikl bez pribora
(npr. akumulatora, kofera, alata za montazu itd).

PWS 125 F5 RS 31
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Isklju&ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 201 1. za ogranicenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Ugaona brusilica PWS 125 F5
Godina proizvodnije: 08-2019.

Serijski broj: IAN 317132_1904
Bohum, 16.09.2019.

A, . /4;;1/

,.../

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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POLIZOR UNGHIULAR
PWS 125 F5

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantéd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conforma cu destinatia

Aparatul este conceput pentru lucrdri de debitare
si degrosare a materialelor metalice, betonului si
dalelor, farg utilizarea apei. Orice altd utilizare
sau modificare a aparatului este consideratd a fi
neconform& si atrage pericole considerabile de
accidentare. Nu ne asumdm ré&spunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinafiei. Este interzis& utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.

Explicarea simbolurilor:

Citii instructiunile de utilizare
originale si indicafiile de siguranta
inaintea punerii in functiune.

Utilizarea discurilor de debitare sau
degrosare deteriorate este periculoa-
sd si poate provoca rdnirea gravd!

Diametrul discului

Polizor unghiular

Purtati ochelari de protectie!

OV © | E

Purtati echipament de protecfie a
auzuluil

Purtati incaliéminte de protectie!

Purtafi manusi de protectie!

Purtati mascd antipraf!

Inadecvat pentru slefuire umeda

Inadecvat pentru slefuire lateral&

Conceput pentru slefuirea metalului

HB VOB O

Dotare

@ Rotitt de reglare a turatiei

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© intrerupator de siguranfd

O Perii de carbon de rezervé

@ Capac perii de carbune

O Maner suplimentar

@ Portscule pentru cheie de montaj cu doud gduri
@ Capac de protectie

O Inel de montqj

O Suruburi

(@ Element de fixare a capacului de protectie

@ Tastd de blocare arbore

@ Filet (3x) pentru maner suplimentar

® Piulita de strangere (a se vedea fig. B)

O Ax de fixare (a se vedea fig. B)

D Flansa de fixare (a se vedea fig. B)

(D Cheie de montaj cu doud gduri (a se vedea fig. C)
@ Proeminente
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Furnitura

1 polizor unghiular

1 méner suplimentar

1 capac de protectie

1 cheie de montaj cu doud gguri

1 disc de debitare
2 perii de carbon de rezerva
1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~ 50 Hz
(curent alternativ)
Consum nominal 1200 W

n 3000- 12000 min’!

diametru 125 mm

Turatie nominal&
Dimensiunea discului
Dimensiunea filetului M14

Il /(8] (izolare dubla)

Clasa de protectie:

Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Valoarea emisiei de zgomot
Nivelul presiunii acusfice L, = 91,6 dB (A)

Incertitudine K= 3 dB
Nivelul puterii acustice L, =102,6 dB (A)
Incertitudine K= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea totalé a vibratiilor
a, .= 10,129 m/s?
K=1,5m/s?

Slefuirea suprafefelor

Incertitudine

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in tim-
pul utiliz&rii efective a sculei electrice fafd de
valorile indicate, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in func-
tie de tipul piesei de prelucrat.

> incercati s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. Masuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
mdnusilor in timpul utilizrii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fard
sarcind).

Indicatii generale
= de siguranta pentru
.‘e' sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructiu-
nile. Nerespectarea indicafiilor de sigurant&
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioaré.
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Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile

de
de

sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

a)

b

c)

a

b

c)

d

Siguranta zonei de lucru

Pé&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot provoca accidentdri.

Nu lucrati cu scula electrica in medii cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

in timpul utilizérii sculei electrice tinefi la
distant& copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra aparatului.

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
imp&mdntare. Stecdrele nemodificate si prizele
adecvate reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
méntate precum tevi, calorifere, aragazuri si
frigidere. In cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu, pentru a transporta
sau pentru a suspenda scula electrica sau
pentru a trage stec&rul din prizd. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului oflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.
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e) Atunci cdnd lucrafi cu o sculd electricd in aer

a

b

c)

d

e

liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Utili-
zarea unui prelungitor adecvat pentru folosirea
in exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacéd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupétor
cu protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unvui intrerupdtor cu protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electrica. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacd va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatenfie in timpul utilizarii
sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea

de echipament individual de protecfie precum
mascd antipraf, incdlidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protecfie sau echipament de
protectie auditivé, in funcfie de tipul si utilizarea
sculei electrice, scade riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electricd este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, de a o lua in mand sau
de a o transporta. Transportul sculei electrice
cu degetul pe comutator sau conectarea apara-
tului deja pornit la alimentarea cu curent poate
provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O scul& sau o
cheie care se afl intr-o piesd rotativa a apara-
tului poate provoca rdniri.

Evitati pozitile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul
n orice moment. Astffel puteti controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.
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f

9

a

b

c)

d

e

)

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbr&cémintea si manusile departe de
componentele mobile. Imbrécémintea largd,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-vé cé aces-
tea sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dumneavoastrd scula electrica des-
tinatd respectivei lucrdri. Cu scula electricd
adecvatd lucrafi mai bine si mai sigur in dome-
niul de putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al cérei co-
mutator este defect. O sculd electricd a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precaufie impiedic& pornirea neintenfionatd a
sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase

dacd sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd piesele mobile functioneaza ireprosabil
si dacd nu se blocheazd, dacd existd compo-
nente rupte sau deteriorate in asa fel incét
s& fie afectatd functionarea sculei electrice.
inainte de utilizarea aparatului solicitati
repararea componentelor deteriorate.

Multe dintre accidente sunt provocate de intrefi-
nerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

9

5.

b

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de téiere ascufite se blocheaza mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp, aveti in vedere conditiile de lucru
si aclivitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Service

Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o detineti numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Solicitati intotdeauna producétorului sculei
electrice sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecdrului sau a cablului de conexiune.
Astfel se asigur& mentinerea sigurantei sculei
electrice.

Indicatii de sigurantd pentru toate
aplicatiile

Indicatii de siguranta comune pentru slefuire
si debitare cu disc abraziv:

a)

b

Aceastd sculd electricd este destinatd utiliza-
rii ca masind de slefuit si masing de debitat.
Respectati toate indicatiile de sigurantd, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreund cu aparatul. Nerespectarea urma-
toarelor instructiuni poate provoca electrocuta-
re, incendiu si/sau ré&nirea gravd.

Aceastd sculd electricd nu este destinatd
pentru slefuirea cu hértie abrazivg, lucrul

cu perii metalice si lustruire. Utiliz&rile pentru
care aceastd sculd electricd nu a fost concepu-
t& pot cauza pericole si rdniri.
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c) Nu utilizati accesorii care nu au fost special
prevdzute si recomandate de producator

pentru aceastd sculd electricd. Faptul c& reusifi

s& fixali un accesoriu la scula electricd nu ga-
ranteazd utilizarea sigurd a acesteia.

d

Turatia admisé a accesoriului trebuie sé fie
cel putin egalé cu turatia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turafia admisd se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

e) Diametrul exterior si grosimea accesoriului

trebuie s& corespundé dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electrica. Accesoriile dimen-
sionate eronat nu pot fi protejate sau controlate

suficient.

f) Accesoriile cu filet trebuie s& se potriveasca
exact pe filetul arborelui de slefuit. In cazul
accesoriilor care se monteazd cu ajutorul
flansei, diametrul g&urii accesoriului trebuie
s& se potriveascd cu diametrul de fixare al
flansei. Accesoriile care nu se potrivesc exact
la scula electricd se rotesc neuniform, vibreaza
foarte tare si pot provoca pierderea controlului.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati
accesoriile inaintea fiecdrei utilizari: discurile
de slefuit in privinta degradarii si fisurilor,
plécile de slefuit in privinta fisurilor sau uzurii
excesive, periile metalice in privinta sérmelor
desf&cute sau rupte. Dacd scula electrica sau
accesoriul cade, verificati dacd s-a deteriorat
sau utilizati un accesoriu nedeteriorat. Dup&

9

verificarea si montarea accesoriului, stafi atét

dvs., cét si persoanele din apropiere in afara

zonei de rotatie a accesoriului si l&sati apara-

tul s& functioneze timp de un minut la turatie
maxima. De reguld, accesoriile defecte cedea-
z& pe durata acestui test.
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h) Purtafi echipament individual de protecfie. in

k)

functie de aplicatie utilizati o masca faciald
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtati o mascd
antipraf, echipament de protectie auditivg,
md&nusi de protectie sau un sor} special care
s& menting la distan}d particulele mici rezulta-
te la slefuire si cele de material. Ochii trebuie
protejali impotriva proiectdrii fragmentelor de
material rezultate la diverse aplicatii. Masca
antipraf sau masca de protecfie respiratorie
trebuie s filtreze praful degajat. Expunerea
indelungatd la zgomot puternic poate provoca
pierderea auzului.

Asigurati-va cd celelalte persoane se aflé la
o distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru.
Toate persoanele care pdtrund in zona de
lucru trebuie s& poarte echipament individual
de protectie.

Fragmente din piesa prelucratd sau accesoriile
avariate pot fi proiectate, provocénd rdnirea
chiar si in afara zonei de lucru propriu-zise.

Tinefi scula electricd numai de suprafetfele de
prindere izolate atunci céind executati lucréri la
care accesoriul poate intdlni cabluri electrice
ascunse sau cablul de alimentare. Contactul
cu un cablu conducétor de tensiune poate pune
sub tensiune si componentele metalice ale
aparatului, putdnd provoca electrocutarea.

Mentineti cablul de alimentare departe de
accesoriile aflate in rotatie. in cazul pierderii
controlului asupra aparatului, cablul de alimen-
tare se poate rupe sau poate fi prins, iar ména
sau braful dvs. pot fi apucate de accesoriul
aflat in rotatie.

Nu l&sati niciodatd din ména scula electrica
inaintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotatie poate atinge suprafata de
depunere si poate provoca pierderea controlu-
lui asupra sculei electrice.
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m) Nu |&sati scula electrica s& functioneze in
timp ce o transportati. Imbracamintea dvs.
poate fi agétatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, r&nindu-vé grav.

Curétati in mod regulat fantele de aerisire ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului aspird
praf in carcasd, iar acumuldrile considerabile
de pulbere metalicd pot cauza pericole de
naturd electricd.

n

[¢]

Nu utilizati scula electricd in apropierea
materialelor inflamabile. Scénteile pot aprinde
aceste materiale.

Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
r&cire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.

p

Reculul si indicatii de sigurantd
corespunzéatoare acestuia

Reculul reprezintd reactia bruscé provocatd de

accesoriul in rotatie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, placa de slefuit, peria metalic etc. Prin-
derea sau blocarea provoacd oprirea bruscd a ac-
cesoriului aflat in rotatie. Astfel, scula electrica este
antrenatd in mod necontrolat in punctul de blocare
in sens invers directiei de rotafie a accesoriului.

Dacg, de exemplu, atunci cénd un disc de slefuit
se agatd sau se blocheazd in piesa de prelucrat,
marginea discului care pdtrunde in piesd se poate
bloca in aceasta, discul de slefuit putand fi aruncat
sau provoca recul. In aceastd situatie, discul de
slefuit se deplaseazd cdtre operator sau dinspre
acesta, in funcfie de directia de rotatie a discului in
punctul de blocare. Tn acest caz este posibild, de
asemenea, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate

sau defectuoase a sculei electrice. Reculul poate

fi evitat adopténd mdsuri de precaufie adecvate,

precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Utilizati intotdeauna ménerul
suplimentar, dacé existd, pentru asigurarea
unui control optim asupra reculului sau cuplu-
lui de reactie la accelerare. Operatorul poate
st&pani forfa reculului si fortele de reactie prin
mésuri de precautie adecvate.

b) Nu apropiati niciodatd méinile de accesoriile
aflate in rotatie. In caz de recul, accesoriul se
poate deplasa peste méinile dvs.

c) Evitati pozitionarea corpului in zona de
deplasare a sculei electrice in caz de recul.
Reculul propulseaza scula electricd in directia
opusd miscdrii discului de slefuit in punctul de
blocare.

d

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde sd se
blocheze la colturi, muchii ascufite sau cénd
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

e

Nu utilizati lanjuri de tdiere sau pénze de
ferastrgu dintate. Astfel de accesorii provoaca
adesea recul sau pierderea controlului asupra
sculei pneumatice.

Indicatii speciale de siguranta pentru
slefuire si debitare cu disc abraziv

a) Utilizati numai corpuri abrazive omologate
pentru scula dvs. electricd si capacul de
protectie prevdzut pentru acestea. Corpurile
abrazive care nu sunt prevdzute pentru aceastd
sculd electricd nu pot fi protejate suficient, fiind
nesigure.

b

Discurile de slefuit cotite trebuie montate in
asa fel incét suprafata lor de slefuire s& nu
depdseasca nivelul marginii capacului de
protectie. Un disc de slefuit montat necorespun-
zdtor, care depdseste nivelul marginii capacului
de protecfie, nu poate fi protejat suficient.

Capacul de protectie trebuie montat corect la
scula electrica si reglat pentru a oferi o sigu-
rantd maximd, astfel incét partea corpului
abraziv indreptatd spre utilizator sé fie cdt
mai mic&. Capacul de protectie ajutd la pro-
tejarea operatorului de fragmentele desprinse,

C

de contactul accidental cu corpul abraziv si de
scanteile care pot aprinde imbrdcdmintea.
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d) Corpurile abrazive pot fi utilizate doar in
scopurile recomandate.
De exemplu: Nu slefuiti niciodat& cu suprafata
lateral& a unui disc de debitare. Discurile de
debitare sunt prevazute pentru tdierea materialu-
lui cu marginea discului. Actiunea fortei laterale
asupra corpurilor abrazive le poate rupe.

Utilizati intotdeauna flanse de strangere
nedeteriorate, cu dimensiunea si forma
corespunzdtoare pentru discul dvs. de slefuit.
O flansé adecvatd sustine discul de slefuit,
diminuénd astfel pericolul ruperii acestuia.
Flansele pentru discurile de debitare pot diferi
de flansele pentru alte discuri de slefuit.

e

f) Nu utilizati discuri de slefuit uzate concepute
pentru scule electrice mai mari. Discurile de
slefuit pentru sculele electrice mai mari nu sunt
prevézute pentru turdfiile ridicate ale sculelor
electrice mai mici si se pot rupe.

Alte indicatii de siguranta speciale
pentru debitarea cu disc abraziv

a) Evitati blocarea discului de debitare sau exer-
citarea unei presiuni prea mari. Nu executati
taieturi cu add@ncime excesivd. Suprasolici-
tarea discului de debitare sporeste sarcina si
tendinta de gripare sau blocare si astfel, posibi-
litatea reculului sau a ruperii discului.

Evitati pozitionarea in fata si in spatele dis-
cului de debitare aflat in rotatie. Atunci cénd
discul de debitare se deplaseazd din piesa de
prelucrat, in caz de recul, scula electricd poate
propulsa discul aflat in rotafie direct spre dvs.

b
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c) In cazul blocérii discului de debitare sau al

d

e

intreruperii activitdtii, opriti aparatul si menti-
neti-l stabil péné la oprirea discului. Nu incer-
cati niciodatd s& scoateti discul de debitare
aflat incé in functiune din taieturd, deoarece
altfel se poate produce recul. Identificati si
remediati cauza blocdrii.

Nu reporniti scula electricd cét timp aceasta
se afld in piesa de prelucrat. inainte de a
continua cu grijd taierea, permiteti discului
de debitare s& atingd turatia maximé. In caz
contrar, discul se poate bloca, poate sari din
piesd sau poate provoca un recul.

Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat de
mari dimensiuni pentru a reduce la minimum
riscul unui recul prin blocarea discului de
debitare. Piesele de prelucrat de mari dimensi-
uni se pot curba sub propria lor greutate. Piesa
de prelucrat trebuie sprijinitd in ambele parti ale
discului, atét in apropierea discului de debitare,
cét si la margine.

Manifestati precautie deosebitd la tdierea
«buzunarelor” in perefi sau alte zone fara
vizibilitate. Discul de debitare intfrodus poate
intdlni conducte de gaz sau de apd, cabluri
electrice sau alte obiecte, provocand recul.
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Accesorii admisibile
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degrosare

Depozitarea si manipularea
accesoriilor recomandate

B Sculele de slefuit trebuie manevrate si transpor-
tate cu afentie.

B Sculele de slefuit trebuie depozitate farg a fi
expuse deteriordrilor mecanice sau factorilor de
mediu (de exemplu, umezeald).

Instructiuni de lucru

> Corpurile abrazive pot fi utilizate numai pen-
tru aplicatiile recomandate. In caz contrar,
acestea se pot rupe sau deteriora si provoca
rdnirea.
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Slefuirea de degrosare

Nu utilizati niciodatd discurile de
debitare pentru degrosare!

|
G,

B Deplasati polizorul unghiular incoace si incolo
pe piesd, exerciténd o presiune moderatd.

B In cazul materialelor moi, deplasati discul de
degrosare in unghi plan pe piesd, iar la mate-
rialele tari, in unghi mai abrupt.

Debitarea cu disc abraziv

Nu utilizati niciodatd discurile de
degrosare pentru debitare!

B Utilizati numai discuri de debitare sau de sle-
fuit verificate, ranforsate cu fibre, omologate
pentru o vitezd periferic& de rotatfie de minimum

80 m/s.
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/\ PRECAUTIE!

> Scula de slefuit continug s& funcfioneze dupa
oprire. Nu o oprifi exercitéind presiune lateral&.

B Asigurdti piesa de prelucrat. Utilizati dispozi-
tive de prindere/menghin& pentru a fixa piesa
de prelucrat. In acest mod, piesa este mai bine
fixatd decat cu ména.

B inainte de a aseza aparatul deoparte de-
conectatil intotdeauna si asteptati s& se
opreascd.

B in cazul unei pene de curent sau la scoaterea
stecarului din priz& deblocati imediat comu-
tatorul PORNIT/OPRIT. Asezati-l in pozifia
OPRIT. Aceasta va impiedica repornirea necon-
trolata.

Utilizati aparatul numai pentru tdierea sau
slefuirea uscats.

Manerul suplimentar @ trebuie sd fie montat
la toate lucrdrile cu aparatul.

Este interzis& prelucrarea materialelor cu
confinut de azbest. Azbestul este cancerigen.

Sugestie! Mod de lucru pentru o
utilizare corectd.

/\ PERICOL! DIRIJATI INTOTDEAUNA
APARATUL IN SENS INVERS PRIN
PIESA DE PRELUCRAT.

> La utilizarea in sens opus exista pericol de
recul. Aparatul poate fi impins din tdieturd.

B Conectati aparatul intotdeauna inaintea utili-

z&rii pe piesa de prelucrat. Dupd finalizarea
prelucrdrii ridicati aparatul de pe piesd si abia
apoi oprifi-l.

Pe durata lucrului tineti intotdeauna aparatul
ferm, cu ambele méini. Asigurati o pozitie
stabila.

Pentru obtinerea unei slefuiri optime, deplasafi
aparatul uniform incoace si incolo pe piesd, la
un unghi intre 15° si 30° (intre discul de slefuit
si piesd).
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La prelucrarea suprafetelor oblice, aparatul
nu trebuie apésat cu fortd ridicatd pe piesa
de prelucrat. In cazul scaderii considerabile a
turatiei trebuie redusé forta de apdsare, in ve-
derea asigurdrii unei prelucrari sigure si eficien-
te. In cazul opririi bruste sau blocarii aparatului
se va infrerupe imediat alimentarea electrica.

Debitarea: Lucrati cu un avans moderat si nu
deformati discul de debitare.

Discurile de degrosare si de debitare se
infierbéntd foarte tare pe durata utilizarii;
asteptati r&cirea completd a acestora inainte
de a le atinge.

Nu utilizati niciodatd aparatul intr-un alt scop
decét cel prevazut.

inaintea introducerii stecarului in priza verifi-
cati intotdeauna ca aparatul sé fie oprit.

in caz de pericol, scoateti imediat stecérul din
priz&. Asigurativé c& aparatul si stecarul sunt
usor accesibile si c& se poate ajunge usor la ele
in caz de urgentd.

Scoateti intotdeauna stecérul din priz& in
timpul pauzelor de lucru, inaintea efectudrii
oricgror lucréri la aparat si in cazul neutiliza-
rii acestuia. Aparatul trebuie s fie permanent
curat, uscat si s& nu prezinte urme de ulei sau
unsori.

Fiti intotdeauna atent! Actionati intotdeauna
rational si in cunostintd de cauzd. Nu utilizafi
niciodatd aparatul dacd nu va puteti concentra
sau dacd nu vé& simtiti bine.

/\ AVERTIZARE!
Purtati intotdeauna ochelari de
protectie.

/\ AVERTIZARE!

Purtati intotdeauna o mascé de
protectie antipraf.
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Operarea

Montarea/reglarea capacului de
protectie

/\ AVERTISMENT! PERICOL DE RANIRE!

> |nainte de a efectua orice lucréri la aparat
scoateti stecdrul din prizd!

/\ PERICOL DE RANIRE!

> Utilizati intotdeauna polizorul unghiular cu
capacul de protectie @. Capacul de protectie
trebuie montat corect la polizorul unghiular.
Acesta trebuie reglat pentru a oferi o siguran-
t& maximd, astfel incét partea corpului abra-
ziv indreptatd spre operator s fie cét mai
mic&. Capacul de protecie @ trebuie s pro-
tejeze operatorul de fragmentele desprinse si
de contactul accidental cu corpul abraziv.

/\ PERICOL DE RANIRE!

> Asigurafi-vé c& este montat capacul de pro-
tectie @ cel putin in acelasi unghi ca si méne-
rul suplimentar @ (a se vedea fig. A). In caz
contrar, discul de degrosare sau de debitare
va poate rani.

¢ Rofiti capacul de protectie @ in pozifia necesa-
r& (pozitia de lucru). Tn acest sens se va avea
in vedere asezarea capacului de protectie @
astfel incét elementul de fixare a capacului de
protectie {I) s fie pozifionat peste una dintre
cele 5 proeminente () ale capacului de protec-
tie @ (a se vedea fig. E de pe pagina pliatd).

4 Se va avea in vedere ca elementul de fixare a
capacului de protecie ) sd fie pozifionat fix in
proeminenta () respectivd.

Montarea ménerului suplimentar

/\ PRECAUTIE!

> Din motive de siguranfd, acest aparat se va
utiliza numai cu ménerul suplimentar @. in
caz contrar, consecinfa poate fi rénirea. in
functie de modul de lucru, méanerul suplimen-
tar @ poate fi montat in stanga, in dreapta
sau deasupra aparatului.

> Puteti ldsa in ménerul suplimentar @ portscu-
la introdusd @ sau o putefi indepdrta dacd
dorifi.

Montarea/inlocuirea discului de
degrosare/debitare

Purtati intotdeauna mé&nusi de protectie atunci
cdnd schimbati discurile de debitare/degrosare.
Discurile de degrosare si de debitare se incdlzesc
foarte tare in timpul lucrului. Nu atingeti discurile
inainte de rdcirea acestora.

Respectafi dimensiunile discurilor de degrosare
sau de debitare. Diametrul orificiului trebuie s& se
potriveascd f&rd joc la flansa de fixare. Nu utilizafi
piese de reductie sau adaptoare.

B Verificati discul de degrosare sau de debita-
re. Acesta nu trebuie sd fie deteriorat, ud sau
s& prezinte fisuri. Altfel, discurile se pot rupe in
timpul utiliz&rii, putdnd provoca rénirea.

> Utilizati infotdeauna numai discuri curate.

B Utilizati numai scule de slefuit a céror turatie
admisé sé fie cel putin egald cu turafia la mers
in gol a aparatului.

B PERICOL DE RANIRE! Apdsati tasta de blo-
care a arborelui ) numai cu axul de fixare @
oprit.

¢ Apésati tasta de blocare a arborelui @ pentru
a bloca angrenaijul.

4 Desfaceti piuvlita de strangere @ cu ajutorul
cheii de montaj cu doud géuri (B (a se vedea

fig. C).
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4 Pozitionafi discul de degrosare sau de debitare
cu partea inscripfionatd spre aparat, pe flansa

de fixare ®.

4 Apoi pozitiondti la loc piulita de strangere (®
cu partea ridicatd in sus, pe axul de fixare (D).

in cazul discurilor de slefuit subtiri

(a se vedea figura 1)

4 Inelul piulitei de strangere @ este orientat in sus
pentru ca un disc de slefuit subfire s& poatd fi
tensionat in pozitie sigurd.

Fig. 1

¢ Apésafi tasta de blocare a arborelui @ pentru
a bloca angrenaijul.

¢ Fixati din nou piulita de strangere (B cu cheia
de montaj cu doud géuri B.

in cazul discurilor de slefuit groase
(a se vedea figura 2)

Fig. 2

Inelul piulitei de strangere @B este orientat in jos
pentru ca discul de slefuit gros s& poatd fi montat
in pozitie sigurd pe axul de fixare @.

4 Blocatiaxul de fixare (.

¢ Fixati pivlifa de strangere @ cu cheia de montaj
cu doud géuri B in sens orar.

> Dacd dupé inlocuire discul functioneazd neu-
niform sau vibreazd, acesta trebuie schimbat
din nou imediat.
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4 Din motive de siguran{&, dupd inlocuirea
discului, 1&sati aparatul s& functioneze 60 de
secunde la turatie maximd. Urmarili zgomotele
neobisnuite si formarea scénteilor.

4 Verificafi ca toate componentele de fixare sa fie
montate corect.

4 Asigurativé c& sdgeata direcfiei de rotatie
(daca existd) de pe discurile de debitare sau
de degrosare (inclusiv discurile de debitare
diamantate) corespunde cu directia de rotatie a
aparatului (ségeata directiei de rotafie de dea-
supra aparatului).

Pornirea si oprirea

inaintea utilizarii verificati scula montatd. Aceasta
trebuie sd fie montatd perfect, nu trebuie s& fie
deterioratd, udd sau s& prezinte fisuri si trebuie s&
se roteascd liber. Realizati un test de funcfionare de
60 de secunde. Nu folosifi scule deformate sau os-
cilante. Urmériti zgomotele neobisnuite si formarea
scénteilor. Apoi verificafi ca toate componentele de
fixare s& fie montate corect.

INDICATIE

> Pornifi intotdeauna polizorul unghiular inain-
tea contactului cu materialul si abia apoi de-
plasati aparatul pe piesa de prelucrat.
Pornirea

4 Apdsati intrerupdtorul de siguranta @
(a se vedea fig. D).

4 Apoi apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprire
4 Eliberati din nou comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Reglarea turatiei

4 Asezalti rotifa de reglare a turatiei @) intr-o pozitie
intre 1 si 6.

PWS 125 F5
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Intretinerea si curatarea

A

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.

Nu utilizati obiecte ascutite pentru curdtarea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichi-
delor in interiorul aparatului. in caz contrar,
aparatul se poate deteriora.

Solicitati inlocuirea periilor de carbon de rezer-
v& @ prin capace perii de carbune @ numai
unui centru de service sau unui atelier speciali-
zat autorizat.

Curdfati aparatul cu regularitate, de preferat
imediat dupd terminarea lucrului.

Curdtati carcasa cu o lavetd uscatd; nu addu-
gati in niciun caz benzing, solvenfi sau agenti
de curdfare care pot ataca plasticul.

Pentru cur&farea temeinicd a aparatului este
necesard utilizarea unui aspirator.

Orificiile de aerisire trebuie s fie infotdeauna
deschise.

indepértati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii

de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice direc-
te de service.

Eliminarea
@ Ambalajul este format din materiale
%(\9 ecologice. Acesta poate fi eliminat in

recipientele locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la puncte de reciclare ecologicd.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obfinute de la administra-
fia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmétoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

Informatii despre posibilitdfile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administrafia locald.

Sh
WA
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-
rii. P&strati cu grija bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de catre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérarii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s& se
specifice in ce constd defecfiunea si cand a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deterior&rilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrédrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeméand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, fard a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

E 1

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descarcate de pe

b
protamed | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si puteti
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 123456.

‘et [m]

INDICATIE

> in cazul sculelor Parkside si Florabest trimiteti
numai articolul defect, fard accesorii (de
exemplu acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj efc.).

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[ 1AN 317132_1904 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde

urmé&toarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele

electrice si electronice (RoHS)

(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declarafii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-3:2011/A13:2015
EN 55014-1:2017

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Polizor unghiular PWS 125 F5
An de fabricatie: 08-2019

Numar de serie: IAN 317132_1904
Bochum, 16.09.2019

ez

,.../

Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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BIrIOLWAU®D PWS 125 F5

BbreBepneHue

MosnpasseBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTpebuTens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCyXBAHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 30 YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHazHAayYeHue

Ypentt e nopxonsuy 3a pasae u rpy6o obpa-
6oTBAHE HO MeTanHK Matepuany, 6eToH U ke-
paMuuHK nnouku 6es ynotpeba Ha soaa. Beaka
apyra ynotpe6a unm NpoMsHa HA ypeaa ce

CYMTA 30 HeueneckobpPA3HA M KPHE 3HAYMTENHM
OMACHOCTH OT 310MONYyKA. 30 NOBPEAM BCNEACTBUE
Ha ynoTpeba, KOSTO He OTTOBAPS HA NPERHA3HA-
YEHMETO, He MOEMAaMe OTTOBOPHOCT. YpensT He e
NpeanHasHayeH 3a npodecroranta ynorpeba.

MoscHeHne Ha cMMBoOnMTE:

Mpouetete OPUIMHANHOTO pbKOBOL-
CTBO 30 €KCMNOATALMS U YKA3AHUATA

30 6esonacHoct npeann NycKaHeTo B
ekcnnoarauma.

Ynotpebata Ha nospeneHn oTpesHu
AMCKOBE MM AMcKoBe 3a rpy6o

06paboTeaHe e OnacHa 1 Moxe Aa
AoBene N0 CePUO3HM HapaHABaHMs!

[uametsbp Ha amcka

wraownand

Hocerte 3awmthm oumnal

Hocete antnponul

Hocerte 3awmtHn obyskul

Hocete 3awmthn pbkasmum!

Hocerte npaxosawmrHa mackal

He e paspeuweH 3a mokpo
wnudosaHe

He e paspeluer 3a crpanuyHo wmn-
¢doeaHe

B O ® =) E

MpeneuaeH 3a wnmndosaxe Ha
MmeTanm

O6opyneane

@ Perynatop Ha uectotaTa Ha BLpTeHe

@ MMpeskniousaren 3a BKIIOYBAHE,/ M3KIIOUBAHE

© Enokuposka cpeluy BkntousaHe

O Pesepshn BieHoBM YeTKM

© Kanak 3a sbrneHosuTe YeTKM

O Honbnnutenna prkoxsarka

@ Ovpxay Ha MHCTPYMEHTA 30 MOHTOXKEH KoY C
nBa oTBOPA

@ 3awmren koxyx

O Monraxen npucren

© Bunrose

(O Duikcatop Ha 3awmTHUS KoXYX

® ByroH 30 pukcupare Ha speteHoTo

@ Pe3ba (3x) 30 nomLNHUTENHA PBKOXBATKA

® 3arerarenta raiika (ex. dur. b)

O Onopro spetero (Bx. dur. B)

(® Onopen pnareu (px. dur. B)

(D MontaxeH kntou ¢ ea otsopa (Bx. dur. B)

® Vznarsum
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OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 vrnownarnd

1 BombNHUTENHA PBKOXBATKA

1 3aWwmTeH Koxyx

1 MOHTQXEH Koy ¢ ABA OTBOPA

1 otpeseH amck
2 pe3epBHM BLIMEHOBM YETKM
1 prkoBoaCTBO 30 eKcnnoaraLms

TeXHMUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

Hommuanno Hanpexenune 230V ~ 50 Hz
(npomernue Tok)

Homunanna koncymaumns 1200 W

Hommuanha yecrora Ha
n 3000 - 12 000 min"!

BbPTEHE
Pasmep Ha amcka & 125 mm
Pasmep Ha pesbara M14

Knac 1a sawmra: 11/ (neoitHa m3onaums)

HaHHuM 30 wyM 1 Bubpaumm

M3mepena crortHocr 3a wym ceracHo EN 60745.
M3mepenoro no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPUUECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BB3NM3A HA:

CroMHOCT HQ WYMOBUTE EMMCHM

Huso Ha 3BykoBOTO

Hansrave L,= 91,6 dB(A)
Bv3amoxHa HeTouHoCT
HQ M3MepPBAHETO K= 3 dB

Huso Ha 3ByKOBATA
MOLWHOCT

L, = 102,6 dB (A)
Bb3MoxxHa HeTouHOCT
HA M3MEpPBAHETO

K= 3 dB

Hocete antndponu!

CyMapHa croiHocT Ha Bubpauumnte

Wnndoeare Ha
MOBBPXHOCTM

a, .6 = 10,129 m/s?

Bb3MoxxHa HeTouHOCT
HA M3MEpPBAHETO

K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPQ-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LYMO-
BMTE EMMUCUM CA M3MEPEHU CBINIACHO CTCH-
AApPTEH METOA HA M3NMTBAHE M MOTAT AA Ce
M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA €NEKTPUUYECKM
MHCTPYMEHTH.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUBPA-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ eMMCMM MOTaT AA Ce M3MON3BAT M 3a Npen-
BAPWTENHA OLIEHKA HA HATOBAPBAHETO.

/\ NPEAYNPE>XXAEHUE!

> BuBpALMOHHMTE U LIYMOBUTE EMUCHM MO
BPEME HO NEMCTBMTENHOTO M3MON3BAHE HA
€NeKTPUIECKNS MHCTPYMEHT MoraT Aa 6vaar
PA3NMYHM B 30BUCHMOCT OT HAUMHA Ha pabo-
TQ C ENEKTPUIECKNS MHCTPYMEHT 1 0COBEHO
oT BMAA Ha 06paboTBaHMS peTamn.

> [locrapaiite ce aa nopAbpXATe HATOBAP-
BAHETO MAKCMMATHO Hucko. [prumepHm
MEPKM 30 HOMAMSBAHE HA BUEPALMOHHOTO
HATOBOPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM NpH
ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTA M OrpaHMIaBaHE
Ha pabotHoto Bpeme. [Npu Tosa Tpsbsa na ce
B3EMQT NPEABMA BCMUKM YACTU HA paboTHMs
uMKbA (HaNp. nepuoamTe, Npes KOMTo enek-
TPMUYECKMSIT MHCTPYMEHT € M3KMIOYEH, KAKTO
1 NEPUOANTE, NPE3 KOWUTO MHCTPYMEHTDT €
BKMIOUEH, HO paboTu 6e3 Hatosapsake).

O6wum ykazaHus 3a
= 6e30nacHOCT 3a eneKTpu-
.‘e' YeCKM MHCTPYMEHTH

/\ NMPEQYNPEXXAEHUE!

> [lpoueteTe BCMukM yKasaHus 3a Gesonac-
HOCT 1 MHCTPyKUMn. Mponycku npu cnassa-
HETO HA YKA3aHMATA 30 6e30MacHOCT M WH-
CTPYKLMMTE MOTAT [ MPUUYMHST TOKOB YAAP,
NOXap M/Mnu TeXK1 HOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e30nacHocT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELLM CIPABKM.
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M3nonssaHmsT B ykasanusta 3a besonacHoct

TEPMMH ,ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” ce OTHACH 3

paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
UecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6oTewmn ¢ akyMynartopHm 6arepum enekTpruieckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6OTHOTO MACTO

a) MopabpxarTe paboTHOTO CHU MACTO YKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopantk 1 HeocseTeHM

pO6OTHVI MeCTa MOoraT aa NpPUYMHAT 3MONONYKH.

6) He pabotete c enektpuueckms MHCTPYMEHT B
MOTEHLIMANHO EKCMNO3MBHA CPEAA € HanMUuMe
HA 3aNANMMM TEYHOCTH, FA30BE MAM NPAXOBE.

Enekrpuueckmre uHCTpyMeHTH 06pasysar MckpH,

KOWTO MOrAT Aa 3anandr npaxa mvnu napure.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT APDBXKTE HA PA3CTOAHME AELA M
apym nuua. [Mpu otBAMUYAHE HA BHUMAHMETO
€ BBbIMOXHO fa 3arybuTe KOHTPON HAA ypeaa.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BALMAT WENCen HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT Tps6Ba Aa € NoaXoasLy 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpabea na ce npoMens
no HMKAaKBB HauMH. He usnonsearite npexon-
HM Lencenu 30eAHO CbC 3ALMTHO 3a3eMeHH-
Te eneKTpUYeckM MHCTpyMeHTH. LLlencenure,
MO KOWTO He CA MPUBEHW MPOMEHM, M MOAXO-
AALMTE eNEKTPUYECKM KOHTOKTM HOMAnSBAT
pH1CcKa OT TOKOB ynap.

6) U3bareaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HANpUMep Tpbbu, paau-
artopu, neukun n xnaaunuuum. Coliecrsysa
NOBMLIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFaTo TAN0TO
BM € 3a3eMeHO.

B) MaseTe enekTpuuECKMTE MHCTPYMEHTH OT OBXKA

v Bnara. [poHMKBAHETO HA BOAA B eNeKTpM-
YeckM ypen MoBMLIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

r) He npoMeHsitre npenHasHauyeHUeTo HA Ka-
6ena, HaNPUMEP 30 HOCEHE MMM OKAYBAHE
HQ eNneKTPMUECKMA MHCTPYMEHT C HEro MNM 3a
ABLpraHe Ha wencena ot koHtakra. Mazere
kabena ot HarpssaHe, Macno, ocTpu prbose
MnM ABMXKELM Ce YacT Ha ypena. [Nospene-

HM UNK onneTeHn kabenu YBENMYABAT PMCKA OT

TOKOB ynap.
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Koraro pabotute Ha OTKPHUTO ¢ enekTprueckm
MHCTPYMEHT, M3MON3BANTE CAMO YIBMKMTENH,
KOMTO €A MOAXOASLM 30 NOM3BAHE HA OTKPU-
T0. Ynotpebara Ha roaxm 3a pabota Ha oTKpu-
TO YABXKMUTENM HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXKHA 06CTAHOBKA € HemsbexHa,
M3Non3BaiTe NPeKbCBAY C AeeKTHOTOKOBA
3awmra. M3nonssaHeTo Ha Npekbceay ¢ Aedek-
THOTOKOBQ 3ALMTA HOMANSBA PMCKA OT TOKOB

ynap.

BbesonacHocr Ha xopara

BuHar 6bnerte BHMMaTENHM, cbecpepoToueTe
ce BbPXY TOBA, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXK-
AaiTe pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKkTpuueckm
MHCTpyMeHTU. He m3nonseaire enektpmueckm
MHCTPYMEHT, KOFaTO CTe YMOPEHM MnM CTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAPKOTMUM, ANKOXON MK
MeaukaMeHTH. EnmH MOMeHT HeBHUMAHMe npy
paboTa ¢ enekTpPUYECKMs MHCTPYMEHT MOXe Aa
noeefne N0 CEPUO3HU HOPAHSIBAHMS.

MsnonssaitTe nMYHM NpeanasHK cpeacrsa u
BMHArM HOCETe 3aLMTHU ounna. Msnonssatero
HO MIMYHM NPEONA3HM CPEACTBA KATO NPAX03a-
LWMTHO MACKA, YCTOMUYMBM HO MATL3FAHE 3ALMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTUHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMAOA U NPUNOXKEHMNETO HA ENeKTPHUYECKMI UHC-
TRPYMEHT - HOMAN4BA PUCKA OT HAPAHABAHMA.

Usbsreaitte HeBonHo nyckaHe. Yeeperte ce,
ue eNneKTPUYECKUST MHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
Npenu [a ro CBbPXETe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeto M/Mnu akymynaropHata 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocurte. Korato npu Hocere
HO ENeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT HbpXMTE NPbC-
TQ CM HQ NPEBKIHOYBATENS MM CBbPXETE Beue
BKMIOYEH Ypen KbM eneKTpo3axpaHBAHETo, ca
Bb3MOXHM 3M10MONYKM.

OrtcrpaHaBaiTe MHCTPYMEHTHUTE 30 HACTPOM-
Kd MNK raeuyHuTe KNOYoBe, NPeaM Ad BKIo-
uMTe enekTpMUEecKMs MHCTpyMeHT. Hamupauy
Ce BbB BBPTALLA CE YACT HA YPEAA MHCTPYMEHT
MK KIKOY MOXE AA MPMYMHM HAPAHABAHMS.
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MsbsrsaiTe HeecTecTBEHO NONOXKEHME Ha
Tanoto. 3aeMeTe CTABUNHA NO3MLMS M BUHATM
nasete pasHoBecue. Taka Lye MOXeTe Aa
KOHTPOMMpATe No-nobpe enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT B HEOYAKBAHM CUTYALIMM.

Hocerte noaxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unu buxyra. Opbxre
KocuTe, 06neknoTo U pbKABMULMTE CH Aanede
ot aemxewm ce yactu. CeobopHute apexu,
6MXyTaTa M ABATMTE KOCK MoraT aa 6baaT
30XBAHATM OT ABMUXKELLM CE YACTM.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE Ha ypenu 3a
M3CMYKBOHE M yNaBsHe Ha Npax, ce ysepere,
ye Te ca CBBLP3AHM M Ce M3MON3BAT NPABMIHO.
M3nonsesaHeTo Ha ypen 3a M3CMYKBAHE HA
npax Moxe Ad HAMAMM ONACHOCTUTE Nopaam
HanMuMe Ha Npax.

Ynotpeba n o6cny>XxsaHe HA
eneKTPUYECKUsI UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite ypena. 3a paborara cu
M3MON3BaiTE NPEOHA3HAYEHMS 30 Hes enek-
TPUUECKH MHCTpYyMeHT. C noaxopsiwms enex-
TPHUYECKM MHCTPYMEHTWArwa e pabotute no-
nobpe u no-6ezonacHo B nocoueHms paboreH
AMANA30H.

He v3nonsearre enekTpUUECKM MHCTPYMEHT ¢
HOBpeneH npeBKnlouBcTerl. EneKTqueCKM UH-
CTPYMEHT, KOMTO He MOXE A CE BKITIOUBA M W3-
KMIOYBQ, € OnaceH 1 Tpsbsa oA ce pemMoHTHpa.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Unu ot-
cTpaHeTte akyMynatopHara 6atepus, npeau
na npeanpueMete HACTPOMKM HA YPeRa, Ad
CMEeHM1TE NPUHAANEXHOCTU MM AA OCTABUTE
ypena. Tasu npennasHa Mapka NpenoTeparisa
HEBONHOTO MYCKAHE HA ENEKTPUYECKMS HCTPY-
MEHT.

Korato He u3nonssare enektpuueckute MH-
CTPYMEHTH, M CbXPAHSBAMTE U3BBH 0bcera
Ha neua. He nossonssakre MsnonssaHe Ha
YPEeRna ot NMud, KOMTO He €A 3anOo3HATH C
HEro MNK He Ca NPOYENM TE3M YKA3AHMS.
Enektpuueckute MHCTPYMEHTU ca onacky,
QKo ce M3NoN3ear oT nMua 6e3 onur.

o) MonmbpxanTe crapatenHo enekrpuyeckute

e

XK

5.

6

uHcTpyMeHTH. MpoBepsBaiTe nanu asmxe-
LMTE ce YacTM PYHKLUMOHUPAT NPABUIHO M
Heé ce 3aKNMHBAT, AANHU MMA CYYyNneHU 4acTm
MM 4ACTHU, KOUTO CA NoBpeaeHU Takda, Yye Cob-
LecTsyBa OnAcCHOCT 3d q)yHKLI.MOHHpOHeTO Ha
enekTpuyeckns MHctpyMeHrT. Mpeau musnons-
BAHe Ha ypeaa nospeneHunTe 4yactum Tpﬂ6B0
Ad Ccé peMOHTHPAaT.

MpururHa 30 MHOTO 3n0MONYKM € fowa Noa-
APBXKA HO eNneKkKTpruveckmTe MHCTPYMEHTH.
MonnbpixaiTe pexxelwmre MHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo noaabpPXaHmTe
PeXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPH pexeLun prbo-
BE Ce 3aKNMHBAT NO-PAAKO M C€ HanpasnsBat
no-niecHo.

Msnonssaite enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
npuHanne>xxHocture, p06OTHHTe MHCTPYMEH-
TM U T.H. B CbOTBETCTBME C TE€3U YKA3IAHMS.
Bsemamre noa BHUMAHUE pa60'rH|4Te ycnosus
1 U3BBPLUBAHATA AerHocCT.

YI'IOTpe6ClTCl HQ eNeKTpHUYeCckn MHCTPYMEHTH 3a
npyrm, pO}J’IM‘-IHM oT npensmneHMTe npmnoxe-
HMA MOXe Na nosene OO ONACHM CUTyauUnu.
CepBus

Enekrpuueckusat uHcTpyMeHT Tpabea na ce
pPeMOoHTUpa caMo oT KBGHMq}MLIMpClHVI cne-
LMaANUCTU U CAOMO C OPUTUHANHU pe3epBHU
yactu. C toBa ce TapAaHTUpPAa 3aNA3BAHETO HA
6€30MACHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

CMsaHata Ha uiencena U Ha saxXpaHeaims
K06el1 BHUHAIM TpﬂsBQ Aa ce M3BbPLIBA OT
npomn3BoaMTENA HQ eNeKTPUYEeCKUa UHCTPY-
MEHT 1N HeroeaTta cepsusHa Cl'ly)K6Cl.

C toBa ce FTapaHTMpa 3anNa3sBAHETO HaA 6esonac-
HOCTTA HO eNneKTpHUYEeCKMI MHCTPYMEHT.
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YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKU
npuno>xeHusa

O61wm ykasanus 3a 6e3onacHocT 3a wnndosaHe
1 oTpesHo wnuposaHe:

a)

6)

B

n)

e)

To3n enekTpUUECKM MHCTPYMEHT MOXe Ad ce
M3MON3BA KATO MALWIMHA 3a WnKdoBaHe U Ma-
WMHA 3d oTpe3Ho WwnudosaHe. Bsemerte non
BHMMOHME BCUUYKM YKA3aHMS 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLIMM, U306PaKEHMS M AAHHM, Npuno-
>KEHM KbM ypena. Ako He cnassate cneaHute
MHCTPYKLMM, CA Bb3MOXHM TOKOB YAAP, MOXAP
1/ UnK TEXKM HOPAHSBAHMS.

To3un enekTpUUECKM MHCTPYMEHT He € MoAXo-
asw 3a wnmdgoBaHe ¢ Wkypka, pabotm c tene-
HM YeTKM 1 nonmpate. [punoxeHus, 3a KouTo
€NeKTPUYECKMST MHCTPYMEHT He € NpelBMaeH,
MOraT A MPUUYMHAT ONACHOCTU MU HOPQHABAHMS.

He m3nonseasite npuHaaneXHoCTH, KOMTO He ca
NpeaBMAEHU U NPENOPBUYAHM OT NPOM3BOAMTENS
CMELMAanHO 30 TO3M ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
CaMara Bb3MOXHOCT 30 30KPEMNBAHE HA MPUHAL-
NEXHOCTTA KbM BALLIMS €NEKTPUYECKM UHCTPYMEHT
He rapaHT1pa Besonackara ynotpeba.

MonyctMmara yectota Ha BbpTEHE HA pa-
60THMS MHCTPYMEHT TPS6BA AA € MMHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KOMKOTO MOCOYEHATA HA
€MeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT MOKCUMMArnHa
yecroTa Ha BbpTeHe. [1pUHAANEXXHOCT, KOSTO
ce BbPTM NO-6bP30 OT NOMYCTUMOTO, MOXE Ad
ce paspyLuM M OTXBPBKHE.

BbHWHMAT AMaMeTsp 1 AebennHara Ha pa-
60THM UHCTPYMEHT TpS6BA Aa OTFOBAPSAT HA
YKQ3QHMTE pasMepy HO BALUMS ENEKTPUYECKH
MHCTPYMeHT. PaBoTHUTE MHCTPYMeHTH C Henpa-
BUIIHO OMpeAeneHn pasmepy He Morat Aa 61
[QT [OCTATBYHO 3ALUMTEHMU MM KOHTPOMMPAHM.

PaboTtHu MHCTPYMeHTH ¢ pe3boBa BNoXKa
Tpa6Ba AA NACBAT TOYHO Ha pesbara Ha
wnugposbuHoTO BpeteHo. Mpu pabotHu
MHCTPYMEHTH, MOHTUPAHM NOCPencTBoM ¢na-
Hel, OMAMETbPBT HO OTBOPA HA paboTHMs
MHCTPYMEHT Tpa6Ba A NACBA HA AMAMETbLPA
Ha 3axBarta Ha ¢pnaHeua. PabotHu MHcTpy-
MEHTM, KOMTO HEe €A 3aKPeneHM MPeLmsHO KbM
€NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT, Ce BbPTAT HepaE-
HOMEPHO, BUBPUPAT MHOTO CMAHO W MOraT AQ
nosenar o 3aryba Ha KOHTpon.
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x) He usnonssaitte nospeneHn pabotHu MHC-

3)

7]

TpymenTh. Mpenu Besaka ynotpeba nposeps-
BaMTE paBOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNpUMEp
WnMPOBBLYHMTE AMCKOBE 3a HALIENBAHE U
NYKHATMHM, WNUGPOBBUHUTE KPBIOBE 30 MyK-
HATMHM, M3TPMBAHE MNKU CUITHO U3HOCBAHE,
TeneHuTe YeTkM 3a pasxnabeHn Mnm Hatpo-
weHu tenoee. Cnen nanaHe Ha enekTpuyec-
KMS MHCTPYMEHT N paBOTHUS MHCTPYMEHT
npoBepeTe 30 NOBPEAA MNM M3MON3BANTE He-
nospeneH paboteH MHctpyment. Cnen kato
CTe NPOBEPMIM M NOCTABUNM PABOTHUS UH-
CTPYMEHT, He CTOMTE - HUTO BME, HATO HAOMM-
pawure ce B GNM30CT NMLA - HA HMBOTO HA
BbPTALLMSA ce paBOTEH MHCTPYMEHT M ocTaBe-
Te ypena na pabotu B npoabiKeHue Ha
€0HA MMHYTA C MOKCMMAIHA YECTOTA Ha Bbp-
teHe. [oBpeneHure paboTHM UHCTPYMEHTH ce
CUYNBAT HAM-4ECTO MO BPEME HA TECTBAHETO.

Hocete nuunu npennasHu cpenctsa. B 3asu-
CHMMOCT OT NPUNOXKEHMETO U3NON3BAMTE MbA-
HONMMUEBA MACKQ, 3AWMTA 30 OUYMUTE MM 3a-
WMTHM oumna. [JokonkoTo e yMecTHo, HoceTe
NPAXo3alMTHA MACKA, AHTUGOHM, 3ALWMUTHU
PBKABMLM MM CAELMANHA NPECTMAKA C Lien
npeanassaHe or Ape6bHM yacTUuM Matepuan,
nonyuasawm ce npu wnugoearero. Ouure
Tps68a 0o 6bAAT 3AWMTEHM OT OTXBPBKBALLM
UyXOM Tena, NonydyaBaLm ce Npu pasauuHuTe
npunoxetms. MNpaxosawmtHata MAcka mim
MOCKQTa 30 AMXATENHA 3awuTa Tpabea aa dun-
TPUPAT NOMYYABALMS CE NPU MPUNOXKEHMETO
npax. AKo CTe M3NOXeHM ObAro BPeMe Ha Cu-
NeH WyM, e Bb3MOXHO Aa 3arybute cnyxa cu.

BHuMmaBaiTe apyri nuua aa cnasear 6eso-
NACHO PA3CTOSHME CMPSMO BaweTto paboTHo
mscro. Beceku, komTo Bnmsa B pabotHara
30Hq, TPS6BA AA HOCK NMYHKM NPEANA3HU
cpencrea.

B13MOXHO e OTXBPBKBAHE HA OTNOMKM OT Ae-
TaMNa UnK CTpoLLEHN PABOTHU MHCTPYMEHTH,
KOMTO A NPUUMHSAT HOPAHSBAHMUS AOPU MU3BBH
HenocpeacTBeHATa paboTHA 30Ha.
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%) XBawaitTe enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT CAMO

K)

n

m)

H

o

n

)

30 M30NIMPAHKUTE MOBBPXHOCTM HA PBLKOXBAT-
KaTa, KOraro usebpluBate paboTu, Npu KOUTO
pabOTHMST MHCTPYMEHT MOXe Ad aonpe
CKPWUTM eNeKTpHUYECKM NPOBOAHMLM MNU Ka-
6ena 3a cebp3BaHe KbM Mpexara. KoHTakrst
C HOMMPALLY Ce NOA HaNpeXeHUe NPOBOAHMK
MO>e A 3aXPAHK C HaNpeXXeHWe 1 MeTanHuTe
4ACTM HA YPENa M [A NPUYMHKM TOKOB yaap.

IpbxTte kabena 3a cBbP3BAHE KbM Mpexara
naney oT BbPTALWM ce PABOTHU MHCTPYMEHTH.
Ako m3rybute KOHTPON HaA ypena, kabemsT 3a
CBBP3BAHE KbM MpexXara moxe aa 6bae otps-
30H MK 30XBAHAT M KMTKATA MKW PBKATA AA MO-
MAAHAT BbB BLPTALMS Ce PABOTEH MHCTPYMEHT.

Hukora He octassiite enekTprueckms MHCTPY-
MEHT, npeam paboTHUST MHCTPYMEHT Aa e
cnpan HambAHo. BbpTawmsr ce paboteH MHCTPy-
MEHT MO>Xe [d Bie3e B KOHTAKT C ONOPHATA Mo-
BbPXHOCT, NPU KOETO € BbIMOXHO AA M3rybute
KOHTPON HAA ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

He octaBsite enektpmueckus MHCTPYMEHT aa
pabotu, nokaro ro Hocure. [pu cnyuyaeH KoH-
TaKT OBMEKNOTO BK MOXe Aa 6bAE 30XBAHATO
OT BBPTAWMS Ce PABOTEH MHCTPYMEHT M paboT-
HUST MHCTPYMEHT Aa ce 3abue B TANOTO BM.

Mouncreaite penoBHO BEHTUNALMOHHMUTE
OTBOPM HA BAWIMS €NEKTPHUUECKM MHCTPYMEHT.
MortopHusT BenTHRaTOpP yBRAMUQG NPAX B KOP-
nyca v cbbUpaHe HA FONIMO KONMYECTBO Me-
TANEH NPax MoXe Ad MPUYUHM eNeKTPUIECKM
OMACHOCTH.

He usnonseaiite enekTpmueckms MHCTPYMEHT
8 6nmsoct no ropummu marepuanu. Mckpu
MoraT na 3ananst Tesu MaTepuani.

He m3nonssaitte paboTHM MHCTPYMEHTH, 30
KOMTO cA HEOBXOAMMM TEUHM OXNAKAALM
cpenctsa. M3nonssaHeTo HA BOAA MM APYTH
TEUHM OXNAXAALM CPEACTBA MOXe A AOBEAE
[10 TOKOB YAQp.

OTKAT U CLOTBETHM YKA3aHMs 3a 6e30-
nacHocr

Ortkart e BHE3QMHA PEAKLMS BCNEACTBME HA 3aLer-
BALL MK BNOKMPAH BBLPTIL ce PabOTeH MHCTPY-
MEHT KATO WNNUGOBBUYEH AMCK, WNUHOBBYEH KPBI,
TeNeHa YeTKa M T.H. 3auensaxe uinu Gnokupaxe
BOOST [0 PA3KO CMUPAHE HA BLPTALMS ce pabo-
TeH MHCTPYMeHT. [1pr TOBA HEKOHTPONUPAHMAT
€neKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA B MICTOTO
Ha BnoKMpaHe cpellly NOCOKATA HA BbPTEHE HA
PABOTHUS UHCTPYMEHT.

Hanprmep korato wnmdossueH amck 3auenm mnm
6nok1pa B NeTaina, NoTaNsWMST ce B ATAMNA
KPaM Ha WNMGOBBYHMS AMCK MOXE AA Ce 3aXBaHe
M BCNEACTBME HA TOBA WAMDOBBLUHMST AMCK Aa Ce
OTKBPTM MNM Ad NPUYKHM oTKaT. Toraea wnudo-
BbUYHMST AMCK Ce 30BMXXBA B MOCOKA KbM Mk 06-
PATHO HA OMepaTopa, B 3ABUCUMMOCT OT NOCOKATA
HO BbPTEHE HA OMCKA B MACTOTO HA BrIOKMpaHe.
[Mpu ToBa € BBIMOXHO M CTpoLIaBaHE Ha WnMdo-
BbYHMTE OMCKOBE.

OrkarbT € cnencrsune o IPELIHA MK HEMPABUITHA
ynotpeba Ha eneKkTpUYeckms MHCTPYMeHT. Tok
MOXe Aa ce NPenoTspaTh C NOAXOAALWM Npeanas-
HU MEPKM, KOKBUTO CA OMMCAHK NO-AOoNYy.

a) OpbXTe 30paBo enekTpUYECKUS MHCTPYMEHT

6

8)

M nocTaBeTe TANOTO M PBLETE CH B NONOXe-
HMWe, B KOETO MO>KeTe na OBNaaeeTe CUNMUTE
Ha oTkat. BuHaru usnonsealite ponvnHuten-
HATa PBKOXBATKA, KO MMA TAKABA HAMMYHA,
30 A YNPAXKHABATE MAKCUMANEH KOHTPON
HA[ OTKATHWUTE CUMM MM 0BPATHMTE MOMEH-
™ npu nyckaHeto. Ypes noaxoaswm npen-
Na3HM MEPKM ONepPaTopsT MOXeE Ad Bnanee
OTKATHMTE U PEAKTUBHMUTE CUMIM.

Hukora He nocrassiTe pvka B 6nmsoct ao
BBPTALUM Ce PABOTHU MHCTPYMEHTM.

Mpu oTKaAT paBOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
3a0BUXHM NO p'bKOTO BU.

M3barsaitte na nocraeste TANOTO CH B 30HA-
Ta, B KOSTO €NEKTPUUECKMST MHCTPYMEHT ce
3anBmKBa npu otkar. OTKATLT 3AABMXKBA enek-
TPMUECKMS MHCTPYMEHT B NOCOKA, 06paTHa Ha
OBVMKEHMETO HA WANPOBBUHMS OUCK B MACTOTO
Ha 6nokupatxe.
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n)

Pa6otete ocobeHo BHMMaTenHo B obnactra
Ha BIK, ocTpu prbose U T.H. Mpenotspars-
BAMTE OTCKAYAHE HO PABOTHMTE MHCTPYMEHTH
OT [leTaMna 1 3aknmHeaHe. Buprawmsr ce
PaBOTEH MHCTPYMEHT € CKIOHEH A Ce 3aKMMH-
BQ NPU BIMK, OCTPU pbBOBE MK KOTrATO OTCKA-
ya. ToBA NPMUMHABA M3ryBBAHE HA KOHTPOS
M OTKAT.

He u3nonseaire BepimxeH unu 3ubuar pe-
xew auck. Takmea paBoTHU MHCTPYMEHTH
4ECTO MPUYMHABAT OTKAT MK U3rybBaHE HA
KOHTPON HAA €NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

CneumanHm ykasaHus 3a 6esonacHoct
3a wnudosaHe u oTpesHo wnngosaHe

a)

6)

B

MsnonssaiTe eAMHCTBEHO paspelueHunTe 3a
NON3BAHE C eNeKTPUUYECKUI MHCTPYMEHT WK-
$OBBYHM TENa U NPEenBUAEHUS 30 Te3M WNK-
¢$oBbUHM Tena 3awwmreH KoxyX. LLnndposburu
Tena, KOUTO He Ca NPEeABMOEHU 30 eNeKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT, He MOTaT Aa 6bAAT 3aLWMTEHM
pocrarbuHo nobpe m He ca GesonacHu.

M3Buth wnndosbuHM AncKkoBe Tpsbsa aa ce
MOHTMPAT TaKQ, Ye WNMPOBBYHATA MM No-
BBPXHOCT 1A HE M3NM3a M3BBH HUBOTO HA KPaS
HA 3aWMTHUA KOXYX. Henpasuno mMoHTMpaH
LIJﬂMq)OB'b‘-IeH OMCK, n3nn3awl n3BbH HABOTO HA
Kpas Ha 3ALWMTHMS KOXYX, HE MOXe na 6'bﬂe
30WMTEH [OCTATBUHO.

3awmTHMST KOXyX TpabBa Aa e nocraeeH
CTABMNHO HA eNeKTPUUECKUS MHCTPYMEHT M
30 MOKCMMATHA cTeneH Ha 6esonacHoct na

€ HArnaceH TaKa, Ye Bb3MOXKHO HaM-Mankara
4aCT HA WNMGPOBBYHOTO TANO AA COUYU OTKPUTO
KbM oneparopa. 3aLMTHUAT KOXYX Tps6Ba aa
NPEeAnassa onNeparopa oT OTIOMKM, ClyYaeH
KOHTAKT C LWNMGOBBLYHOTO THNO, KAKTO M UCKPH,
KOMTO MOFQT AQ Bb3NAAMEHST 06neknoTo.

LLnudosbunuTte Tena tpabea na ce usnonsear
CAMO 3a npenopbYaHuTe obnactu Ha npuno-
XeHue.

Hanpumep: Hukora He wnmdosaiite cue
CTPAHMYHATA NOBBLPXHOCT HA OTPE3EeH AMCK.
OrpesHurte aMckoBe ca NpeaHA3HAYeHH 3d
OTHEMaHe Ha MaTepwman ¢ pbba Ha AMcKa.
CTPAHMYHO CMNOBO BB3AEICTBME BBPXY TE3M
WAMGbOBBYHM TENA MOXE Ad M PA3PYLIM.
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n)

e

Bunaru usnonssaite Henoepenexu sarterarten-
HU GNaHUM ¢ pasMep U GopmMa, NOAXOAALM
30 M36panusa ot Bac wnmdosbueH amck. Moa-
xopsimte GNaHLM ca Onopa 3a WANGOBBUHKS
OMCK M HOMANaBAT ONACHOCTTA OT CTpOLWaBaHe
Ha WNKbOBBLYHMS AMcK. BramoxxHo e dnaHum-
Te 30 OTPE3HW IMCKOBE A Ce PA3NMYABAT OT
bnaHumTe 30 OpyrM WNMPOBLYHU AMCKOBE.

He m3nonssarirte nsHoceHm wnmnpossuHM
AMCKOBE HA MO-TONEMM eNeKTPUUECKM WH-
ctpyMeHTU. LLinudosbunmTte nnckose 3a no-ro-
NeMM eneKTPMUYECKM MHCTPYMEHTH He ca npo-
€KTMPAHM 30 MO-BUCOKMTE YECTOTU HA BbPTEHE
HQ NO-MANKMUTE ENEKTPUUYECKM MHCTPYMEHTU U
MOraT A Ce CUynsT.

JombAHUTENHU CNELMAnHN yKasaHUs
3a 6e30MacHOCT 3a oTpe3sHO WnudoBaHe

a)

6

8)

r)

M36sarsaitte 6riokMpaHe HA OTPE3HMS BUCK
MNM TBBPAE BMCOKA CMMAA HA NPUTMCKAHE.

He u3sbpluBaitte npekomepHo abn6okm
paspesu. [petosBapeaHe Ha OTPE3HMS AMCK
MOBMLUIABA M3HOCBAHETO M CKNOHHOCTTA MY
KbM M3KPUBSBAHE MM BNOKMPAHE 1 ¢ TOBA
Bb3MOXKHOCTTA 30 OTKAT MMM CTPOLICBAHE HA
WNMPOBBLYHOTO TANO.

M36sarsaitTe 30HaTG Npen U 3aA BbPTALWMS Ce
otpeseH auck. Koraro nemxute oTpesHms anck
B [ETAMNA, OTAANEYABAlKM ro oT cebe cu, B
CNnyyam HO OTKAT ENEKTPMUUYECKMST MHCTPYMEHT
MOXe Aa Ce HOCOYM C BBPTALLMS CE AMCK OM-
PEKTHO KbM BaAC.

B cnyuait ue otpesHMaT AMCK ce 3aKNMHM MK
npekbcHete paboTa, UsknoueTe ypeaa u ro
LApBXTe HENOABMXKHO, AOKATO AMCKBT Crpe Ha-
nmbnHo. Hukora He onuteaiTe aa usternure sce
olle BbPTALLMS Ce OTPE3eH AMCK OT paspesd, B
NPOTUBEH Cyuai € Bb3MOXKEH OTKAT. Y CTAHOBE-
Te M OTCTPAHETE MPUYMHATA 3a 30KNMHBAHETO.
He BkntouBaimTe enekTpUUECcKMs MHCTPYMEHT
OTHOBO, AOKATO C€ HOMMPA B AeTamna.
OrtpesHusr auck Tpabsa MbpBO AA AOCTUIHE
MBLAHATA CM YeCcToTa HA BbPTEHE, Npeau
BHMMATENHO AA NPOABIXKMTE pS3aHETO.

B npotvBeH cnyyai amMcksT MOXe AA 30UENM,
AQ M3CKOYM OT AETAMMA MW Ad MPHUYMHM OTKAT.
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a) Mopnuparite NNOCKOCTM UNK ronemu pe-
TaMnK, 30 AA HAMANMTE PUCKA OT OTKAT NpU
3aKNMHMN ce oTpeseH anck. [onemure getai-
N MOTAT AA CE OrbHAT NOA COBCTBEHOTO CH
terno. [letarnst 1pa68a na ce noanpe or nsete
CTPOHM HA AKMCKA, KAKTO BM30 0O OTPEesHMs
OMCK, TaKa 1 B KpOﬂ.

PaspeweHnu npuHaane>xHocTn
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Orpestun amckose 125 M14
Iuckose 3a rpy6o 125 6 M14

obpabortsare

CbxpuHeHue U M3non3ssaHe Ha npeno-
pbUaHUTE paéoﬂ-m UHCTPYMEHTHU

B Lnndosbunute uHCTpyMeHTH Tpsbea na ce
TPETMPAT M TPAHCNOPTUPAT BHUMATENHO.

B LlinngpoebuHMTe MHCTPYyMeHTH TpabBa aa ce
CBXPAHSBAT TAKA, Y€ A HE CA M3NOXKEHM Ha
MEXQHWUUHM NOBPEAM WM BAMSHMS HQ OKOMHQ-
Ta cpena (Hanp. enara).

YkaszaHus 3a pabota

YKA3AHUE

> Llinugosbutmre Tena Tpsbsa oa ce Mnons-
BAT CAMO 30 NPENopbYaHMTE 06NACTH HA
npunoxexue. B npotmeen cnyyait te morar
Ad ce CTPOLIAT, NOBPENST M AA NPUUMHST HA-
PaHSABAHMS.

e) Bbaete ocobeHo npennasnmeun npu pasaHe
upes notansHe B CbLIECTBYBALYM CTEHU UMM
ApYr1 MecTd, KOMTO He MoraT aa ce Habnio-
naear. [pu ps3aHe B razo- MM BORONPOBOAK,
enekTpudyeckn kabenu unm apym obektu, no-
TANSWMST Ce OTPE3EH AMCK MOXE AA NPUYMHM

oTKaT.
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6500 80 Ha
C ABa OTBOPA
MoHTaxeH kntou
6500 80 Ha

C nBa oTBOPA

Ipy6o wnudosaxe

3a rpy6o obpaboteaHe HMKOra He
M3Non3BaiTE OTpe3HM amckose!

=1
w4,

B [euxerte vrnownarda c yMepeH HaTmck
Hanpegd-Hasaa no aeramna.

B MNpu Mek MaTepran ABMXKeTe AKUCKA 3a rPy6o
06paboTBaHe Noa MANLK brLA NO AeTaAMNa,
NnpM TBLPA MATEPMAN — NOA MANKO MO-ToNaM
B,

OrtpesHo wnudosate

3a pasaHe HUKOTA He M3NON3BaMTe
amckose 3a rpy6o obpaborsane!

B Usnonssaiite camo TECTBAHM, YCUNEHMU C
BNOKHECT MATEPUAN OTPE3HM MNM WU OBDBY-
HM AMCKOBE, KOMTO CA PA3PELIEHM 3a Nepu-
depHa ckopocT, He no-Hucka ot 80 m/s.
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/\ NOBULUEHO BHUMAHMUE!

> LLInnMdpoBbYHMST UHCTPYMEHT Ce BbPTH MO
MHepuuMs cnen msknousaxeto. He ro cnu-
paTte Ypes CTPAHMYEH NPOTUBOHATMICK.

B OQukenpaire obpaborsanms neramn. Msnons-
BAMTE 3aTEratenHu npucnocobneqms/mexreme,
30 na dukempare obpabotsanus getain. Te ro
]:l'bp)KClT |'|O-CT06M]'|HO, OTKONKOTO p'bKOTO BU.

B [Mpenu na ocrasute ypena, BUHAIM o us-
KMIOUYBAMTE M M3UAKAMTE, AOKATO crpe.

B [pu cnpaHe Ha enekTpMyecTBOTO MAK
cnen M3KMIOYBAHE HA LeNncend oT KOHTAKTa
BefHara nebnokupaiite npeeknouBarens
30 BKMIOUBAHE M M3kntousaHe. [locrasete
ro 8 nosuums M3KJ1. Tosa npenoteparsasa
HEKOHTPONMPAHO MOBTOPHO BKIKOYBAHE.

B Usnonseaite ypena camo 3a Cyxo pssaHe
pecn. cyxo wnudosaHe.

B [OonsnHutenHara prkoxsarka (Y tpabea aa e
MOHTMPAHQ HA Ypena npu BCAKAKBUA paboTu.

B He obpabotsaiite Matepmanu, cbabpXXalum
azbect. A3BecTbT ce CUMTA 30 KAHLEPOTEHEH.

Cueert! 3a npaeunHa paborta ¢ ypena.

/\ ONACHOCT! ABMKETE YPEAA MNPE3
OETAMNA BUHATU CPELLLY MOCO-
KATA HA NOOABAHE.

> [Ipu NPOTMBOMONOXKHA MOCOKA ChLLECTBYBA
ONACHOCT OT OTKAT. Ypenst Moxe aa 6vae
M3TNACKAH OT paspesa.

B BuHaru nopsexxaanTe ypena BKNIOYEH KbM
netamna. Cnen o6pabotka eaurHeTte ypeaa
OT NIeTAMNA M eBd TOTABA O M3KMLOYETE.

B Mo speme Ha pabota ApbXTE ypeaa BUHATM
30paBo ¢ Asete pblue. 3aemeTe cTabunHa
nosuums.

B 3a makcmaneH egekT ot WMpOBAHETO ABK-
XeTe ypena pasHomepHo nogd bren ot 15° no
30° (Mexny wnmdoBbYHUS AMCK M peTanna)
Hanpep-Hasad no Aeramna.
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B MMpu 06paboTka HA HAKNOHEHW NOBBLPXHOCTH

ypensT He TpS6BA 0A €& HATUCKA C FONSIMA
cuna BbLpXy AeTamna. Ako Yectotard Ha
BbPTEHE CMAAHE CUIHO, TPS6BA NA HAMANMTE
CUNATA HA NPUTMCKAHE, 30 A OCUTypuUTE
6esonacha n edektneHa pabora. B cnyuait ve
ypensT cnpe unu 6nokupa BHe3anHo, Heabas-
HO M3KNIOYETE MPEXOBMS TOK.

B Orpsaseane: Pabotete c ymepeHo nopasaHe m

He M3KPUBSBAMTE OTPE3HMS AMCK.

B Mo speme Ha pabota anckoserte 3a rpy6o

06paboTeaHe M OTPE3HUTE AMCKOBE Ce HAro-
PeLsBAT CUAHO — OCTABETE M AA CE OXNAAsT
HAMbLAHO, MPEeAM Aa M AOKOCHeTe.

B Hukora He n3non3BakTe ypena He no npen-

HA3HAueHue.

B [Mpenu na BkntouMTe WieNcena B enekTpu-

UeckMs KOHTAKT ce yBepeTe, Ye ypensT e
M3KIIOYEH.

| an onacHocT He3abaBHO MU3KMOueTe wence-

na ot kontakra. Ocurypete neceH aoctsn no
YPEna 1 MpexoBus Lencer, 3a Ad Morat aa
61aaT AocTMrHATH 6e3npobneMHo B U3BBHPER-
HO cuTyaums.

B Mo BpeMe Ha NouMBKM, Npean BCIKAKBU

paboTi no ypena u Koraro He M3nonseare
YPeRa, U3KNIOYBAMTE Lencena oT KOHTAKTa.
Ypenst 1pa6Ba 0a € BMHATM YKCT, CyX 1 Be3
3aMBPCSBAHMS OT MACTO MIK CMA3KM.

B BuHaru 6bnete sHuMarenHm! Bunaru sHu-

MaBaiTe KaKBO MPABMUTE M MOCTLMNBAMTE
pasyMHo. B Hukakbs cnyuait He usnonssare
ypena, Korato He CTe KOHLEHTPUPAHM MK He
ce uyscTeate aobpe.

/\ NPEOYMPEXXOEHME!

BuHaru Hocete 3AWMTHU oumna.

@ /\ NPEOYMNPEXKOEHME!

BuHaru Hocete npaxos3awmTHa Macka.
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Pa6ora c ypena

Montupane/HarnacseaHe Ha
3GWUTHUS KOXKYX

A\ NPEQYNPEXKOEHUE! OMACHOCT

>

OT HAPAHSIBAHE!

lMpenu Bcskakem pabotn nNo ypena mMknoy-
BAMTE Liencena oT koHTakral

/\ OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

>

M3nonssarite vrnownarda BMHArM Cbe 3a-
wutHKa koxyx @. 3aWwmTHUAT KoXyX TpabBa
[Q € NOCTaBeH CTABUIHO HA brnownakda.
Harnacere ro Taka, ye na ce noctmra makcu-
MQrHa cTeneH Ha 6e30MacHOCT, T.e. Bb3MOX-
HO HOM-MQNKQ YACT HA WAKGOBBYHOTO TANO
[Q COYM OTKPMTO KbM OMEPATOPA. 3ALUMTHM-
a1 koxyx @ Tpa6ea fa npennassa oneparo-
pa OT OTNIOMKM M CRy4YdeH KOHTAKT C Wwimdo-
BBYHOTO THNO.

/\ ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

>

¢

¢

O6bpHeTe BHUMAHME, Ye 3ALUMTHUST KOXKYX
@ pa68a [ Ce MOHTUPA MUHUMYM MOZ, Cb-
LMS BILA KATO TO3M, MOM KOMTO C& MOHTUPA
nonsnuutentara prkoxaatka @ (sx. dur.
A). B npot1eeH cnyuart e Bb3MOXHO [a ce
HApaHWTE € AMcKa 3a rpybo obpaboTtsaqe
pecn. OTPEe3HMs OMCK.

3asprete 3awmTHMI Koxyx @) B Heobxoau-
MoTO nonoxeHue (pabotHo nonoxeHue).
BrumasaiiTe 3awmtHus koxyx @ na 6vne
Pa3MONOXeH TAKa, Ye GUKCATOPBT HA 3aWMT-
Hus koxyx () na ce Hamupa Han eaumH ot 5-Te
msnareka (P Ha 3awmtHms koxyx @ (ex. dur.
[ Ha pasrsBawara ce cTpaxmual).

BHuMaBakiTe prKCATOPBT HA 3ALWMTHUS KOXYX

D na crou crabunto B cvotsetHms usnatsk .

MoHTaxx Ha gonbNHUTEeNHAarTa
pPbKOXBATKA

/\ NOBULLUEHO BHUMAHME!

> C omen Ha 6e30nacHOCTTA To3u ypen Tps6-
BA A1 CE M3MON3BA CAMO C AOMBIHUTENHATA
prkoxsatka @. B npotueeH cryyait morar
N NocnenBaT HApPAHsBaHMs. B saemcrmoct
OT HAUYMHA HA PABOTA AOMBAHUTENHATA Pb-
koxaarka @ moxe na ce 3aBUHTM OTNSBO,
OTASICHO MNK OTFOPE HA FNABATA HA ypena.

YKA3AHUE

> MoxeTe na ocTaBMTE TAM NOCTABEHMS B AO-
menHuTenHaTa prkoxearka @ ovpxay Ha
unctpymenta @ mnu no xenawue pa ro or-
CTpaHuTe.

MoHntax/CmaHa Ha aucka 3a rpy6o
o6paboteaHe/oTpesHua AUCK

Mpu cMaHa Ha oTpesHu auckose/ancKoBe 3a
rpy6o o6paboTeaHe BUHATM HOCETE 3ALUMTHU
prkasuum. Mo speme Ha pabota anckosere 3a
rpy6o obpabotsaHe U oTpesHMTe AMCKoBe ce
Harpseat cunto. He 1 nokocsaiite, npeau na ca
ce OXNAAUNM.

Cnassalite pasmepute Ha auckoserte 3a rpy6o
obpaboTeaHe u oTpesHuTe amckose. Lduamerspnbt
Ha oTBOpuTE TPI6BA AQ ChOTBETCTBA HE3 XnabuHa
Ha onopHus dnaHew. He nanonssarite npexopHm
Mydu M apantepm.

B MMposeperte ancka 3a rpybo obpaboteaHe
MnK oTpesHus amck. Te He TpsbBa aa ca
NOBPEeAeHM, BIAXHW UK HanyKaHu. B npo-
TMBEH Cy4ait Te MOTAT A CE CTPOLIAT M Ad
NPUYMHST HOPAHABAHMS Npu ynotpeba.

YKA3AHUE

> HenpeMeHHo M3MOM3BAMTE CAMO YMCTU
AUCKoBe.

B M3nonssaitte camo WNMPOBBYHM UHCTPYMEHTH,
YMSTO JOMNYCTUMA YECTOTA HA BbPTEHE € MMHU-
MYM KOMKOTO 4YECTOTATA HA BbPTEHE HA NPa3eH
XOf Ha ypena.
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B OMACHOCT OT HAPAHSBAHE! Hartuckaitre
6yToHa 3a dukcupare Ha speteroto @) camo
npu cnpano onopHo speteto (O.

4 HatucHerte 6yToHa 30 pUKCMPAHE HA BPETEHO-
10 (D, 30 na 6rokmpare peaykropa.

4 Passuitte 3areratentara raiika B ¢ nomowra
HO MOHTCKHMS KoY C ABA OTBOPA O (ex.

¢ur. B).

4 [Mocrasere omcka 3a rpy6o obpaboteare mnu
OTPE3HMUS AMCK CC CTPAHATA € HAAMMCA KbM
ypena sbpxy onopus dnarey (B.

¢ Cren toBa nocrasete OTHOBO 3aTerarenHaTa

ravika (B ¢ penedrarta crpana Harope Bupxy
onoprorto spetero .

Mpu ToHKM wnnboebuHM Anckose (Bx. durypa 1)

¢ OnopHust pub Ha 3ateratentara ravika @
COUM HArope, 30 Ad € Bb3MOXHO 6e30MacHo
3aTArOHE HA ThHBK WAMPOBBYEH AMCK.

Qwur. 1

4 HatucHerte 6yToHa 30 pUKCMPAHE HA BPETEHO-
10 (), 30 na 6rokupare peaykropa.

¢ 3arterHete OTHOBO 3aTerarenHATA raMka @ C
MOHTQAXXHMSA KNtOY C ABA OTBOPA @

Mpu nebenu wnuposbuHM AMcKoBE
(Bx. purypa 2)

>3,2 mm

QOur. 2

OnopHusT pvb Ha 3ateratentara ravika @ coum
HaRONY, 30 AQ € Bb3MOXHO 6E30MacHO NOCTaBSHE
Ha nebenus WnupoBbYEH ANCK HO ONOPHOTO Bpe-

rero .
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¢ OQukeuparite onopoto spetero (.

4 3arernere 3arerarentara rasika (B no nocoka
HQO YOCOBHMKOBATA CTPEMKA C MOHTAXHMS
kntou ¢ pea otsopa (.

YKA3AHUE

> AKO crel CMHATA AMCKBT Ce BbPTM HEPAB-
HOMepPHO MK BUBPMPA, TO3M aMcK Tpsbea
04 ce CMeHM He3abaBHo.

¢ C ornen Ha 6e30NACHOCTTA, CNeA CMAHA Ha
AMcKa ocTaseTe ypeaa aa pabot B npoab-
xeHue Ha 60 cekyHOM ¢ MOKCHMANHA yectoTa
Ha BbpTeHe. BHumasarite 30 HeobuuariHm wy-
MoBe 1 0BpasyBaHe HA UCKPU.

¢ [lposepete nanm BCUUKM 30KPENBALLM YACTH
€A MOHTMPAHM NPABMUIHO.

4 BHumaBaliTe CTpenkara 3a Nocokata Ha Bbp-
TeHe (ako MMa Takaea) BbPXy OTpEsHMTE AnC-
KoBe unu auckoeete 3a rpy6o obpaboteaxe
(BkntOUMTENHO AMAMAHTEHM OTPE3HM AncKoBe)
[a CbBMNOAA C NOCOKATA HA BbPTEHE HA ypeaa
(cTpenka 3a nocokara Ha BbpTEHE BBPXY MA-
BATA HA ypena).

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

Mpeau ynotpeba nposepete NOCTABEHMS MHCTPY-
meHT. Tor Tps6Ba 0a € MOHTMPAH NPABKIHO, He
Tpﬂ6BG 04 € noBpeneH, BNAXXeH Mnn HanykaH

1 Tpa6Ba Aa ce BbPTM cBoBoAHO. M3sbpLIeTe
60-cekyHneH Tect. He usnonssaite Hekpbrm mnm
BMOPUPALLM MHCTPYMeHTH. BHimaBariTe 30 Heo-
6muaritu wymose 1 obpasysare Ha nckpu. Cnen
TOBQ NpOBEPETe OANM BCUUKM 30KPEMBALLM YACTH
CO MOHTUPOHM MPABMITHO.

YKA3AHUE

> BuHaru BkntouBaifte vrownarda Henocpen-
CTBEHO Mpeau KOHTAKT C MaTep1ana 1 easa
TOraBA NPOKAPBAKTE Ypeaa no nNoBbpXHOCT-
Ta HO geTamna.

BkntousaHe

¢ 3aneficTsaiite 61OKMPOBKATA CPELLY BKIIOYBA-

ne @ (ex. dur. T).

4 Cnen ToBQ HOTMCHETE NPEBKMOYBATENS 3
BKntousaHe,/maknousare @.
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MskniousaHe

¢ OrtnycHerte OTHOBO MPEBKMIOYBATENS 30 BKIIOY-
BaHe/mskniousaHe @.

Hactpoiika Ha yecToTara Ha BbpTEeHe

4 T[locrasete perynaropa Ha YecToTATA HA BbPTE-
He @ Ha nosuums mexay 11 6.

Monnpv>xka n nouncreaHe

NPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Mpeau scakaksmn pabo-
TM NO ypena M3KniouBaiTe ypena u
M3IBPMBAMTE LENCENa OT KOHTAKTA.

B 3a nouucTBaHe Ha ypena He M3nonseamre
octpu npeametn. He nonyckarire npoHmk-
BOHE HO TEYHOCTM BBB BLTPELIHOCTTA HA
ypena. B npotveeH cnyyalt ypeast Moxe na
ce nospeam.

B CwmsHata Ha pesepeHute BbmeHosu uetkn @)
npe3 kanauwre Ha BbmeHosuTte yetku @ Tpa6-
BA [A CE M3BBPLUBA EAMHCTBEHO OT CEPBU3HMS
LEHTBP MNK IMLEH3MPAH CNELUANMIUPAH
cepBus.

B Mouucrsarire ypena penoeHo, Hai-Robpe
BMHOMM HEMOCPEACTBEHO CNEf NPUKITIOYBAHE
Ha pabora.

B [Mouncreaiite kopmyca cbc Cyxa Kbpna -

B HUKQKBB CMy4aM He M3non3eaite GeHsuH,
PO3TBOPUTENM MM MOYMCTBALLM NPENAPATH,
KOMTO passxaar NnacTMaca.

B 30 ocHoBHO nouKcTBaHe HA ypena e Heobxo-
AMMA NPAXOCMYKQAuKa.

B BentunaunoHHute otBopm Tps6Ba BUHATM
aa ca ceobonHu.

B Orcrpanere nonenHanus WnnposbyYeH nNpax
C yetka.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu yactu (karo Hanp.
BINEHOBM YETKM, MPEBKIIOUBATENM) MOXKETE
Aa NopBYaTe Ypes ropeLlaTa NMHMS Ha Ha-
WK1 cepau3.

NpenasaHe 3a oTnapbum

@ OHGKOBKGTG € npomsseneHa otT ekono-
% TMYHKM Matepuanu. Ta MoXe aa ce
M3XBBPNA B MECTHUTE KOHTeﬁHepM

30 OoTNAABUM 3a peumnkKnmpaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ butosute
otnansum!

CermacHo esponetickara ampektmsa 2012/19/EU
M3NE3NMTE OT ynoTpeba eneKTpuieckm MHCTPYMEHTH
Tpa6Ba A Ce CrOMPAT PAsnenHo 1 Aa ce NPenasar
30 PELMKNMPAHE CbOBPAIHO EKOMOTUUHMTE M3MCK-
BAHMS.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npeaa-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Ne3nus oT ynotpeba ypen
MOXeTe Aa NoMyuuTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK
rpamcka ynpaea.

MNpenarite onakoekara 3a oTNABLM B
CbOTBETCTBME C €KONOTMYHNTE UINCKBA-
HUS.

a Bsemere non BHMMaHKe obosHaueHue-
TO BbPXY PA3MMYHMUTE OMNAKOBBYHM
MATEPMAnM 1 NpK HEOBXOOMMOCT
cvbupante pasnenHo. OnakosbuHmMTE
Mareprani ca 0603HAYEHN CbC CbKPA-
wenms (a) u undpm (6) cve cneproto
3HOuEHME:

1 - 7: nnactmacy,
20 - 22: xapT1s 1 KapToH,
80 - 98: komno3uTHK MaTepuanm.

MHdbopmaLms OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE
30 NpenasaHe 3d OTNAAbLM HA U3Nes-
nus ot ynotpeba NpoayKT MoxeTe Aa
Nomy4uTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK
rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoteeTcTBME
Ha NpoAykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
Ha 30 3awWMTa Ha notpebutenmte. Bawure npaeg,
NPOM3TMUALLM OT NocoueHMuTe pasnopenby, He ce
OrPAaHMYABAT OT HALIATA NO-ONY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes NPoaa-
BQUBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA CHOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToKA € A0roBOpPA
30 npopax6a cbrMacHo 3aKoHA 3a 3awWmTa Ha
notpeburenure.

[apaHUMOHHM ycroBus

[ apPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA A TeYe OT [ATaTa
Ha nokynkata. [asete nobpe opuruHantata
kacosa 6enexka. To3m NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 3a Nokynkata. AKo B pamkmTe
HO TPM FOQMHM OT [ATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M
NPOAYKT ce NossM nedekT Ha MaTepuana unm
npou3ssoacTseH aedekT, NPoAyKTHT Wwe 6bae Hes-
MAQTHO PEMOHTUPAH MW 30MEHEH — MO HAW W3-
6op. [apaHumsTa Npeanonara B pamk1Te Ha Tpu-
FOAMILHMS TOPAHLUMOHEH CPOK AA Ce MPeACTaBsT
nedekTHMT ypen 1 kacosata benexka (kacosmar
60H) 1 MMcMeHo na ce 0bSCHM B KAOKBO Ce ChCTOM
nedeKTsT 1 KOra e Bb3HUKHAN. Ako AedekTsT e
MOKPWT OT HawWaTa rapaHums, Bue we nonyuure
06paTHO PEMOHTMPAHMS MK Hos npoaykT. C
PEMOHTA MW CMAHATA HO MPOAYKTA HE 3aMoYBa
0Q Teve HOB FAPaHLMOHEH CPOK.
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[apaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBK NPETEHLMK NPK
nedektn

[apaHUMOHHATA yenyra He yabnKaBa rapaHLMOH-
HWMS CPOK. TOBA BAXM ChLLO M 30 CMEHEHMTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 3Q EBEHTYQNHO HAMMYHMTE
nospeau 1 nedekT ole npum nokymnkara Tpsbea
[a ce cbobLM BEOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTM cnen M3TMUAHE HA rapaH-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaxuusta

Ypen®T e NnpousBeneH rpUXXNMBO CNopen CTpo-
TMTe M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npenm noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTePMana UM NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektn. [apaHumsTa He obxsawla YacTHTe HA NPo-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMASHO U3HOCBAHE,
nopanu KoeTo Morar Ad GbAAT PA3MEXAAHH KATo
6p30 M3HOCBALYM Ce 4acTH (Hanpumep GpuaTpu
WMNK NPUCTABKM) MK MOBPEANTE HA YyNMBM YACTH
(Hanprmep npekbesaum, 6atepum mnu Takmea
npouseeneHm ot crbkno). [apaHumsTa otnana, ako
YPemnsT e nospefeH NOpaau HenpasuUHO M3MNON3Ba-
HEe MK B PE3YNTAT HO HEOCHILECTBIBAHE HA TeX-
HMYECKa NOAAPBXKKA. 30 NPABMAHATA yrioTpeba
HO NPOMYKTA TPS6BA TOYHO AA CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3QHMS B YMBTBAHETO 30 06CTY>KBAHE.

NpenHasHaueHue 1 OeMCTBUS, KOUTO HE Ce npe-
MOPBYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCNOATALMS MNK 3a
KOMTO TO Npenynpexaasa, TpS6ea 3aabMKUTENHO
na ce usbsraar. [ponyKTbT e NpeaHasHaYeH Camo
301 YOCTHA, A He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNpPaBMIHO TPeTMpPaHe, ynotpeba
HO CMNA M NPU MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPU3MPAH CepBM3,
rapaHUMsTa OTNaaa.
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lMpouenypa npwu rapaHumMoHeH cryyai

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyam, cneaBamTe cnefHUTe YKAasaHMs:

B 30 BCUYKM 3ANMTBAHMA NOAFOTBETE KACOBATA
6enexka M MAEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 317132_1904) kato nokasarencreo 3a
nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa HoMmep oT dabpuunarta
Tabenka.

B [pu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKEeTe No TenedoHd
MM YPE3 MMENN C MONYNOCOYEHMS CEPBU3EH
otnen. Crien T0Ba Lie NONyYMUTe NOMBIAHUTENHA
uHbopmaums 3a ypexaaseto Ha Bawara pe-
KNamMaLms.

B Cren cvrmacyBaHe ¢ HaWWs CEPBM3 MOXETE fa
M3NpaT1Te nepekTHUa NPOMYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, karo
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 NOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHAN. 3a na ce usberHar npobnemm ¢
aneMGHeTO N OONMBAHUTENHU pCl3XO]:ll4, 3anbn-
XKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO AApPecd, KoMTo Bu
e nocoueH. Ocurypere M3NPALLAHETO AA He e
KQTO eKCMPEeceH TOBAP WMNK KATO APYT cneuma-
neH Tosap. M3nparete ypena 3aenHO ¢ BCUUKM
I'IpMHOJ:U'Ie)KHOCTM, OOCTAaBEHU I'IpM I'IOKyl'IKClTCl,
M OCUIypeTe NOCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
OMAKoBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BLHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHUMSTa MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HOLMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YPEeau, KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HA HALMS CEPBM3 MOYKUCTEH M C YKA3aHME

30 nedekra. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KAaTo
eKcnpeceH Unu Apyr creuuaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrtrn ypean.

YKA3AHUE

> [Mpu unctpymentute Parkside n Florabest
MONS M3NPALLAMTE EOMHCTBEHO AedEKTHMS
aptikyn 6e3 npuHaanexHocTuTe (Hanp. aky-
MynatopHa 6atepus, Kybap 3a CbxpaHeHue,
MOHTQXXHM MHCTPYMEHTU M Ap.).

CepBusHo 06cnyxBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[ 1AN 317132_1904 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTte BHUMAHME, Ye CneaBalLmMsT ag-
Pec He e ampec Ha cepaMsa.

MupBo ce cBBPXKETE C rOpenocoyeHms cepamseH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHINA

www.kompernass.com

*Yn. 112,

(1) Mpw HecvotBETCTBUE HA NOTPEbUTENCKATA
cTOKA € forosopa 3a npoaaxéa
noTpebUTENITUMA NPABO A NPEAsBM
peknamalus, Kato NoMcka ot NPonaBaya Aa
npuBsene CTOKATA B CbOTBETCTBUE C IOTOBOPA
3a npoaax6a. B toau cnyuar notpeburenst
MOXe A0 M36MPa MeXAay M3BbPLIBAHE
HO PEMOHT HO CTOKATA MMM 3aMSHATA M C
HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBB3IMOXHO MNK
M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30 obesLeTeHre e
HENPOMNOPLIMOHANEH B CPABHEHWE C APYTMS.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuleTsBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, aKo
HETOBOTO M3MOMN3BAHE HANAIA PA3XOAM HA
NpPoAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYIUS
HOUMH HO OBe3LLeTIBaHe Ca HepPa3yMHM, KaTo
Ce B3eMAT Npemnsua;
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1. cToltHocTTa HA NoTpebuTenckaTta cToka, ako
HIMOLUE NIUMCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HA HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BbIMOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6M-
Tens npyr HA4YMH Ha O6eBLLLeT9IBOHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMUTENHU Heyno6cmo 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CBOTBETCTBA HA AOTOBOPA 30 Npoaax6a,
NPOACBAYDLT € ANbXEH AA 5 NpUBEne B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a.

(2) MpmBexnaneto Ha noTpebutenckata cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npopaxba
Tps6Ba [ CE UIBBLPLUIM B PAMKMTE HA €OMH
Mecell, CYUTAHO OT NPEAsBIBAHETO HA
peknamaumsta ot notpebutens.

(3) Cnen m3atmuaneto Ha cpoka no an. 2
NoTPeBUTENST MMA NPABO OA PA3BAMM
[OrOBOPA M A My 6bae BbICTAHOBEHA
30NAaTeHATA CYMA MM A MCKA HOMANSBaHe
Ha ueHata Ha notpeburenckara
crokackmacHo un. 114.

(4) NMpuBexnaHeto Ha notpeburenckata
CTOKQ B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 30
npoamx6a e 6esnnarHo 3a notpeburens.
Tol He EBAXM PA3XOAM 30 eKCNeanpaHe Ha
notpebuTenckaTa cToka Mnu 30 MaTepuanu u
TPYA, CBbP3QHU C PEMOHTA I, M He Tpa6Ba Aa
NOHACH 3HAUMTENHM HeyRobCTBa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbpneHuTe BCIeacTeue Ha
HEeCbOTBETCTBMETO BPEau.

UYn. 114.

(1) NMpu HecvoTBETCTBIE HO NOTPEBUTENCKATA
cToka ¢ poroeopa 3a npoaax6a u korato
noTpebuTensT He e ynoBNETBOPEH OT
peluasaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113,
TOM MMa NPaBo Ha M3GOp MexAay eaHa ot
cneaHuTe BbIMOXHOCTH: 1. passansHe Ha
[OrOBOPA M BL3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHara.,
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(2) Motpebutenst He Moxe Aa npeteHamnpa
30 Bb3CTAHOBSBAHE HA 3QMNATEHATA CyMa
WM 30 HOMANSBAHE LIEHATA HA CTOKATA,
KOTaTO ThProBELBT Ce Chinacu aa Gbae
M3BBPLUEHA 3aMSHA Ha noTpebutenckara
CTOKG C HOBA MNM [ Ce MONPABM CTOKATA B
PAMKMTE HO EMH MeCeL| OT NPeNsBIBAHE HA
peknamaumsTa ot notpeburens.

(3) Toproeeust e AMbxeH Aa yaoBneTBOpH McKaHe
30 pa3BansHe HA JOTOBOPA M LA Bb3CTAHOBM
3annaTteHaTa ot notpebutens cyma, KoraTo
cnefn KATO € YOOBNETBOPUI TPHU PEKNAMALIMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HO PEMOHT
HQ €[HA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanmue
CnefBaALLA MOSBA HA HECLOTBETCTBME HA
cToKaTa ¢ Norosopa 3a npoamx6a.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna ot 25.07.2014 r.) Notpeburenst
He MOXe Aa NpeTeHaMpa 3a paseansHe
HQ AOrOBOPA, AKO HECHLOTBETCTBUETO HA
notpeburenckata croka ¢ AOroBopa €
HE3HAUMTENHO.

Un. 115.

(1) MotpebuTenst Moxe AA yNpaxH1 Npaeoto
CM MO TO3M pa3aen B CPOK A0 ABE FOAMHM,
CYUTAHO OT OCTABSHETO HA NoTpebuTenckara
cToKa.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Tede npes pemero,
HeoB6X0OMMO 30 MOMNPABKATA UMK 3aMIHATA
HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA MM 3a NOCTUIaHE
HQ CMOPA3yMEHME MEXIy NPOAABAYA M
notpebuTENs 30 pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHWMS, neknapupame, ye TO3m NpoRyKT CbOTBETCTBA HA CNIEAHMTE CTAHOAPTH,
HOPMATMBHM HOKYMEHTU 1 AnpekTmem Ha EO:

[MpeKTMBA OTHOCHO MAWKHMKTE

(2006/42/EC)

EnexktpoMarHutHa cbBMeCTMMOCT

(2014/30/EV)

IMpeKkTMBa OTHOCHO OrPaHMUYEHMETO 3a YnoTpebaTta Ha onpeneneHn ONAcHK BeLecTsa

B €NeKTPUUECKOTO U enekTpoHHoTo obopynsate (EEO)

(2011/65/EU)*

* M3paBaHeTO HA TA3M AEKNAPALMS 30 CLOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOAMTENS.
lopeonucatmst npeamet Ha [eknapaumsra otrosaps Ha pasnopenbure Ha dupektusara
2011/65/EU Ha Esponetickma napnameHt u Ha Cveeta ot 8 tonn 2011 r. oTHocHO orpaHuuyeHueTo
30 ynotpebara Ha onpeaeneH ONAcHM BELLECTBA B EMEKTPUYECKOTO M eNEKTPOHHOTO 060PYNBAHE.

MpunoskeHM XAPMOHMZMPAHM CTAHAAPTH:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoeo o6o3HaueHne Ha MawmHata: brnownaid PWS 125 F5

lonnHa Ha npoussoncteo: 08-2019

Cepuer Homep: IAN 317132_1904
Boxym, 16.09.2019 .

s ’ ,/4;,:%
/;././

,.../

Cemu Yrysny

- MeHMD.)K'bp KA4ecCTBO -

3anaseHo nPaABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YCBbBBPLIEHCTBAHE.
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FQNIAKOX TPOXOX
PWS 125 F5

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To poidy mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhg moidtTag. Or 0dnyieg xprong
armoteholy TuRpa autol Tou TPoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty aoddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvrog, e€oikelwbeire pe dheg Tig uTToSei-
&eig xeipiopou kar acpaheiag. Xpnoiporoieite To
TTPOIOV amOKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETal Kal yia
TOUG avadepOPEVOUG TOHEIG XPNONG. 2€ TTEPITITWAN
mapadoong Tou mpoidvTog ot Tpitoug, Mapadwore
padi kar 6Xa Ta éyypada.

MpofAenépsvn xprion

H ouokeun) evbeikvutal yia kot mpoleiavon
HETAANIKOV UAIKOYV, okupodipaTog kal MhakiSiwy
X@pPIiG T xpnon vepou. KaBs aAn xprion A peta-
Tpo TG ouokeung Oewpeital pn olpdwvn pe Toug
kavoviopoUg Kar evéxel onpaviikolg kivolvoug
aruxnuatwey. Na BA&Peg mou mpotpyovral amd
akatd\nAn xpfion dev avaiapPavoups kapia
£uBlivn. H ouokeur) Sev mpoopiletar yia emayyeh-

parikr xpRon.

Enedfiynon tov oupPolwy:

AiaBaote 1ig mpwtdTUTIEG 0OnYiEg
xpfong kai i utodeieig aocdaeiag
mpiv 1 O¢on oe Aemoupyia.

H xpnon $Oappévev Siokwy kommg
| Topvapiopatog eivar emkivouvn kai
prropei va odnynoel oe ooPapoig
Tpaupatopoug!

Aidperpog Siokou

lwviakog Tpoxog

OV® © | E

Dopdre yuahid mpootaciag!
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Dopare mpootacia yia Ty akon!

Dopare unodhpara mpootaciag!

Dopare mpooTateuTikd yavrial

Dopdre pdoka mpooTaciag andé ™
okovn!

Aev emrpémeral yia uypo 1poxiopa

Aev emmpémerar yia mAeupikd TpoOxIopa

HB VOB O

MpoPAémerar yia Tpdxiopa perdAou

EZommhiopdg

@ Tpoxiokog emoyrg apiBuol orpodiv

@ Aiakomng ON/OFF

© Opayn evepyoroinong

O Eodedpikig yiiktpeg avBpaka

© Kdhuppa yia Tig yikrpeg avbpaka

O Mpdobern xeiporaPn

@ Bdon epyakeiwv yia khaidi cuvappoldynong
Suo omav

@ Mpoorareutikd kaAuppa

O Aaktihiog ouvappoldynong

O Bidec

@ >repéwon mpootareutikol KaAUppaTog

® NMinkrpo acdahiong arpdkrou

@ Zreipwpa (3x) yia mpdabern xeiporaPh

® Mepikoxhio ouykpdmong (BA. Eix. B)

O Arpakrog umodoxng (BA. Eik. B)

® Oravila umodoxng (BA. Eik. B)

O Kradi ouvapporoynong Sto omov (BA. Eik. C)

@ Eooxig
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Mapadoréiog :fomhicpog

1 Twviakodg Tpoxdg

1 Npbdobern xeiporafh

1 MNpooTareutikd kKAAUppa

1 Khei§i ouvappordynong Suo omav
1 Aiokog korg

2 E¢edpikiq whktpeg avBpaka

1 Eyxeipidio odnyiov xprong

TeXviKa XapakTnpIoTIKG

Ovopaorikn Tdon 230V ~50Hz
(evaMaocodpevo pelpal)
Karavahwon pérpnong 1200 W

ApiBpdg otpoduv
pérpnong
Aidoraon Siokou

n 3000 - 12000 min"!
@ 125 mm

Aidoraon oneipoparog M14

Karnyopia mpootaciag: Il /(B (SimAr povwon)

MAnpodopicg OopiPou kai kpadaopmv

H nipf pérpnong yia 86pufo umohoyiomke olp-
dwva pe To mpoétumo EN 60745. To eminedo
Boplfou A-otdBpiong Tou nhexTpikol epyaleiou
avipxeral ouvnBug:

Tipny exmroprmg Bopufou

3140pn nxnTikig meong L,= 91,6dB(A)
ABePaidmra K= 3 dB
>140pn nxnmikAg amédoong L, = 102,6 dB (A)

ABePaidmra K= 3 dB
Qopdre mpooTacia yia ™y akon!
ZuvoMikh Tipfy kpadaophv

Asiavon emoaveiov

ABePaidmra

a, .6 = 10,129 m/s?
K=1,5m/s?

YIMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg ouvoNikeg TIpEG kpada-
GOV Kal ol avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
BopUfou ¢xouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTutn Siadikacia e\éyxou kai prropouv
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva aAho.

> O1 avadepopeveg TipéG ekTToptG kpada-
GHGV Kal o avadePOLEVEG TIPEG EKTTOUTING
BopUlfou pmopouly emiong va xpnoipomolin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O exnopmég kpadaopwy kai BoplBou pro-
pel, kata ) Sidpkeia TG TPAYPATIKAG XPHoNG
ToU NAEKTPIKOU Epyaeiou, va amokAivouy amo
TIG avadepdpeveg TIpéG avaloya pe To €idog
KQl TOV TPOTTO TTOU XPNOIHOTIOIEITAl TO NAEKTPI-
ko epyaheio, Kupiwg avaloya e To eidog Tou
Tepayiou emeepyaoiag.

> [poomabsite va Siatnpeite v emPBapuvon
o€ 600 1o duvaroy xapnhotepa emimeda. MNa-
padeiypatikd pétpa peiwong g emPBapuvong
Moy Sovroewy eival n xpfion yavriby katd Tn
XPMON Tou epyaleiou Kal O TEPIOPICPOG TOU
Xpovou epyaciag. ESG mpémel va cuvumolo-
yilovral 6Xa Ta pépn Tou kUKAoU epyaciag
(mapabeiypatog xapiv, xpovor kard Toug
otoioug To NAEKTPIKO epyaAeio eivar amevep-
YOTTOINUEVO KAl XPOVOI KATd TOUG OTToioug
€ival pev EVepyoTToINpEvo, MG AelToupyei

xwpig ¢poprio).

A

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

> AiaPdore d\eg Tig umodeiéeig aodaleiag kai
TG 0bnyieg. Ze MepimTLON PN TAPNONG TV
utrodeiewv acdaleiag kal Tov odnyiwy, evoi-
xeral va mpokAnOsi nAektpomAnéia, mupkayid
fi/ka1 cofapoi Tpaupatiopoi.

Fevikég urrod:idsig
aodalsiag yia nAekTpika
epyalsia

GR | €Y 69
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Dulaére Oheg Tig unodeileig acdalsiag kai Tig
odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal
o¢ NAekTPIKA epyaleia (pe kaAoSio) mou Aeroup-
yoUv pe pelpa kal oe NAekTPIKA epyaleia (xwpig
kalwdio) TTou AeIToupyouV pE CUGCWPEUTH.

1. Aodpaleaia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiarnpsite To x0po epyaciag oag kabapd
ka1 Gppovrilere yia emapkr Putiopd. H aka-
TaoTacia Kai ol pn $WTIopEVOl XWPol epyaaciag
prropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epyaleore pe To nAekTpikd epyaleio
ot mepifallov, omou umdpyel kivduvog
tkpnéng, ebdAekra uypd, aipia | okovEg.
Ta nhekTpikd epyaleia Snuioupyolyv omvOnpeg,
ol otroiol propouv va mpokahiécouv avadieén
ot OoKOVN 1} OTOUG aTpOUG.

y) Kpartare ra maibia kar GA\\a aropa pakpia
KATa T XPRON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Ze mepimmwon Sidomaocng g MPOCoxNG,
pTTOpEl va XAoETE TOV EAeyXO TNG CUOKEUNG.

2. H\ekTpikn) aodpalaa

a) To Buopa olvéeong Tou nhekTpikol epyalsiou
nipémeal va taipialer oty mpila. To Blopa dev
emTpémeral va tporrorroinBei pe kavévay Tpo-
mo. Mn xpnoipomoisite Buopara mpocappo-
yéwv pali pe yawpiva nhektpikd epyaksia. Ta
pn TpotroTroinpéva Buopata kai o kaTaANnAeg
mpileg peidvouv Tov kivduvo nhektpominéiag.

B) Amodelyere Tn cwpatiki emadn pe yawpiveg
embaveieg, Omwg owhfveg, OeppavTika oo-
pata, eoTieg Kal wuyeia. Yrnapye auénpévog
kivduvog Aoyw niektpornéiag, dtav To cwpa
oag &ival yelwpEvo.

y) Kparare ta nhektpiké epyaleia pakpid améd
™ Bpoxn n TV vypaoia. H Sicicduon vepol
oe pia nhekTpikfy ouokeur audvel Tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.
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&) Mn xpnoipormoicite To kalwdio dokora, Tr.X.
yia va peradépete To NAekTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoere N yia va paPnéere To Puopa
amd my mipida. Kparare ro kakwdio pakpid
amd uynhég Beppokpacicg, Aadia, aixunpig
AKpPEG M KIVOUPEVA pPEPN TG CUOKEUNSG.
Ta $Oappiva i} prepdepiva karddia auéavouy
Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe va nhekTpik6 epyaleio ot
e&wTEpIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG
eyKekpIpéva yia e€wTepikoUg X0poug karadia
mpoékraong. H xprAon kardMnhou yia eotepr-
koUG xwpoug kahwdiou TpotkTaong peibvel Tov
kivéuvo nhektpomnéiag.

ot) Eav Sev pmopei va amodeuyBzi n Aerroupyia
Tou NAeKTPIKOU epyaeiou ot uypo mepIfai-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.
H xprion Siakémm acdaleiag peiwvel Tov
kivéuvo niektpormAnéiag.

3. Aopalaia ardpwv

a) Na siote mavra mpootekrikoi. Mpooéyere 11
KAVETE KAl XPrOIPOTIOIEITE T AOYIKI| OTaVv
epyaleote pe éva nhekTpikd epyaleio. Mn
XPNOIpOTIONEITE NAEKTPIKA epyaleia, €av eioTe
KOUPQGHEVOI 1) UTTO TNV ETTNPEIA VAPKWTIKWY,
akkoO\ f) pappdkwy. Eva povo Aemrd ampooe-
&iag katd ) xprAon Tou nhektpikol epyaieiou
apkel yia va odnynoel ot coPapolg Tpaupartr-
opoug.

B) ®opare péoa atopikng mpooTasiag kai Tavra
yuahid npootaciag. Orav ¢popdre péoa aro-
HIKAG TTpoaoTaaciag, OmwG pAocka yia t okovn,
avriohoBnrikd umodnpara acdaleiag, kpavog
f| TpooTaTeuTIKG aKong, avaloya pe To eidog Kal
Tn XPNON ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou, peikveTal o
kivduvog TpaupaTiopy.

Arnodelyere Tuxdv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveoTe 611 To nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyoroinBei, mpotol To cuvdioere otV
Tpododoaia pelparog kai/f Tov cucowpeu-
™M), To onkwoerte f) To peradpépere. Otav perade-
pETE To NAEKTPIKS epyaleio kar éxeTe To SAyTUNO
otov SiakdmTn N €dv éxete ouvdioe v /6N
EVEPYOTTOINPEVT OUOKEUN OTNV TTapoxr peUpa-

Y

T0G, auTd prope va odnyfoel ot atuxfpara.
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&) Amopakpuvere epyaleia pUiBpiong i pnxavika
KAEIS181 TTPIV EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Eva epyaleio i} khaidi, To omoio
Bpiokerar ot tva mepioTpeddpevo e€dptpa g
ouokeung, propel va odnyfoer o Tpaupari-
opouG.

¢) Amodelyere A\avBaopiveg otdoeig Tou ohpa-
106. Opovrilere yia aopalr ordon kai Siarn-
peite Tavra v 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTepa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-

Kp1a pouxa f koopfpara. Kpardare ta pakhia,

Ta polxa Kal Ta YavTia pakpid amo Kivoupeva

pépn. Ta xahapd polxa, Ta koopnpara f 1a

HakpIA HaANid prmopolv va macToly ot KIvoU-

peva pépn.

Eav civar Suvarn n tomobémon Siarddewv

amoppodnong kai cul\oyng okovng, Pe-

BaiwBeite T éxouv ouvdebsi kal xpnoipo-

molobvral cwotd. H xprion piag didraéng

amoppdPnonG OKOVNG PTTOPE VA HEIWTEN TOUG
kivéUvoug ato Tr oKovn.

4

N

Xprjon kai XeIpIoH6G TOU NAEKTPI-
KoU gpyalsiou

a) Mnv karamoveire utepPolika T cuokeun.
Xpnoiportoisite yia Tnv epyacia cag 1o avri-
oToIX0 NAEKTPIKO epyaleio. Me To kataMnho
nAekTpIkd epyaleio epyaleote kalltepa kal
acdaliorepa oo Sobiv medio amddoong.

Mn xpnoipotoigite nAekTpIKd epyaleia, TV
otoiwv o diakodmTng éxel umootei BAGPn. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To otmoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} va amevepyorroinBei, eival

B

emkivOuvo Kal TTPEMEl va EmOoKeuaoTEi.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila f/kai
abaipsite Tov oucowpeut mpiv antéd ™ dieda-
ywyn pubpictwv otn cuokeun, mpiv amd Ty
alayf adeooudp f mpiv amd Ty amobnkeu-
on TG oUOKeUnG. Auto To pétpo acdaleiag
epmrodider ™ pn nOeAnuévn ekkivnon Tou nhekTpr-
KoU epyaleiou.

Y

&) ®Dulare ta pn xproipomoinpéva nhekTpIKa
tpyalkeia o onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibia. Mnv emiTpémere va xpnoigomoioly T
ouokeur aropa, Ta omoia Sev éxouv eloikeiw-
O¢i pali ng f} Sev éxouv Siafaoe autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyaheia eivar emkivéu-
va otav xpnaoigormolouvral amod ameipa Atopa.

¢) @Dpovrilere Ta nhekTpIkG epyaleia pe mpogo-
XN EAéyxere v Ta kivoUpeva pépn Aerroup-
yoUv cwotd kai &ev koM\ave, edv karmoia
pépn éxouv omdasl f mapouacialouy téitoia
BAaBn, wote va ennpealerarl n Aeiroupyia tou
nAexTpikou epyaleiou. Ta e€apripara mou
¢xouv umoorei BAGPn mpémel va emokeualo-
vTal pIv amod T Xpron TG CUCKEURG.

H arria moAav atuxnpdrev odeileral oty
KOKI} OUVTNENOT) TV NAEKTPIKWY £PYAAEiWY.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KoTIG alxpnEA Kai Ka-
Bapd. Ta epyaleia kotmig, Twv omoiwv N dpo-
vTida éxer ekTeNeoTEl pe TPOGOYXN Kal Ta omoia
S1abérouv aixunpig akpig kotg, paykwvouy
NiyOTEPO Kal €ival EUKONOTEPA OTO XEIPITHUO.

4

Xpnoiporroisite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
e&aptnpara, Ta évBeta epyaldia, kKA., cUpdw-
va pe autég TG odnyieg. AapPavere unoyn Tig
ouvOnkeg epyaaiag kai v mpog diedaywyn
evépyeia.

H xpfion nhektpikdv epyaheiov yia Siadpoperr-
kég amd Tig mpoPAemdpeveg xpRHoeIG PrTopel va
odnynoel ot emkivouveg kaTacTaoeis.

5. ZipPig

a) To nhekTpikd epyaleio oag TPEmMel va eMOKEU-
alerar ammokAeIoTIKG amd KaTapTIopEVO Kal
e£a1dIKeUpEVO TTPOOWTTIKG Kal HOVO pe YVASIA
avralakriké. Kar' autév tov 1poémo, Siarnpei-
a1 n acpaleia Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

B

H aX\ayf Tou Bloparog f) Tou kahwdiou
olvdeong mipémel va dieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAGTH) TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou
1} an6 1o TpRpa e&utpétnong meharov. Kar'
autdy Tov TpoTIO, Siatnpeital n achdleia Tou
NAeKTpIKOU epyaheiou.
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Yrod:idziq aodalsiag yia 6leg Tig
Xxpfozig

Koivig umodeileiq aodaleiag yia Aeiavon kai
aTTOKOTT pE Aeiavon:

a)

B

y)

)

¢)

Auté 1o nhekTpikd gpyaleio mpoopileral wg
S1araén Aeiavong kai pnxavi komng pe Aeia-
vrikoUg Siokoug TpIPfig. Adere umdyn cag
6heg Tig umobdeieig acdaleiag, Tig odnyieg,
TIG ameikovioeig kai Ta Sedopiva, Ta omoia
MapPavere pali pe 1 ouokeur. e mepinTaon
Hn TAPNONG Twv TTapakdte odnyiwy, prmopei va
mpokAnOei nhektporinéia, dpwnd kai/f coPa-
pOI TPAQUHATIOHOI.

Autd to nhekTpIkS epyaleio Sev evdeikvural
yia Aeiavon pe yualdxapto, epyacieq pe oup-
paréBouproeg kai otiABwon. Xpnoeig, yia Tig
omoieg Sev mpoPAimeral To nhekTpIKO epyaleio,

prropsi va mpokaricouv kivlvoug kai Tpaupa-

TiopoUg,.

Amnayopelerar n xpron e€aptpdraey, Ta
otroia dev mpofAémovral amd Tov Karaokeua-
ot a1S1Ka yia autd To NAeKTPIKS epyaleio. To
yeyovdg ot to eldptpa propel va otepewbei oe
NAekTpIKG epyaheio, Sev propei va Sdiacdalioe
v acaln xprnon.

H emrpemopevn rayxitnra mepiotpodng Tou
gpyaleiou epappoyng mpirmel va givai Tou-
AayioTov ion pe autijv rou avadéperal oTo
NAEKTPIKO epYaleio wG pEyIoTn TaxuTnTa
nepiotpodng. Ta e€apmipara, Ta omoia mepr-
oTpédovral o ypryopa amo oO,Tl emTpEmeral,
prTopei va omdoouy kai va ektivaxBouv.

H elwrepikn Siapetpog kai o mayog Tou £p-
yaleiou epappoyrg TIPETEl va avTaTrokpivo-
vrai ota oToixgia S1a0TAcEWY Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou oag. Epyaheia epappoyrg pe Aav-
Baoptveg Siaotaoeig dev pmopolv va Bupakr-
oTouv 1) va ekeyxBolv emapkag.
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ot) Epyaksia epappoyng pe évBepa omaipoparog

n

S

)

npémel va taipialouv emakpiffog oto oneipw-
pa tnG arpdktou Asiavong. Oocov adopd ta
epyaksia ehappoyrg, Ta omoia rorroBeTolvral
pe PAavrla, n Sidperpog oG Tou epyalsiou
tbappoyng mpéme va taipialea ot Sidpetpo
urodoxng TG dAavrlag. Ta epyaleia edpappo-
YN, Ta omoia Sev edappdlouv pe akpifeia oto
NAEKTPIKO epyaleio, TepIoTPEDOVTAI AVOUOIO-
popda, Sovolvral oAU kai pmopei va odnyry-
OOUV OF ATTWAEIA TOU EAEYXOU.

Amayopeleral n Xpion eEAaTTwpaTIKWVY epya-
Aeiwv epappoynig. Mpiv amd kabe xpron,
eNEyXETE Ta epyaleia epappoyng, OTTWG Toug
AeiavTikoUg TpoxoUG, yia oTracipara Kai pwy-
pég, Toug Siokoug Aeiavong yia puypég, PAG-
Beg ) onpadia peyaing $Oopdag, Tig cuppars-
Bouproeg yia xalapa ) orracpéva olppara.
2 & MEPITITWOT TITWONG TOU NAEKTPIKOU €PYQ-
Aeiou 1y Tou epyaheiou edappoyng, eréyére av
éxel karaotpadsi f) xpnoipomoifote éva aoi-
ko epyaheio ebappoyng. Ebdoov ehéylere
kai TorroBetfioere To epyaleio edpappoyng,
peivete TOOO £0tiG 60O Kal Ta Gropa Trou Bpi-
OKOVTal KOVTA £KTOG TNG TTEPIOXIG TOU TTEPI-
otpedopevou epyaleiou epappoyng kar adr-
OTE TN CUOKEUT va AEITOUPYOEl YIa £va AeTTTo
otn péyiom raxurnra mepiotpodng. Ta kare-
oTpappéva epyaleia epappoyrg omave cuviy-
Buwg katd ™ Sokipn.

Qopare péoa aropikig mpootaociag. Popare,
avaloya pe T XProT), TTPOCTATEUTIKA Yia
6\o TO TTPOOWTTO, TTPOCTATEUTIKA HATIWV T)
mpooTareuTika yuahia. Ebooov amarrsiral,
dopare pdoka mpooTaciag amod T okovn,
wroaomideg, MpooTareutikd yavria f aidikh
mod14, n omoia kpardel pakpIa Ta pIKpa
Tepayia Aeiavong kai ulikou. Ta pama mpémel
va mpootatebovral amd Ta &éva cwpatidia mou
ekTivdooovral kai Ta omoia dnuioupyolvral
amd Siddopeg edappoyig. O1 pdokeg mpooTa-
oiag amo T okdVvr) 1} Ol AVATIVEUOTIKEG HATKEG
npéme va pidpdpouy T okdvn mou dnuioup-
yeital kata v epappoyr. e mepinTwon mapa-
Terapivng £kBeong oe Suvatd Bdpufo, pmopsi
va utootel PAGPN n akon oag.
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1) ®povriote GoTe TpitoI Va Ppickovral ot amd-
ortaon achaleiag amod Ty TEPIOXH epyaaciag
oag. Ola ta aropaq, ta omoia eigépyovral
péoa oTnv TepIox N epyaaiag, Tpérel va
dopdve péoa atopikng TpooTaciag.

Ta Opatopara Tev Tepayiov emeéepyaciag f Ta
omaopéva epyaleia epappoyng PITOpEi va ekTi-
vayBolv kai va mpokalicouv Tpaupatiopolq
€KTOG TNG AUEDNG TTIEPIOXIG EPYATiag.

1a) Kpardre To nhektpikd epyaleio pévo amd Tig
povwpéveg embaveieg AaPrg kard v mpay-
parotoinon EpYAciwy, KATd TIG OTToiEG TO
epyaleio epappoyrg prropei va ouvavTioel
kpudoulg aywyolg pelparog fj To idio Tou To
kalwdio. H emadn pe évav peupatododpo ayw-
yo Otrel umd Tdon akdpn kar peralNikd TpApaTa
NG OUOKEUNG, TTpokawvrag niektporminéia.

1B) Kparare to kahwdio Siktbou pakpia amd
niepioTpedopeva epyaleia epappoyrg. e
TIEPITITWON ATTWAEIQG TOU ENEYXOU TNG CUOKEUNG,
umdpyel mBavédmra koyiparog 1} maciparog
Tou kahwbiou Siktlou kar eioxPNONG TG Ta-
AApNG ) Tou xepiou oag pica ato TEPIoTPEPO-
pevo epyaleio epappoyrn.

Iy) Amayopeleral auotnpd n anéBeon Tou
NAEeKTPIKOU epyalciou, TTpoToU To epyaleio
tdappoyng épOel ot katdoTaon mMAfpoug
akivnoiag. To mepioTpeddpevo epyaleio epap-
poyng pmopei va épBei ot emadn pe Ty emdpd-
veia anoBeong, yeyovog mou iowg odnynoer ot
amoAeIa EAEYXOU TOu NAEKTPIKOU epyaleiou.

18) Mnv adrvere To nAekTpikd epyaleio va e
TOoUpPYEi, eV TO Kpartare. Ta pouya oag propei
va TacTouv AOyw Tuxaiag emadng oTo Tepl-
oTpepOpEvO epyaleio epappoynG Kal To Epya-
Aeio ebappoynG PTTopEi va TPUTTOE! TO COHA
0ag.

KaBapilere TakTika TG omég agpiopol Tou
nAekTpikou oag epyaleiou. O uonmipag
kivmpa TpaPde okdvn péca oto mepiPAnpa
Kal N HEYAAN CUYKEVTPWON PETAANIKNG OKOVNG
pTTopEl va Tpokaléoel nAekTpIkO kivouvo.

1€

10T)Mn xpnoiporoieite To NAeKTPIKS epyaleio
KovTa ot eUPAekta uhika. O omvOnpeg
prropei va avadpre€ouv autd ta ulika.

1) Mn xpnoiporoisite epyaleia ebappoyng, Ta
otoia amairoUy uypd WukTika péoa. H xpron
VEPOU 1] AANWV UYPWV YUKTIKWV HECWY HTTOPEI
va oénynoe oe nhektporindia.

Avremotpodr) Kal avTioToIxeg
urrod:iaiq acpalsiag

Avremotpodn sivar n éadvikh avribpaon Aoyw
€VOG HAYKWHEVOU 1) HTTAOKAPIOHEVOU TTEPIOTPEDO-
pevou epyaleiou epappoyngG, OTWG gival o AelavT-
kKOG TPOXOG, o Siokog Aeiavong, n cuppatoPoup-
100, KATT., To pdykwpa f To pmokapiopa odnyolv
Of aTOTOpO OTAPATNHA Tou TEPIoTPEPSPEVOU
epyaieiou epappoyng. Erol, o pn eheyxopevo
NAEKTPIKO epyaleio emmayUveral avriBera mpog v
karelBuvon mepioTpodrig Tou epyaheiou edpappio-
yig o Béon prhokapioparog.

Orav yia mapadeiypa évag Siokog Aeiavong
paykooe i phokdpel oto Tepdyio emeéepyaciag,
n akpn Tou Siokou Adiavong mou Bubilerar oto
tepayio emelepyaoiag pmopel va maorei kai éroi va
omdozl o Siokog Aelavong A va mpokalioer avrer-
otpodn. O diokog Aeiavong kiveital ot cuviéyeia
TTPOG TOV XEIPIOTH 1} HaKPIG amd autdy, avaloya
pe Tv kateuBuvon mepioTpodng Tou Siokou oTo
onpeio pmhokapiopatog. Or Siokor Aeiavong pmo-
pei va omracouy.

H avremorpodn eivar to emakdbroubo AdbBoug 1
godalpévng XPriong Tou nAekTpikoU epyaleiou.
Mropei va eprrodiotel péow katdMnAwv mpoAnTTi-
KOV PETPWYV, OTTIWG TIEPIYPAdETal TTAPAKATW.
a) Kpardre To nhektpikd epyaleio odixra kai
TomoOerzite To obpa kai Toug Ppayioveg
oag ot pia Bion, oty omoia Oa pmopeite va
eouderepwoere Tig Suvapeig avremotpodrg.
Xpnoipomoigite mavra v mpodabern Aapn,
epdoov SiatiBeral, GoTe va éxere To peyalitepo
Suvard iheyxo Twv Suvapewy aviemoTpodig
f portav avridpaong katd v ekkivnon.
O xeipioTiig propei va eéyxel Tig Suvapeig
avremoTpodng kal avtidpaong pe katdMnha
TTPOANTITIKA pETPa.
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B)

Y

)

t)

MNoté pn dépvere Ta xépia ocag kovra ot Tepi-
otpedopeva epyaleia epappoyng. To epyaleio
epappoyng pmopel va perakivnOel mave améd To
XEP! 0AG OF TIEPITITWAN AvVTEMOTPONG.
Amrodelyere pe To cwpa oag Ty TEPIOXNA,
OTNV OTToia KIVEITAl TO NAEKTPIKO epyaleio oE
nepitrwon avremotpodng. H avremorpodn
onysl To NAekTpIKG epyakeio avtiBera amd v
kareuBuvon kivnong Tou Sdiokou Aeiavong ot
Bton pmhokapiopatog.

Na epyaleote 1S1aitepa mpooekTikG KOVTa OF
ywvieg, aixpunpég akpég, KA. Amodelyere Tnv
avaménon kai 1o payKwpa TV epyaleinv
ebappoyng oo Tepdyio emedepyaoiag. To
TepIoTPEPOPEVO epyaleio epappoyng Teivel

va payKQVel Ot Ywvieg, aixpunpég akpég 1y dtav
avarnddel. Autd mpokahei amwleia Tou eNéy-
XOu 1} avtemoTpodr|.

Mn xpnoipormoigite akucideg i Aemmideg mpio-
viol pe oSovraoeg. Autd ta epyaleia epappo-
YNG Mpokalolv cuxva aviemoTpodr 1 amwiela
TOU eAEyXOU TOU €pYTAEIOU TIEMIECPEVOU aEpa.

Eidikig urrodzilaiq aopalsiag yia
Asiavon kai arrokor pe Asiavon

a)

B

Xpnoiporrolgite QTOKAEIOTIKA Ta £YKEKPIPEVA
yia 1o NAeKTPIKO Oag epyaleio AelavTika oopa-
Ta Kal To avriaToixo mpoPAenmbdpevo mpoorTa-
TEUTIKO KAAUppa. AelavTikd coparta, Ta ooia
Sev mpoPAemovTal yia To nhekTpikd gpyaleio,
Sev pmopolv va Bupakiotoly emapkg kar dev
eivar aohaln.

Kekappévor Siokor Aeiavong mpémel va Toto-
OerolvTal kata TéTolo TpoTIO, WoTE N emdaveia
Aeiavong va pnv mpoeééxe mavw amd 1o on-
HEiO TOU AKPOU TOU TIPOCTATEUTIKOU KAAUHHA-
106. Evag akardMnAa tomoBernpévog Siokog
Aeiavong mou mpoedixel mAvw améd To onueio
TOU GKPOU TOU TTPOCTATEUTIKOU KANUPHATOG

Sev pmopei va Bupakiotei emapkag.
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y) To mpootateutikd kGAuppa mpémel va Torro-

6

e)

Oereital pe aoPaleia oTo NhekTpIKd epyaleio
kai va pubpilerar yia T BéAniom Suvar)
aodaleia Kata TETOI0 TPOTIO, WOTE TO PIKPO-
Tepo Suvard pépog Tou AelavTikol oWpaTog
va gival oTpappévo TTpog To XeIpIoTh. To
TTPOCTATEUTIKO KAAUPHA TIPOCTATEVEN TO XEIPIOTN
amé 1a Opalopara, Ty Tuxaia emadn pe To
Aeiavtik6 oopa, kabog kar amd omvOApeg mou
Oa propoloav va mpokaricouv avadieén oto
POUXITHO.

Ta AelavTika cwparta emTpEmeTal va Xpnoipo-
TToloUvTal HOVO Yia TIG TTPOTEIVOpEVEG duvard-
™reg XpAong.

MNa mapadeypa: Moté pn Aeiaivere pe v mAa-
yia embaveia evog diokou kormg. O1 Siokol
kot g mpoopilovtal yia v adaipeon ulikol
pe TV akpn tou Sickou. H mheupikA emidpaon
Suvapng ot autd Ta Nelaviikd copara pmropei
va Ta oTaocEl.

Xpnoporoigite mavra pn ¢pOappiveg GAG-
vileg obodiéng oto ocwotd piyebog kai
oxnua yia Tov emheypivo Sioko Asiavong.
O1 katdMnAeg dAavTleg otnpidouv Tov Sioko
Aeiavong peibvovrag £ror Tov kivduvo Bpalong
Tou. O1 pAGvTLeg yia Siokoug koG pmopei
va diapopormoiolvral amd Tig dpAavreg yia
aMoug Siokoug Aeiavong.

o1) Mn xpnoiponoicite $pOappévoug Siokoug Aei-

avong amoé peyaliTepa NAEKTPIKA epyaleia.
O Siokor Aeiavong yia peyahlitepa nAekTpIkd
epyaheia Sev éxouv kataokeuaoTel yia uynAoTe-
PEG TaXUTNTEG TTEPIOTPOPNG HIKPOTEPWY NAEKTPI-
KQV EPYAAEIQY Kal PTTOPEL va OTTACOUY.
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Aoinig a1dikéq unod:idaig aodalsiag o1) Acigre 181aiTepn MPooOXR KaTA TIG «KOTIEG
yia anokor pe Asiavon epPUBiong» oe 6 umdpyovra Toixia f} aAka
pn epdavn pépn. Mmopei va mpokhnOsi avrer-
otpodn Tou Bubilbpevou Sickou kotmig katd
TNV KOTI AyWYQV AEPIOU 1 VEPOU, NAEKTPIKWV
aAYWYQV 1) AAWY aVTIKEIPEVOV.

a) Amodelyere prrhokapiopa Tou Siokou Korig
) ToAU uypnAf meon oupmicong. Mn Siedaye
1e umepPolika Babiig komig. Mia umepdopTwL-
on tou diokou koG auaver v emBapuvon
TOU Kal TNV TAoT CUaTPOodNG 1 PITAoKapiopa-
Tog kal ouverag Ty mBavéTTa aviemoTpodig
] OTIACIPATOG TOU AEIAVTIKOU CWHATOG,
Armrodelyere TV TIEPIOXT PITPOOTA KAl THOW
amd Tov niepioTpedSpevo Sioko kormg. Orav
petakiveite Tov Sioko Kotmg oTo Tepdyio emelep-
yaoiag pakpid amo €0dg, 10 NAEKTPIKO epya-
Nelo pe Tov mepioTpeddpevo Sioko propel va
ekro&eubel ameuBeiag emavw oag ot mepimTwon
QVvTEMOoTPOdNG.

Z¢ miepinwon mmou o Siokog Kot paykwoe
| Siakbyere TV epyaoia, anevepyotoinote
TI) CUOKEUN KAl KPATIOTE TV NPEPA, EWG OTOU
o diokog akivnromoinBi. Moté pnv mpo-
omabsite va tpaPriere Tov kivolpevo Sioko
KOTTfG arTd To onueio KOTMNG, aANIG PTTopEi
va ipokAnBsi avremorpodry. EEakpifoore kar
S10pBdoTe TV armia Tou paykoparog.

Mnv evepyorroifjoere TaAI To NAEKTPIKO
epyahsio, 600 autd Bpiokerar oTo TEPaYIO
eme€epyaoiag. Adrote mpwra To Sioko korg
va ¢raoe otig mAfpeg oTpodég Tou, TTpoToU
OUVEXIOETE TIPOOEKTIKA TNV KoTTr. ANIOG, 0
Siokog pmopei va paykooel, va avarndnoe
amé To Tepayio eme€epyaciag i va mpokaiéoe
avremoTpod.

B

Y

)

€) Zmpilere MAakeg N peydha Tepayia emeepya-
oiag, wote va epmodilere kivduvo avremotpo-
on¢ elarmiag evog paykwpivou Siokou kormg.
Ta peydha tepdyia emeéepyaciag prmopolv
va Auyicouv amd 1o 1810 Toug To Bapog. To
Tepayio emelepyaoiag mpémel va ompileral kai
oTig o mheuptg Tou Siokou kar pdAioTa T6Go
kovTa oTov Sioko koG oo kar oty akpn.
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Aiokol koG 125 3 M14 6500 80 Kxﬁ]':’;zng’:éj Nai
Aiokol Topvapi- 125 6 M14 6500 80 K\eidi OU\‘/OppOI)\O- Nai
oparog ynong duo omov

Dvlaln ka1 xeipIopd¢ TWV poTaive-  Aciavon Topvapioparog
Hevwyv gpyalsiwv ehappoyrg

B O yepiopdg kai n peradopd Twv epyaleinv
\elavong mpémer va Sie€ayovrar pe mpooox.

Amayopeleral auatnpa n xpnon
Siokwyv kotg yia To Topvapiopal

|
G,

B Ta epyakeia Aelavong mpémer va amoBnkelovral
katé Térolo TpdTO, WoTE va pnv exTiBevtarl ot

pnxavikig $Bopig fy mepiBarovrikég emdpd- B MerakiviioTe To ywviako Tpoxo6 mépa-&wbe
oeig (mx. uypacia). oto Tepayio emeéepyaociag pe pérpia mieon.
Ynod:idsg spyaociag B X: palakd uhiko, iepdoTe To Sioko Topvapi-
oparog mavw amd To Tepdyio emelepyaociag
UTTO HIKPN YWVia, o8 OKANPO UNIKO HE TTIO
> Ta AelavTIKG oOpaTa EMTEEMETAl VA XPNOIHO- peyaAn yovia.

ToloUvTal pOVO yIa TIG TTPOTEIVOpEVEG Suva-
TOTNTEG XPNONG. ANIGG, PTTopEi va aTracouy,
va ¢Bapolv kai va mpokalicouv Tpaupar-
apoug.

Arrokorh pe Aeiavon

AmayopeUeral auotnpa n xpron
Siokwv Topvapioparog yia v
kor!

B Xpnoipormoigite podvo ekeypévoug Siokoug
KOTTAG N Aeiavong pe eVICXUPEVEG iVEG, O1 OTTOI-
ol emTPETOVTAI YIa TIEPIPEPEIAKT TaxUTNTa OXI
Niyotepn amd 80 m/s.
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/\ MPOXOXH!

> To epyaheio Aeiavong ouveyilel va kiveital
perd v amevepyoroinon. Mnv 1o ¢ppevapere
péow mheupikng avtiOhiyng.

B Aocdahilere To Tepayio emeepyaoiag. Na
va orabepomoifoete To Tepayio emeéepyaciag
xpnoiporoieite Siatd&eig olodi€ng/piyyevn.

‘Erol, ouykpareitar pe peyairepn acddieia amd

OTI pE TO XEp!.

B Amevepyoroicite TAvTa TN GUCKEUR, TIPIV TV
amoBioere, kal mepipévere, éwg OTOU akivnTo-
moinBei mAfpwg,.

B 3¢ mepimmwon Siakorig pebparog M) eav
tpaPnyrei o Buopa Siktou, amacpahiore
aptowg to Siakomm ON/OFF. Pubpiote Tov
otn O¢on OFF. Eral, epmodilerar pn eheyxOpevn
ETTAVEKKIVNOT.

B Xpnoipotoigite T CuoKeUr podvo yia oTeyvh
KOTI fj oTeyvn Aeiavon.

B H rpdobern xeipohaPn @ mpéme va siva
tomroBetnpivn ot OAeg TIG epyaocieg pe T
OUOKEUT.

B Aev emirpémeral n emelepyaocia uhikov, Ta
otoia mepiéxouv apiavro. O apiavrog
Bewpeital kapkivoydvog.

Ynodaén! Kavéveg oupmepipopag.

/\ KINAYNOX! OAHTEITE MANTA TH
ZYZKEYH KATA MHKOX TOY TEMA-
XIOY EMESEPTAZIAZ KAl MONO ZE
MAPAAAHAH ®OPA.

> ¢ mepimmoon avriferng dopdg udiotarar Kiv-
Suvog avremotpodng. H ouokeun pmopti va
meotel 6w amd To onpeio KotMg.

B Oédnysite mavra T CUOKEUR) TIPOG TO TEPAYIO
enelepyaoiag podvo dtav auth eivar evepyo-
moinpévn. Merd v emeéepyaocia, onkwoTe
TIpWTa TN CUCKEUR amod To Tepdyio emelepyaot-
ag Kal PETA ATIEVEPYOTTOINOTE Tr).

B Kara v epyaocia, KpaTaTe TAvTa T CUOKEUN

odixra kai pe Ta SUo xipia. Ppovrilere yia pia

acdai Béon.

B o kaltepn amddoon Aeiavong, perakiveite

Tn ouokeur] opoidpopda mépa - 60Ot ot pia
ywvia 15° twg 30° (peralu Siokou Aeiavong
ka1 tepayiou emelepyaoiag) emdvw oto Tepdyio
emelepyaoiag.

Kara myv emedepyacia hoav embaveidv, n
ouokeun) Sev emtpémeral va méderal pe peyain
Suvapn emadvw oto tepdayio enelepyaociag. Edv
peiwBsi TOAU 0 apiBpdg otpodav, mpémer va
peiooere T SUvapn mieong, wote va SieukoNlve-
Te 10 aodaln Kal ATTOTEAECHATIKN epyaaia. 2e
nepimmoon mou advikd n ouokeun} dpevapel
evTENOG ) pmihokapel, Oa mpémel va Siakoyere
dpeoa to pevpa Siktlou.

Komm: Epydaleote pe pétpia mpdwon kai pn
ywvialere o Sioko kotg.

O Siokol Topvapiopartog kai kotfg umepOep-
paivovTal kata Tig epyacieg - adrioTe Toug va
KPUWOOUYV eVTEAWG TTpoToU Toug ayyiere.
Moté pn xpnoiporolsite T cuokeun yia G\lo
oKoTo.

Mpooéxere mavra woTe n cuokeur va ivai
amevepyotroinpévn, mpotou eioayere To BU-
opa oty mpida.

3¢ mepimrwon kivdlivou, TpaPhére apiowg

10 BUopa amd v npila. Opovrilere wote
ouokeur) kai To Buopa Siktlou va gival ebkola
mpooféoipa kai o mepinTon kivdlivou va
pTTOPEITE Va Ta $pTdoeTe Xwpig MPoBAnpa.

Z¢ mavoeig epyaaciag, PIv armmoé OAeG TIG epya-
Oi€G OTN CUOKEUN Kal OF TIEPITITWOT U PN
ong, TpaPare mavra o Bopa and my mpila.
H ouokeun mpémel va eival mavra kabapn, ote-
yvi kai eAelBepn amd Aadia A Aimog.

Na giote mavra mpootekrikoi! MNpooéyere ma-
vTa T Kavere kal va epyaleoTe pe Aoyikr). Xe
Kapia TTEPITITWOTN pn XPNOIHOTIOIEITE TN CUCKEUT
eav Sev eiote ouykevipwpivor 1y Sev aioBaveote
KaAQ.

/\ NPOEIAOTOIHZH!
QDopare mavra mpooTateuTika yualid.

/A NPOEIAOIMOIHZH!
@ Dopare mavra paoka mpoaotaciag amod

™ OKOV.
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Xzpiopog

Zuvappoloynon/Merarémon Tou
TIPOOTATEUTIKOU KAAUHHATOG

/\ NPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

> [lpiv amo Oeg TG epyacieg ot CUOKEUT,
amoouvdtere To Puopa amd my mpilal

/\ KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> Xpnoipotoleite To ywviakd Tpoxd mavra padi
HE TO TPooTaTEUTIKO KaAuppa @. To mpooTa-
TEUTIKO KAAUppa TTpéTTel va TomroBerteital pe
acddAeia oto ywviakd 1poxd. TomoBerrorte
TO €101 WOTE VA EMITUYXAVETAI PEYIOTN aoda-
Aeia, Snhadn To pikpoTEPO Suvatd pépog Tou
AelavTikoU odpatog va Seixvel avoixtd mpog
10 yeipiomy. To mpoaoTareutikd kahuppa @
TIPETIEI VA TTPOOTATEVEI TO XEIPIOTH ATTO TEPG-
X0 TTOU OTTAvE Kal Tuxaia emadn pe 1o AelavTi-
kb owpa.

/A KINAYNOX TPAYMATIEMOY!

> [poct&te Gote To MpooTateuTiko kahuppa @
va ouvappoloyeital TouhdyioTov oty idia
yovia 6meg n mpocdern xeipohaln @ (BA.
Eik. A). ANiGg, priopei va Tpauparioteite oto
Sioko Topvapioparog f korg.

¢ MMepiotpéyrte To mpoaoTaTeuTikd KaAuppa @ omv
amarolpevn Bton (B¢on epyaciag). Mpootére
GoTe 1o MpooTareuTikd kKaAuppa @ va Tomode-
B¢l katd TETOI0 TPOTIO, GOTE N OTEPEWOT) TOU
mpooTarsutikoy kahbpparog ) va edpalera
mave anod pia amd Tig 5 eooxég ) Tou mpooTa-
TeuTikoU kaAUppatog @ (BA. Eik. E Avadimiou-
pevn oehiba).

¢ MMpoot&te wote ) oTepiwon Tou mpooTaTeuTikoU
kahUppatog ) va edpalerar orabepd oty
exaorote ooy .
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Zuvappoloynon tTng mpooOsrng
xapolapiig
/\ NMPOXOXH!

> [ia Aoyoug acdaleiag, n ev AOyw CUCKEUN
EMITPETTETAl VA XPNOIHOTIOIEITAl HOVO HE TNV
mpooBern xeiporaPr @. Ze aviiBern mepintw-
on, pmopei va unap&ouy Tpauparopoi. H
mpooBern xeiporaPh @ pmopei va Bidwbsi,
avaloya pe Tov TPOTTO EpYATiag, apIoTePd,
Se€1d 1) emavw otV Kepadn TG CUCKEUNG.

YIMNOAEI=H

> Smv mpocem xeipohaBr @ civar tomoBern-
pévn n Baon epyaieiov @, My omoia pmopei-
Te VA adr\OETE EKE 1) Va TNV aTTOPAKPUVETe
edooov emBupeire.

Torro0itnon/AX\ayr) diokou
Topvapioparo¢/komng

Kara v alayn tev Siokwv komrg/Topvapi-
oparog dpopare mavra mpoorareuTika yavria. O
Siokol kotg/Topvapiopatog umepBeppaivovral
kard v epyacia. Mnv Toug mavere mpoTol Kpuw-
oouv.

Mpoctére 1ig Siaotdoeig Twv Siokwv Topvapioparog
f kormng. H Sidperpog omig mpémer va taipidle
xwpig 1¢oyo otn dpAavila umodoxng.

Mn xpnoigoroleite Tepayia Peiwong rf avriamropa.

B EMéy&re To Sioko Topvapioparog fj KoTAG.
Aev Oa mpéme va ixe urrootei $Oopa, olte
va gival uypog 1 pe pRYHEG. ANIOG, prTopei
va omdoel Katd Tr XPron Kal va TPoKAAéoE!
Tpaupanopoug.

YMOAEI=H

> Xpnoipotoisite amapaitnta povo kabapoug
Siokoug.

B Xpnoipomoieite povo epyakeia Aeiavong, Twv
omoiwv o péyioTog apiBpdg oTpodwv eival
TouldyioTov 1600 UYnAoG doo o apibpdg
OTPOWY €V KEVW TNG CUOKEUNG.

H KINAYNOZX TPAYMATIZMOY! Mi¢ote 1o
TAAKTPO aoddaMiong arpaktou (P povo pe
akivnromoinuévn v arpakto urodoxng .
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4 MMi¢ote To Mk achaiong arpaktou @ yia
To pmAokdpiopa Tou pnxaviopol odfynong.

¢ Aackapere To mepikdyhio ouykpatnong B pe
™ BonBeia Tou kAeidiol cuvappordynong Suo
omav @ (BN Ek. C).

4 TomoBerAote To Sioko Topvapiopatog fj kotAG
HE TNV TTAEUPA €MIYPAdNG OTN CUCKEUN] ETAVL
om $ravila umodoxng ®.

4 3 ouvieia, TomroBerfoTe TAN To TEPIKOYAIO
ouykpamong ®, pe My avuyopévn meupd
TpoG Ta emdvew, oty dtpakto urodoxic O.

Y¢ Aerirolg Siokoug Aeiavong (BA. Eikova 1)

¢ H évwon Tou mepikoxhiou ouykpanong @ Sei-
XVEI TTPOG TA €MAVW, WOTE VA PTTOPEl va odixTei
pe achaheia tvag herrrog Siokog Adiavong.

Eik. 1

¢ MMiéore o MAKTPO aodariong arpaktou P yia
To pmAokdpiopa Tou pnxaviopol odfynong.

¢ >¢i&re M To mepikdOxNio ouykpdmong (B pe
10 KAeiSi ouvappoloynong Suo omay (B.

Ze xovipoug Siokoug Asiavong (BA. Eikdva 2)

Eik. 2

H ¢vwon Tou mepikoxhiou ouykparnong @ Seiyver
TTPOG Ta KATw, WoTe o Tayug Sdiokog Aeiavong va
prropel va TomoBetnBei pe acpddeia emdve oty
arpaxto umodoxric O .

¢ Aodahiore v arpakto urrodoxiig .
¢ J¢i&re Selidotpoda To mepikdYAio cuykpd-
mong @ pe 1o KAaidi cuvappordynong Sto

omov .

PWS 125 F5

YIMNOAEI=H

> Edv o Siokog kavel B6puPo f takavreteral
perd v aNhayn, Tpémel va aviikaraotabei
&ava apéowg.

4 Adnote ™ ouokeur, petd amd alkayh Tou Si-
okou, va Aeiroupynoel yia Aoyoug acpaleiag
yia 60 SeutepdAerta oTov uynAdTEpo apiBpd
otpodav. Mpootxere yia acuvhBioToug Bopu-
Boug kar Snpioupyia omvOrpwv.

¢ Eléyyere eav Exouv TomoBetnBei cwotd dAa Ta
eéapmipata oTeptwong.

4 TMpootére Gote o PéNog kateliBuvong mepr-
otpodng (eddoov umdpyel) otoug Siokoug
kot 1} Topvapioparog (kar Siapavrévior &i-
okol kotfg) kai n katelBuvon mepioTpodrig TG
ouokeung (Bihog karebBuvong mepioTpodrig
otnv kepalr TG cuokeung) va cupdwvolyv.

Evepyoroinon ka1 ansvepyormoinon

EAéyxere, mpiv amé T xpnon, To TomoBetnpévo
epyaheio. Mpéme va éxer TomoBemBei cword, Sev
emmpémeral va éxel Oopig 1y va eival uypd 1 va
mapoucialel pwypig Kal pémel va mepIoTpEdETal
e\elBepa. Aieayere pia SokipaoTikiy Aemoupyia
60 Seutepolimwv. Mn xpnoipomoiite acUppeTpa
epyaheia i epyaheia mou Sovolvrar. Mpootéyere
yia acuviiBiotoug Boplfoug kar dnpioupyia omiv-
Onpwv. ENéyxere, katdmv, eav éxouv TomoBernBei
owoTd OAa Ta TUAHATA OTEPEWOTG.

YMNOAEI=H

> Evepyotioigite TAvTa 10 YWVIAKO TPOXO TIPIV
amo ™y emadn) pe To UAIKO Kal HOVO TOTE Tiep-
VvATe TN ouokeur| emave oto Tepdyio emeéepya-
oiag.
Evepyormoinon

4 Evepyormoifote ™ dpayr evepyoroinong €
(BA. Eix. D).

¢ Karomy, méote To Siakémmn ON/OFF @.

Armevepyomoinon

¢ Adnote maM eNelBepo To Siakémm ON/
OFF @.
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PUOpion apiBpou orpodav

4 Otore Tov Tpoyioko emhoyng apiBuol oTpo-
dov @ oe pia Béon pera&l Tou 1 kai Tou 6.

Zuvripnon kai kaBapiopoég

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAY-
MATIZMOY! Mpiv anté d)eg Tig epyaci-
€G, OTIEVEPYOTIOIEITE Tr) CUOKEUN Kal
amoouvdiere o Blopa amd v mpila.

Bl Mn xpnoiporoiite aixpnpa avrikeipeva yia
Tov kaBapiopd TG ouokeung. Aev emTpémeral
va €1I0XwPOoUY UypPd OTO ECWTEPIKO TNG OU-
okeunG. 2e S1adopETIKi) TEPITITWOT, N CUCKEUR
pmropsi va utrootel ¢pBopd.

B H avrikardotaon Twv ynktphy avbpaka @
piow TV KaAUpPPATLV TeV YnkTphv AvBpaka
@ crimpémerar va Sie€ayerar amok\eioTIKG piow
Tou Tpfpatog e&utnpéong 1 evog avayvepr-
optvou eibikol cuvepyeiou.

B KaBapilere TakTikd T ouokeur], kaiTepa apé-
OWG META TNV OAOKAPWON TG Epyaciag,.

B KaBapilere To mepifAnpa pe éva oteyvd mavi.
Je kapia mepimTRON pn xpnoipomoinoere Pev-
{ivn, SiauTikd péoa ) kaBapioTikd, Ta omoia
mpooPalouv To TAAOTIKO.

B Ta Tov Aerrropepr| kaBapiopd TG ouokeung
xpeidderar pia nAekTpIKA avappodnTiKe oKou-
ma.

B Ta avoiypara agpiopou mpémer va givar mavra
eelOepa.

B Amopakpuvere T okovn Aeiavong mou Tpo-
okoA\dTal pe éva Tvelo.

YIMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilete Ta avTaAAaKTIKG
mou Sev avaypdadovrar (m.x. yhkTpeg dvOpa-
ka, S1akdmTeg) péow TG TNAeDWVIKAG Ypap-
pAs otpPis.
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Améppipn
@ H ouokeuaaia kataokeualeral amd
% $IAikd TTpog To TepIBANIovV UNIKA.
Mropsi va amoppi¢Bei ota Tomikd
Soxeia avakikhwong.

Mnyv merdre Ta nAekTpIKa epyaleia
oTa oIKIaka amoppipparal

ZUpdwva pe Ty eupwaikh odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTpEmer va
oul\éyovTal XwPIOTA Kal va EMavayproigomoliou-
vial pe di\ikd TTpog 1o TepIPaAlov Tpdro.
EvnpepwOsite yia Tig Suvardmreg andppiyng g
XPnoigoToInpévng ouokeung amoé Ty appodia
utinpeocia g kovoTnTag 1 NG MOANG 0ag.

ArmoppirTere T cuoKeuaoia pe TPOTIO
PIAIKS TTpog To TEpIBANOV.
AapBavere umdyn T ofjpavon ota

a Siadopa uhikd ouokeuaoiag kai, edpo-
oov amareital, Eexwpilett Ta. Ta uhika
OuUOoKEUATIag $EPOUV OrjpHavon pe ou-
vropoypadieg (a) kar yndia (b) pe mv
£éng onpaoia:
1-7: MhaoTika,
20-22: Xapri kar xaptovi,
80-98: ZuvOetikd UNIKA.

Na 1ig Suvardmreg amdppiyng Tou TPoi-

6vTOG perd To TENog Tou kUkhou {wng
%A Tou, ameubuvBeite omv appodia utmpe-
oia ™G KoIVOTNTAG M) TNG TTOANG Oag.
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Eyyonon mng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meAam,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaivpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyunong

H mepiodog eyyunong exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Ouldooere v anddeién ayopdg. Amareitar
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
mapampenBei kamoio opdApa uhikol f kaTaokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooups A Ba avrikataoTh-
ooupe (katdmy kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Oa cag emotpadsi To Mocd ayopdg. H mapoloa
gyyunon mpoiimobérer 6T N eAaTTOpATIKA CUOKeUN
kar n an6deaén ayopag Oa urrofAnBolv pali pe
pia oUvTopn mepiypadr avadopikd pe 1o TTou
Bpiokeral n ENeiyn kai moTe mMapatenBnke, eviog
™G TEPIGSOU TV TPIOV ETOV.

Edv 1o eammwpa kaimrerar amod my eyyunon pag,
Ba \aPere 1o emokeuaopévo 1y éva vio TTPoidy.

MepioSog eyylnong kai vopikég amaimioeig Aoyw
eEMeipewy

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxng eyyunong. Auté ioxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kai emokeuaoTsi.
EvSexopeveg RN umapyouoeg {npitg kar eNeipeig
KaTA TNV ayopd Tptmel va yveoToToloUvTal apé-
owG perd TV amoouckeuaoia. Merd  Mén Tou
XPOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpeQvovTal.

Epog eyyinong

H ouokeun katackeuaoTtnke cUpdWva Pe auoTnpEg
odnyieg moidtrag kar eNtyxOnke mpooekTikd TPIV
amo TNV AmooTOM).

H eyyunon 1oxbel yia opaipara ulikou 1) ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon dev kakimel
e€apTApata Tou TPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
ducioloyikr $Bopd kal, wg e TouTou, Bewpolvral
avalooipa eéaptipara f {npitg ot elBpaucta
e€apmipara, m.x. SIAKOTTEG, CUCOWPEUTEG | YU
va e&aprhpara.

H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nuid oto Tpoidy, eav Sev yiveral cwoTh xpron A
ouvtipnon. Na pia cwoTr xpAon Tou mpoidvrog
Tpimel va Tnpouvtal emakpifg o avadepopeveg
umobeiéeig omig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal XEIPIOPOI TTou Sgv GUVIOTOVTAI 1) yIa TOUG OTToi-
oug uTrapyel TTpoeaidotoinon mpémel amapaitTa va
amodelyovrar.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 18wtk kai &
YIQ EMAYYENUATIKE XPNOT. 2€ TTEPITITWOT KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAnAng xpfions, xpnons Piag
ka1 mapepPaocwy, o omoieg dev S1e€hyOnoav amd
10 e&ouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oxUel.
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Aiabikacia ot mepimmoon eyylnong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeileig:

B Ta O)eg TiG epwTNOEIG £XETE ETOIPN TNV QTTO-
Seién ayopdg kar Tov kwikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg amééeién yia myv ayopd.

B Ta tov kwbikb TMpoidvrog, avarpiéte oty mva-
kida TUTToU OTO TTPOIbY, OE pIa ETIKETa OTO TTPO-
idv, oto e€wdulo Tav odnyibv xpAong (kaTtw
apioTepd) 1} ot dva autokOANTO TNV Tiow 1)
KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Eav mpokuyouv opdlpara Aeimroupyiag 1 aheg
eMEIYEIG, EMIKOIVOVIOTE KAt apyfV HE TO AKO-
MouBo avadepopevo Tpnpa oipPig TNAEPwVI-
Ka | pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpteital ehatropatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovag
v amddeién ayopdg (amddeaén tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENeyn kar mote
epdaviornke.

EEAE 2mv ioTooehida

# [ www.lidlservice.com propeite va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
TapovIey f AAwev odnyiev xpriong,
Bivreo mpoidvrwy kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdiké QR peraBaivere
ameuBeiag ot oeNida e&utmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) ka1 eicayayovrag tov
kwSikd poidvtog (IAN) 123456 pmopeite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xprions.

YIMNOAEI=H

> 3¢ 61 adopd Ta epyaleia Parkside kai
Florabest, mpémel va amootéN\ere amokAeioTikd
10 EAQTTWHATIKG TTPOIbY Xwpig alecoudp (m.x.
oucowpeuh, Bakitoa dulaéng, epyakeia ou-
VapHoAOYNong, KAT.).
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ZipPig
StpPic EMGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(0 Zippig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ IAN 317132_1904 |

Elcaywyiag

H akdhoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon otp-
Big. EmkolvwvhoTe, kar' apxny, pe TV avadepope-
vn utinpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnhavel $14 g mapolong 611 To mapov mpoidv mnpoi 1a
akdlouba mpoéTUTIO, Ta KavovioTika Eyypada kal Tig odnyieg g EK:

Oényia mepi pnxavov
(2006/42/EC)
HAekrpopayvntikfy cupBardtnra
(2014/30/EV)

Oényia RoHS (oxeTikd pe Tov mepiopiopd Xprong CuyKeKpIpEvwy emKivOUVQY ousIQY OTOoV
NAekTPIKO Kal nAekTpoviko e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karackeuaotig déper amokheioTikr eubivn yia ™ olbvraén autig g dA\wong ouppdpdwong.
To avrikeipevo TG SAwong ou repiypaderal mapamave mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag
2011/65/EU 1ou Eupwmaikol KoivoBouhiou kai Tou Zupfouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe
TOV TIEPIOPIOHO XPNONG CUYKEKPIPEVOV eTTIKIVOUVWY UNIKOV Ot NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopiva evappoviopéva mpoéTumta:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Ovopaoia tirmou Tou pnxavnparog: Fwviakog poxog PWS 125 F5
‘Erog karaokeung: 08-2019

Zeipiakdg apiBpdg: IAN 317132_1904
Bochum, 16.09.2019

o Gk

,.../

Semi Uguzlu

- AiguBuvtng moidTTag -

Me v emdUiaén texvikov alaydv utd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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WINKELSCHLEIFER PWS 125 F5

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Trennen, Schruppen von Metall-
werkstoffen, Beton und Fliesen ohne Verwendung
von Wasser geeignet. Jede andere Verwendung

oder Verénderung des Gerétes gilt als nicht bestim-

mungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schéden ibernehmen wir keine Haftung.
Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Erklérung der Symbole:

Lesen Sie die Original-Betriebs-
anleitung und die Sicherheitshinweise
vor der Inbetriebnahme.

Die Verwendung von beschadigten

Trenn- oder Schruppscheiben ist ge-
fahrlich und kann zu schwerwiegen-
den Verletzungen fishren!

Durchmesser der Scheibe

Winkelschleifer

Schutzbrille tragen!

Gehdrschutz tragen!

OOV O @ | E
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Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Staubschutzmaske tragen!

Nicht zul&ssig fir Nassschleifen

Nicht zul&ssig fir Seitenschleifen

® O ® =)

N

Vorgesehen fir Metallschleifen

Ausstattung

@ Drehzahl-Stellrad

@ EIN-/AUS-Schalter

© Einschaltsperre

O Ersatzkohlebiirsten

@ Abdeckung Kohlebirsten

O Zusatz-Handgriff

@ Werkzeughalter fir Zweiloch-Montage-Schlissel
© Schutzhaube

O Montagering

© Schrauben

@ Schutzhaubenfixierung

® Spindel-Arretiertaste

@ Gewinde (3x) fir Zusatz-Handgriff

® Spannmutter (siche Abb. B)

O Aufnahmespindel (siehe Abb. B)

® Aufnahmeflansch (siche Abb. B)

(D Zweiloch-Montage-Schlissel (siehe Abb. C)
® Auswolbungen
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Lieferumfang

1 Winkelschleifer

1 Zusatz-Handgriff

1 Schutzhaube

1 Zweiloch-Montage-Schlissel

1 Trennscheibe
2 Ersatzkohlebiirsten
1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 1200 W
Bemessungsdrehzahl ~ n 3000 - 12000 min’
Scheibenmaf3 @125 mm
Gewindemaf M14

I1/@] (Doppelisolierung)

Schutzklasse:

Gerdusch- und Vibrationsinformationen

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel L, = 91,6 dB (A)

Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 102,6 dB (A)
Unsicherheit K= 3 dB
Gehérschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert
Oberfléchenschleifen a, .= 10,129 m/s?
Unsicherheit K=1,5m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte kdnnen auch zu einer vorl&ufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung I&uft).

Allgemeine
= Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
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Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

JElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Geréit verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-

wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam

mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein

erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn

Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein

Elektrogerdt erhéht das Risiko eines elekirischen

Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschddigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.
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e)

f

3.

a)

b

c)

d

e)

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléingerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder

den Akku anschlie3en, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlisssel, der sich in einem drehenden Geréte-
teil befindet, kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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a

b

C

d

e

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und Auffang-Einrich-
tungen montiert werden knnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdéteeinstellungen vornehmen, Zubehér-
teile wechseln oder das Gerét weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elekirowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auferhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerét nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintréichtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tatigkeit.

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fijr an-
dere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu geféhrlichen Situationen fihren.

5. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

9

b) Lassen Sie den Austausch des Steckers oder
der Anschlussleitung immer vom Hersteller
des Elektrowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausfiihren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs er-

halten bleibt.

Sicherheitshinweise
fur alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen und Trennschleifen:

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer und Trennschleifmaschine. Beachten
Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Gerét erhalten. Wenn Sie die folgenden An-
weisungen nicht beachten, kann es zu elek-
trischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

b

Dieses Elekirowerkzeug ist nicht geeignet
zum Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Draht-
birsten und Polieren. Verwendungen, fiir die
das Elekirowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kénnen Geféhrdungen und Verletzungen ver-
ursachen.
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c) Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-

d

e

f

9

steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehér an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
l&ssig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

AuB3endurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht aus-
reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz
missen genau auf das Gewinde der Schleif-
spindel passen. Bei Einsatzwerkzeugen, die
mittels Flansch montiert werden, muss der
Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau am
Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichmafBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fishren.

Verwenden Sie keine besch&digten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder ge-
brochene Dréhte. Wenn das Elekirowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterfillt, iber-
prifen Sie, ob es beschadigt ist, oder ver-
wenden Sie ein unbeschédigtes Einsatz-
werkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie
und in der Néhe befindliche Personen sich
auferhalb der Ebene des rotierenden Ein-
satzwerkzeuges auf und lassen Sie das Gerét
eine Minute lang mit Héchstdrehzahl laufen.
Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in
der Testzeit.
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h) Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spezi-
alschirze, die kleine Schleif- und Materialarti-
kel von lhnen fernhalten. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdkérpern geschiitzt wer-
den, die bei verschiedenen Anwendungen ent-
stehen. Staub- oder Atemschutzmaske missen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem L&rm ausgesetzt
sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

i) Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen.

Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochene
Einsatzwerkzeuge kdnnen wegfliegen und Ver-
letzungen auch auBerhalb des direkten Arbeits-
bereichs verursachen.

i) Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfishren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das Netz-
kabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch me-
tallene Geréteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fihren.

k) Halten Sie das Netzkabel von sich drehen-
den Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die
Kontrolle iiber das Gerdat verlieren, kann das
Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden und
Ihre Hand oder Arm in das sich drehende Ein-
satzwerkzeug geraten.

I) Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefléiche geraten, wodurch Sie die Kontrolle
iber das Elekirowerkzeug verlieren kénnen.

m) Lassen Sie das Elekirowerkzeug nicht laufen,
wéhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.
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n) Reinigen Sie regelméfig die Liftungsschlitze
lhres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Néhe brennbarer Materialien. Funken
kdénnen diese Materialien entziinden.

o

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kishlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KishImitteln
kann zu einem elekirischen Schlag fihren.

p

Rickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeuges, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbirste
usw. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmaf3nahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die grsf3t-
mdgliche Kontrolle Gber Riickschlagkréfte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBBnahmen die Rickschlag- und Reak-
tionskréfte beherrschen.

b) Bringen Sie Ihre Hand nie in die Néhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Rickschlag tber lhre
Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit Ihrem Kérper den Bereich,
in den das Elekirowerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Der Riickschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die Richtung entgegenge-
setzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

d

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazy, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontroll-
verlust oder Rickschlag.

e

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes

Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-

chen héufig einen Rickschlag oder den Verlust
der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise
zum Schleifen und Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschlieB3lich die fiir lhr Elektro-
werkzeug zugelassenen Schleifkdrper und die
fir diese Schleifkdrper vorgesehene Schutz-
haube. Schleifkdrper, die nicht fir das Elekiro-
werkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht aus-
reichend abgeschirmt werden und sind unsicher.

b

Gekrépfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleifflache nicht iber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht.

Eine unsachgem&B montierte Schleifscheibe, die
iber die Ebene des Schutzhaubenrandes hinaus-
ragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elekiro-
werkzeug angebracht und fir ein Héchstmaf3
an Sicherheit so eingestellt sein, dass der
kleinstmégliche Teil des Schleifkdrpers offen
zum Bediener zeigt. Die Schutzhaube hilft,

die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufélligem
Kontakt mit dem Schleifkérper sowie Funken,
die Kleidung entziinden kénnten, zu schiitzen.

C
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d) Schleifkérper dirfen nur fiir die empfohlenen
Einsatzmdglichkeiten verwendet werden.
Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
fléche einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbesché&digte Spann-
flansche in der richtigen Gréf3e und Form fiir
die von lhnen gewdhlte Schleifscheibe. Ge-
eignete Flansche stiitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-
bruchs. Flansche fir Trennscheiben kénnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben
unterscheiden.

e

f) Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréf3eren Elekirowerkzeugen.
Schleifscheiben fir gréBere Elekirowerkzeuge
sind nicht fir die hdheren Drehzahlen von
kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und
kénnen brechen.

Weitere besondere Sicherheits-
hinweise zum Trennschleifen

a) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fihren Sie
keine Gberméfig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhéht deren Be-
anspruchung und die Anfélligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Méglichkeit
eines Riickschlags oder Schleifkérperbruchs.
Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von sich wegbewegen,
kann im Falle eines Riickschlags das Elektro-
werkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt
auf Sie zugeschleudert werden.

b
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c)

d

e

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rijckschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursa-
che fiir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst
ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Andernfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick
springen oder einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder grof3e Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Groe Werkstiicke kénnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stick muss auf beiden Seiten der Scheibe ab-
gestiitzt werden, und zwar sowohl in der Néhe
der Trennscheibe als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei , Tauch-
schnitten” in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder
andere Obijekte einen Rickschlag verursachen.
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Zuléssiges Zubehor

Q —
= = =
E

: £ 2

£ £ £

a5 2]

X =

A 35 3
Trennscheiben 125 3 M14
Schruppscheiben 125 6 M14

Aufbewahrung und Handhabung
der empfohlenen Einsatzwerkzeuge

B Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu behan-
deln und zu transportieren.

B Schleifwerkzeuge sind so zu lagern, dass sie
keinen mechanischen Beschadigungen oder
Umwelteinflissen (z. B. Feuchtigkeit) ausgesetzt
sind.

Arbeitshinweise

> Schleifkérper dirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzméglichkeiten verwendet werden. An-
dernfalls kénnten sie zerbrechen, beschadigt
werden und Verletzungen verursachen.
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Schlissel

6500 80 Zweiloch-Montage- Ja

Schlissel

Schruppschleifen

Verwenden Sie niemals
Trennscheiben zum Schruppen!

|
G,

B Bewegen Sie den Winkelschleifer mit méBi-
gem Druck tber das Werkstiick hin und her.

B Fihren Sie bei weichem Material die
Schruppscheibe in einem flachen Winkel iber
das Werkstiick, bei hartem Material in einem
etwas steileren Winkel.

Trennschleifen

Verwenden Sie niemals
Schruppscheiben zum Trennen!

B Verwenden Sie nur gepriifte faserstoffver-
stdrkte Trenn- oder Schleifscheiben, die fiir
eine Umfangsgeschwindigkeit von nicht weniger
als 80 m/s zugelassen sind.
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/\ VORSICHT!

> Das Schleifwerkzeug l&uft nach dem Aus-
schalten nach. Bremsen Sie es nicht durch
seitliches Gegendriicken ab.

B Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie
Spannvorrichtungen/Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten, als mit Ihrer Hand.

B Schalten Sie das Gerét vor dem Ablegen
immer aus und warten Sie, bis das Gerét zum
Stillstand gekommen ist.

B Entriegeln Sie bei einem Stromausfall oder
wenn der Netzstecker gezogen wird, sofort
den EIN-/AUS-Schalter. Bringen Sie ihn in
AUS-Position. Dies verhindert einen unkontrol-
lierten Wiederanlauf.

B Verwenden Sie das Gerdt nur fir Trocken-
schnitt bzw. Trockenschliff.

B Der Zusatz-Handgriff @ muss bei allen
Arbeiten mit dem Gerdt montiert sein.

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

/\ GEFAHR! FUHREN SIE DAS GERAT
IMMER IM GEGENLAUF DURCH DAS
WERKSTUCK.

> Bei entgegengesetzter Richtung besteht die
Gefahr eines Riickschlags. Das Gerét kann
aus dem Schnitt gedriickt werden.

B Fishren Sie das Gerdt immer eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Heben Sie das Gert
nach der Bearbeitung vom Werkstiick ab und
schalten Sie es erst dann aus.

B Halten Sie das Gerét wihrend der Arbeit
immer fest mit beiden Hénden. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand.

B Fir die beste Schleifwirkung bewegen Sie das
Gerdt gleichmaBig in einem Winkel von 15°
bis 30° (zwischen Schleifscheibe und Werk-
stiick) auf dem Werkstiick hin und her.
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B Beim Bearbeiten von schrégen Fléchen darf
das Gerét nicht mit grofer Kraft auf das
Werkstiick gedriickt werden. Wenn die Dreh-
zahl stark abfallt, missen Sie die Andruckkraft
reduzieren, um sicheres und effektives Arbeiten
zu ermdglichen. Sollte das Gerét plétzlich voll-
kommen gebremst oder blockiert sein, muss der
Netzstrom sofort ausgeschaltet werden.

B Trennen: Arbeiten Sie mit méfBigem Vorschub
und verkanten Sie die Trennscheibe nicht.

B Schrupp- und Trennscheiben werden beim
Arbeiten sehr heif3 - lassen Sie sie vor dem
Beriihren vollstéindig abkihlen.

B Verwenden Sie das Gerdt niemals zweck-
entfremdet.

M Achten Sie immer darauf, dass das Gerét
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Netzstecker
in die Steckdose stecken.

B Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose. Sorgen Sie dafiir, dass das
Gerét und der Netzstecker leicht zugénglich
und im Notfall problemlos erreichbar sind.

B Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen Ar-
beiten am Gerét und bei Nichtgebrauch im-
mer den Netzstecker aus der Steckdose. Das
Gerét muss stets sauber, trocken und frei von Ol
oder Schmierfetten sein.

M Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf, was Sie tun, und gehen Sie stets mit
Vernunft vor. Benutzen Sie das Gerdt in keinem
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich
unwohl fihlen.

/\ WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille.
/\ WARNUNG!

@ Tragen Sie immer eine Staubschutz-

maske.




///|PARKSIDE’

Bedienung

Schutzhaube montieren/verstellen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den
Netzstecker aus der Steckdose!

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Verwenden Sie den Winkelschleifer immer mit
der Schutzhaube @. Die Schutzhaube muss
sicher am Winkelschleifer angebracht werden.
Stellen Sie diese so ein, dass ein Héchstmaf3
an Sicherheit erreicht wird, d.h. der kleinst-
mégliche Teil des Schleifkdrpers zeigt offen
zur Bedienperson. Die Schutzhaube @ soll
die Bedienperson vor Bruchstiicken und zufél-
ligem Kontakt mit dem Schleifkérper schijtzen.

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Achten Sie darauf, dass die Schutzhaube @
mindestens im gleichen Winkel wie der
Zusatz-Handgriff @ montiert wird (siehe
Abb. A). Andernfalls kénnen Sie sich an
der Schrupp- bzw. Trennscheibe verletzen.

4 Drehen Sie die Schutzhaube @ in die erforder-
liche Stellung (Arbeitsposition). Achten Sie
dabei darauf, dass die Schutzhaube @ so
platziert wird, dass die Schutzhaubenfixierung
D iber einer der 5 Auswolbungen @ der

Schutzhaube @ liegt (s. Abb. E Ausklappseite).

¢ Achten Sie darauf, dass die Schutzhaubenfixie-
rung (D) fest in der jeweiligen Auswélbung (@
sitzt.

Zusatz-Handgriff montieren

/\ VORSICHT!

> Aus Sicherheitsgrinden darf dieses Gerdt nur
mit dem Zusatz-Handgriff @ verwendet
werden. Andernfalls kénnen Verletzungen die
Folge sein. Der Zusatz-Handgriff @ kann je
nach Arbeitsweise links, rechts oder oben am
Gerdtekopf eingeschraubt werden.

> Sie kénnen den im Zusatz-Handgriff @ ein-
gestecken Werkzeughalter @ dort belassen
oder nach Belieben entfernen.

Schrupp-/Trennscheibe
montieren/wechseln

Tragen Sie beim Wechseln von Trenn-/Schrupp-
scheiben immer Schutzhandschuhe. Schrupp- und
Trennscheiben werden beim Arbeiten sehr heif3.
Fassen Sie diese nicht an, bevor sie abgekihlt sind.

Die Abmessungen der Schrupp- oder Trenn-
scheiben beachten. Der Lochdurchmesser muss
ohne Spiel zum Aufnahmeflansch passen. Keine
Reduzierstiicke oder Adapter verwenden.

B Uberprifen Sie die Schrupp- oder Trenn-
scheibe. Sie darf weder beschédigt noch
feucht sein oder Risse aufzeigen. Andernfalls
kénnten sie beim Gebrauch zerbrechen und
Verletzungen verursachen.

> Verwenden Sie unbedingt nur schmutzfreie

Scheiben.

B Verwenden Sie nur Schleifwerkzeuge, deren
zuldssige Drehzahl mindestens so hoch ist wie
die Leerlaufdrehzahl des Gerdtes.

B VERLETZUNGSGEFAHR! Betdtigen Sie die

Spindel-Arretiertaste ) nur bei stillstehender
Aufnahmespindel @.

¢ Dricken Sie die Spindel-Arretiertaste @) zum
Blockieren des Getriebes.

4 Lésen Sie die Spannmutter @ mit Hil-
fe des Zweiloch-Montage-Schlissels
(siehe Abb. C).
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4 Setzen Sie die Schrupp- oder Trennscheibe,
mit der beschrifteten Seite zum Gerdt, auf den
Aufnahmeflansch @®.

4 Setzen Sie anschlieBend die Spannmutter (B,

mit der erhobenen Seite nach oben, wieder auf
die Aufnahmespindel @.

Bei diinnen Schleifscheiben

(siche Abbildung 1)

¢ Der Bund der Spannmutter (B) zeigt nach oben,
damit eine diinne Schleifscheibe sicher ge-
spannt werden kann.

Abb. 1

¢ Dricken Sie die Spindel-Arretiertaste @) zum
Blockieren des Getriebes.

¢ Ziehen Sie die Spannmutter @ mit dem Zwei-
loch-Montage-Schlissel ) wieder fest.

Bei dicken Schleifscheiben
(siehe Abbildung 2)

Abb. 2

Der Bund der Spannmutter ) zeigt nach unten,
damit die dicke Schleifscheibe sicher auf der Auf-
nahmespindel @ angebracht werden kann.

¢ Aufnahmespindel () arretieren.

¢ Die Spannmutter @ mit dem Zweiloch-Monta-
ge-Schlissel ) im Uhrzeigersinn festziehen.

> Wenn die Scheibe nach dem Wechsel un-
ruhig 1&uft oder schwingt, muss diese Scheibe
sofort wieder ausgewechselt werden.
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¢ Lassen Sie das Gerdt nach einem Scheiben-
wechsel sicherheitshalber 60 Sekunden auf
Héchstdrehzahl laufen. Achten Sie auf unge-
wohnliche Geréusche und Funkenentwicklung.

¢ Uberprifen Sie, ob alle Befestigungsteile korrekt
angebracht sind.

4 Achten Sie darauf, dass der Drehrichtungspfeil
(falls vorhanden) auf den Trenn-, oder Schrupp-
scheiben (auch Diamant-Trennscheiben) und die
Drehrichtung des Gerdtes (Drehrichtungspfeil
auf dem Gerdétekopf) Ubereinstimmen.

Ein- und ausschalten

Uberpriifen Sie das eingesetzte Werkzeug vor
Gebrauch. Es muss einwandfrei montiert sein, darf
weder beschédigt noch feucht sein oder Risse
aufweisen und sich frei drehen. Fihren Sie einen
60 Sekunden dauernden Probelauf durch. Ver-
wenden Sie keine unrunden oder vibrierenden
Werkzeuge. Achten Sie auf ungewdhnliche Ge-
réusche und Funkenentwicklung. Uberpriifen Sie
danach, ob dlle Befestigungsteile korrekt ange-
bracht sind.

> Schalten Sie den Winkelschleifer immer vor
Materialkontakt ein und filhren Sie das Gerat
erst dann auf das Werkstiick.

Einschalten

4 Betdtigen Sie die Einschaltsperre @
(sieche Abb. D).

4 Driicken Sie anschlieBend den EIN- /AUS-
Schalter @.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN- /AUS-Schalter @ wieder

los.

Drehzahl einstellen
4 Stellen Sie das Drehzahl-Stellrad @ auf eine

Position zwischen 1 und 6.

PWS 125 F5
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdét das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdtes. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerdétes ge-
langen. Andernfalls kann das Gerét beschadigt
werden.

B Lossen Sie den Austausch der Ersatzkohlebiirsten
O iber die Abdeckungen der Kohlebirsten @
ausschlieBBlich durch die Servicestelle oder eine
anerkannte Fachwerkstatt durchfihren.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméfBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Gerétes wird ein
Staubsauger benétigt.

B Liftungssfinungen missen immer frei sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter) kénnen Sie iber unsere
Service - Hotline bestellen.

Entsorgung

@ Die Verpackung besteht aus umwelt-

freundlichen Materialien. Sie kann in
den &rtlichen Recyclebehdltern entsorgt
werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmiill!

GeméB Europdgischer Richtlinie 2012/19/EU mis-
sen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadiverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-

rialien und trennen Sie diese gegeben-

enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit

Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit

folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

54

WA

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EF3E Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehor (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 317132_1904]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréigt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimm-
ter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011/A13:2015

EN 55014-1:2017

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Winkelschleifer PWS 125 F5
Herstellungsjahr: 08-2019

Seriennummer: IAN 317132_1904
Bochum, 16.09.2019

o ik

,.../

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Versiunea informatiilor - Aktyantoct Ha unpopmaumsta - Ekdoon twv minpodopiov
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